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®

Gefahr! - Zur Verringerung des Verletzungsrisikos Bedienungsanleitung lesen

®

Vorsicht! Tragen Sie einen Gehérschutz. Die Einwirkung von Larm kann Gehérverlust bewirken.

@

Vorsicht! Tragen Sie eine Staubschutzmaske. Beim Bearbeiten von Holz und anderer Materialien
kann gesundheitsschadlicher Staub entstehen. Asbesthaltiges Material darf nicht bearbeitet werden!

Vorsicht! Tragen Sie eine Schutzbrille. Wahrend der Arbeit entstehende Funken oder aus dem Gerat
heraustretende Splitter, Spane und Staube kdnnen Sichtverlust bewirken.

Um eine Beschadigung des Getriebes zu vermeiden, darf der Bohren / Schlagbohren Umschalter nur
im Stillstand umgeschaltet werden.

Die Spindelarretierung darf nur im Stillstand gedruickt werden.

Schutzklasse Il
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Gefahr!

Beim Benutzen von Geraten missen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgfaltig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit
zur Verfiigung stehen. Falls Sie das Geréat an an-
dere Personen libergeben sollten, handigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir tibernehmen keine Haftung fir
Unfélle oder Schaden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

1. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden
Sie im beiliegenden Heftchen!

Gefahr!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kdnnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen. Bewahren Sie alle
Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir
die Zukunft auf.

2. Geratebeschreibung und
Lieferumfang

2.1 Geratebeschreibung (Bild 1)
1. Bohrfutter

2. Bohrtiefenanschlag

3. Bohren-/Schlagbohren-Umschalter
4. Ein-Arretierung

5. Ein-/Ausschalter

6. Drehzahl-Regler

7. Rechts-/Linkslauf-Umschalter

8. Zusatzhandgriff

9. Spindelarretierung

10. Aufbewahrung fir Bohrer

2.2 Lieferumfang

Bitte Uberprifen Sie die Vollstandigkeit des Arti-
kels anhand des beschriebenen Lieferumfangs.
Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte spatestens
innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Kauf des Arti-
kels unter Vorlage eines gliltigen Kaufbeleges an
unser Service Center oder an die Verkaufstelle,
bei der Sie das Gerat erworben haben. Bitte
beachten Sie hierzu die Gewahrleistungstabelle
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in den Service-Informationen am Ende der An-

leitung.

o Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie
das Gerat vorsichtig aus der Verpackung.

® Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-
wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen
(falls vorhanden).

o Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstan-
dig ist.

® Kontrollieren Sie das Gerat und die Zubehor-
teile auf Transportschaden.

® Bewahren Sie die Verpackung nach Mdglich-
keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

Gefahr!

Gerat und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!

Schlagbohrmaschine
Zusatzhandgriff
Tiefenanschlag
Bedienungsanleitung
Sicherheitshinweise

3. BestimmungsgemaéBe
Verwendung

Die Bohrmaschine ist zum Bohren von Léchern in
Holz, Eisen, Buntmetallen und Gestein unter Ver-
wendung des entsprechenden Bohrwerkzeugs
ausgelegt.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere darlber hinaus-
gehende Verwendung ist nicht bestimmungsge-
maB. Fur daraus hervorgerufene Schaden oder
Verletzungen aller Art haftet der Benutzer/Bedie-
ner und nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestim-
mungsgemaf nicht fiir den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir tbernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tétigkeiten eingesetzt wird.
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4. Technische Daten

Netzspannung:.........c.cccceeeeeeee 230-240V ~ 50 Hz
Leistungsaufnahme:...........cccoceevieiieennenne 650 W
Leerlauf-Drehzahl:..........cccccovieiinnne 0-3000 min™
Bohrleistung:........ccoeeviieiiiiieee. Beton 13 mm
......................................................... Stahl 10 mm
.......................................................... Holz 25 mm
SChUtZKIASSE:.......covvveececeeeeee /[0
GEeWICht ..o 2,1kg
Gefahr!

Gerausch und Vibration
Die Gerausch- und Vibrationswerte wurden ent-
sprechend EN 60745 ermittelt.

Schalldruckpegel L ..o

Unsicherheit KpA ............................................
Schallleistungspegel L, .
Unsicherheit K, oo

Tragen Sie einen Gehorschutz.
Die Einwirkung von Larm kann Gehdrverlust be-
wirken.

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier
Richtungen) ermittelt entsprechend EN 60745.

Schlagbohren in Beton (Handgriff)
Schwingungsemissionswert a, |, = 16,306 m/s?
Unsicherheit K = 1,5 m/s?

Schlagbohren in Beton (Zusatzhandgriff)
Schwingungsemissionswert a, |, = 12,345 m/s?
Unsicherheit K = 1,5 m/s?

Bohren in Metall (Handgriff)
Schwingungsemissionswert a, ) = 5,848 m/s?
Unsicherheit K = 1,5 m/s?

Bohren in Metall (Zusatzhandgriff)
Schwingungsemissionswert a, , = 1,818 m/s?
Unsicherheit K = 1,5 m/s?

Der angegebene Schwingungsemissionswert ist
nach einem genormten Prifverfahren gemessen
worden und kann sich, abhangig von der Art und
Weise, in der das Elektrowerkzeug verwendet
wird, &ndern und in Ausnahmefallen Giber dem
angegebenen Wert liegen.
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Der angegebene Schwingungsemissionswert
kann zum Vergleich eines Elektrowerkzeuges mit
einem anderen verwendet werden.

Der angegebene Schwingungsemissionswert
kann auch zu einer einleitenden Einschéatzung der
Beeintrachtigung verwendet werden.

Beschranken Sie die Gerduschentwicklung

und Vibration auf ein Minimum!

® Verwenden Sie nur einwandfreie Gerate.

® Warten und reinigen Sie das Gerat regelma-
Big.
Passen Sie lhre Arbeitsweise dem Gerat an.

o Uberlasten Sie das Gerat nicht.
Lassen Sie das Gerat gegebenenfalls Uber-
prifen.

® Schalten Sie das Gerat aus, wenn es nicht
benutzt wird.

® Tragen Sie Handschuhe.

Gefahr! Dieses Elektrowerkzeug erzeugt wah-
rend des Betriebs ein elektromagnetisches Feld.
Dieses Feld kann unter bestimmten Umstanden
aktive oder passive medizinische Implantate
beeintrachtigen. Um die Gefahr von ernsthaf-
ten oder tédlichen Verletzungen zu verringern,
empfehlen wir Personen mit medizinischen Im-
plantaten ihren Arzt und den Hersteller vom me-
dizinischen Implantat zu konsultieren, bevor die
Maschine bedient wird.

Vorsicht!

Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug

vorschriftsmaBig bedienen, bleiben immer

Restrisiken bestehen. Folgende Gefahren

kénnen im Zusammenhang mit der Bauweise

und Ausfuihrung dieses Elektrowerkzeuges
auftreten:

1. Lungenschéden, falls keine geeignete Staub-
schutzmaske getragen wird.

2. Gehodrschaden, falls kein geeigneter Gehor-
schutz getragen wird.

3. Gesundheitsschaden, die aus Hand-Arm-
Schwingungen resultieren, falls das Gerat
Uber einen langeren Zeitraum verwendet wird
oder nicht ordnungsgeman gefihrt und ge-
wartet wird.
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5. Vor Inbetriebnahme

Uberzeugen Sie sich vor dem AnschlieBen, dass

die Daten auf dem Typenschild mit den Netzdaten
Ubereinstimmen.

Warnung!

Ziehen Sie immer den Netzstecker, bevor Sie

Einstellungen am Gerét vornehmen.

5.1. Zusatzhandgriff montieren
(Bild 2-3/Pos. 8)

Der Zusatzhandgriff (8) bietet Ihnen wahrend der

Benutzung der Schlagbohrmaschine zuséatzlichen

Halt. Benutzen Sie das Gerat daher nicht ohne

den Zusatzhandgriff.

Befestigt wird der Zusatzhandgriff (8) an der

Schlagbohrmaschine durch Klemmung. Durch

drehen des Griffes im Uhrzeigersinn wird die

Klemmung angezogen. Drehen gegen den Uhr-

zeigersinn 16st die Klemmung.

® Der beiliegende Zusatzhandgriff (8) muss
zunéchst montiert werden. Hierzu ist durch
Drehen des Griffes die Klemmung weit genug
zu 6ffnen, damit der Zusatzhandgriff Gber das
Bohrfutter (1) auf die Schlagbohrmaschine
geschoben werden kann.

* Nach dem Aufschieben des Zusatzhandgrif-
fes (8) schwenken Sie diesen in die fir Sie
angenehmste Arbeitsposition.

e Jetzt den Griff in entgegengesetzter Drehrich-
tung wieder zudrehen, bis der Zusatzhand-
griff fest sitzt.

® Der Zusatzhandgriff (8) ist fir Rechtshéander
ebenso wie fir Linkshénder geeignet.

5.2 Tiefenanschlag montieren und einstellen
(Bild 4-5/Pos. 2)

® Fliugelschraube (a) am Zusatzgriff (8) 16sen
und den Tiefenanschlag (2) in die Bohrung
des Zusatzgriffes einsetzen.

¢ Tiefenanschlag einstellen und Fliigelschrau-
be wieder anziehen.

® Bohren Sie nun das Loch, bis der Tiefenan-
schlag das Werkstuck berthrt.

5.3 Einsetzen des Bohrers (Bild 6-7)

e Ziehen Sie immer den Netzstecker, bevor Sie
Einstellungen am Geréat vornehmen.

* Tiefenanschlag wie in 5.2 beschrieben I6sen
und in Richtung Zusatzhandgriff schieben.
Somit hat man freien Zugang zum Bohrfutter
(1).

* Diese Schlagbohrmaschine ist mit einer Spin-
delarretierung (9) und einem Schnellspann-
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Bohrfutter ausgestattet.

® Driicken Sie die Spindelarretierung (9) und
drehen Sie das fest verschlossene Bohrfutter
(1) bis es einrastet (siehe Bild 6). Drehen
Sie jetzt das Bohrfutter (1) bei gedriickter
Spindelarretierung (9) auf (siehe Bild 7). Die
Bohrfutteréffnung muss grof3 genug sein, um
den Bohrer aufzunehmen.

® Wahlen Sie einen geeigneten Bohrer aus.
Schieben Sie den Bohrer soweit wie moglich
in die Bohrfutter6ffnung hinein.

* Drehen Sie das Bohrfutter (1) bei gedriickter
Spindelarretierung (9) wieder zu. Priifen Sie
ob der Bohrer fest im Bohrfutter (1) sitzt.

o Uberpriifen Sie in regelmaBigen Abstinden
den festen Sitz des Bohrers bzw. Werkzeuges
(Netzstecker ziehen!).

® Wenn das Schnellspannbohrfutter (1) bis
zum Anschlag (max. Bohreréffnung) gedffnet
und fest ist, dann driicken Sie die Spindelar-
retierung (9) und drehen Sie das Bohrfutter
(1) im Uhrzeigersinn (von vorne gesehen) bis
Sie ein ratschendes Gerausch héren. Drehen
Sie nun das Bohrfutter (1) bei gedriickter
Spindelarretierung (9) etwa 5 mm in entgegen
gesetzter Richtung bis ein Knacken zu héren
ist. Jetzt wieder im Uhrzeigersinn drehen und
das Bohrfutter (1) in die gewlinschte Position
bringen. Diese Funktion verhindert Beschadi-
gungen am Bohrfutter.

Achtung!
Spindelarretierung (9) nicht wahrend des Bohrens
betéatigen!

5.4 Aufbewahrung fiir Bohrer
(Bild 1/ Pos. 10)
Der Zusatzhandgriff (8) ist mit einer Aufbewah-
rung fur Bohrer (10) ausgestattet, in der Sie Boh-
rer verschiedener GroB3e aufbewahren kénnen.
* Aufbewahrung (10) gegen den Uhrzeigersinn
e drehen und aus Zusatzhandgriff (8) heraus-
ziehen.
Gewlinschte Bohrer einsetzen.
®  Aufbewahrung (10) wieder am Zusatzhand-
griff befestigen. Dabei mussen die Pins am
Innenrand der Aufbewahrung (10) in die Aus-
sparung des Zusatzhandgriffes (8) passen!
* Aufbewahrung im Uhrzeigersinn fest drehen.
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6. Bedienung

6.1 Ein/Ausschalter (Bild 8/Pos. 5)

® Setzen Sie zuerst einen geeigneten Bohrer in
das Gerat ein (siehe 5.3).

® Verbinden Sie den Netzstecker mit einer ge-
eigneten Steckdose.

e Setzen Sie die Bohrmaschine direkt an der
Bohrstelle an.

Einschalten:
Ein-/Ausschalter (5) driicken

Dauerbetrieb:
Ein-/Ausschalter (5) mit Ein-Arretierung (4) si-
chern.

Ausschalten:
Ein-/Ausschalter (5) kurz eindriicken bzw. loslas-
sen.

6.2 Drehzahl einstellen (Bild 8/Pos. 5)

e Sie kdnnen die Drehzahl wahrend des Betrie-
bes stufenlos steuern.

®  Durch mehr oder wenig starkes Drucken des
Ein-/Ausschalters (5) wahlen Sie die Dreh-
zahl.

®  Wahl der richtigen Drehzahl: Die am besten
geeignete Drehzahl ist abhangig vom Werk-
stlick, von der Betriebsart und vom einge-
setzten Bohrer.

e Geringer Druck auf Ein-/Ausschalter (5): nied-
rigere Drehzahl (Geeignet fur: kleine Schrau-
ben, weiche Werkstoffe)

e GroBerer Druck auf Ein-/Ausschalter (5):
héhere Drehzahl (Geeignet flr: groBe/lange
Schrauben, harte Werkstoffe)

Tipp: Bohren Sie Bohrlécher mit geringer Dreh-
zahl an. Erhéhen Sie Die Drehzahl danach schritt-
weise.

Vorteile:

e Der Bohrer ist beim Anbohren leichter zu kon-
trollieren und rutscht nicht ab.

® Sie vermeiden zersplitterte Bohrlécher (z.B.
bei Kacheln).
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6.3 Vorwéhlen der Drehzahl (Bild 8/Pos. 6)

® Der Drehzahl-Regler (6) ermdglicht es Ihnen,
die maximale Drehzahl zu definieren. Der
Ein-/Ausschalter (5) kann nur noch bis zur
vorgegebenen Maximaldrehzahl eingedrtickt
werden.

e Stellen Sie die Drehzahl mit dem Drehzahl-
Regler (6) im Ein-/Ausschalter (5) ein.

® Nehmen Sie diese Einstellung nicht wahrend
des Bohrens vor.

6.4 Rechts-/Linkslauf-Umschalter
(Bild 8/Pos. 7)
Nur im Stillstand umschalten!

e Stellen Sie mit dem Rechts-/Linkslauf-Um-
schalter (7) die Laufrichtung des Schlagboh-

rers ein:
Laufrichtung Schalterposition
Rechtslauf
(Vorwarts und Bohren) Rechts eingedriickt
Linkslauf (Rucklauf) Links eingedriickt

6.5 Bohren/Schlagbohren-Umschalter
(Bild 9/Pos. 3)

Nur im Stillstand umschalten!

Bohren:

Bohren-/Schlagbohren-Umschalter (3) in Stellung
Bohren. (Position A)

Anwendung: Holzer; Metalle; Kunststoffe

Schlagbohren:
Bohren-/Schlagbohren-Umschalter (3) in Stellung
Schlagbohren. (Position B)

Anwendung: Beton; Gestein; Mauerwerk

6.6 Tipps fiir das Arbeiten mit lhrer Schlag-
bohrmaschine

6.6.1 Bohren von Beton und Mauerwerk

® Stellen Sie den Bohren-/Schlagbohren- Um-
schalter (3) auf die Position B (Schlagboh-
ren).

® Benutzen Sie flr das Bearbeiten von Mauer-
werk oder Beton immer Hartmetallbohrer und
eine hohe Drehzahleinstellung.

6.6.2 Bohren von Stahl

® Stellen Sie den Bohren-/Schlagbohren- Um-
schalter (3) auf die Position A (Bohren).

® Benutzen Sie fur das Bearbeiten von Stahl
immer HSS-Bohrer (HSS = Hochlegierter
Schnellarbeitsstahl) und eine niedrige Dreh-
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zahleinstellung.

* Esist empfehlenswert, die Bohrung durch
ein geeignetes Kuhlmittel zu schmieren, um
unnotigen Bohrerverschlei3 zu vermeiden.

6.6.3 Locher anbohren

Falls Sie ein tiefes Loch in ein hartes Material
(wie etwa Stahl) bohren méchten, empfehlen wir,
dass Sie das Loch mit einem kleineren Bohrer
vorbohren.

6.6.4 Bohren in Fliesen und Kacheln

e Stellen Sie zum Anbohren den Umschalter
Bohren/Schlagbohren (3) auf die Position A
(Bohren).

e Stellen Sie den Umschalter Bohren/Schlag-
bohren (3) auf die Position B (Schlagbohren),
sobald der Bohrer die Fliese/Kachel durch-
schlagen hat.

7. Austausch der
Netzanschlussleitung

Gefahr!

Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerates
beschadigt wird, muss sie durch den Hersteller
oder seinen Kundendienst oder eine &hnlich qua-
lifizierte Person ersetzt werden, um Gefahrdun-
gen zu vermeiden.

8. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Gefahr!
Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den
Netzstecker.

8.1 Reinigung

® Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze
und Motorengehause so staub- und schmutz-
frei wie moéglich. Reiben Sie das Gerat mit
einem sauberen Tuch ab oder blasen Sie es
mit Druckluft bei niedrigem Druck aus.

®  Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt
nach jeder Benutzung reinigen.

* Reinigen Sie das Gerat regelmaBig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife. Ver-
wenden Sie keine Reinigungs- oder Lésungs-
mittel; diese konnten die Kunststoffteile des
Gerates angreifen. Achten Sie darauf, dass
kein Wasser in das Gerateinnere gelangen
kann. Das Eindringen von Wasser in ein Elek-
trogerat erhéht das Risiko eines elektrischen
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Schlages.

8.2 Kohlebiirsten

Bei UberméBiger Funkenbildung lassen Sie die
Kohlebursten durch eine Elektrofachkraft Gber-
prifen.

Gefahr! Die Kohleblirsten dirfen nur von einer
Elektrofachkraft ausgewechselt werden.

8.3 Wartung
Im Gerateinneren befinden sich keine weiteren zu
wartenden Teile.

8.4 Ersatzteil- und Zubehdérbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-

gaben gemacht werden;

e Typ des Gerates

® Artikelnummer des Gerates

® |dent-Nummer des Gerates

e Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-
teils

Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter

www.isc-gmbbh.info

a0

[=]

Tipp! Fiir ein gutes Arbeits-
ergebnis empfehlen wir
hochwertiges Zubehdr von
kwb | www.kwb.eu
welcome@kwb.eu

9. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportschéden zu verhindern. Diese Verpa-
ckung ist Rohstoff und ist somit wieder verwend-
bar oder kann dem Rohstoffkreislauf zurtickge-
fihrt werden. Das Geréat und dessen Zubehor
bestehen aus verschiedenen Materialien, wie
z.B. Metall und Kunststoffe. Defekte Gerate ge-
héren nicht in den Hausmuill. Zur fachgerechten
Entsorgung sollte das Gerét an einer geeigneten
Sammelstellen abgegeben werden. Wenn lhnen
keine Sammelstelle bekannt ist, sollten Sie bei
der Gemeindeverwaltung nachfragen.

16.04.2018
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10. Lagerung

Lagern Sie das Gerat und dessen Zubehér an
einem dunklen, trockenen und frostfreiem Ort. Die
optimale Lagertemperatur liegt zwischen 5 und
30 °C. Bewahren Sie das Elektrowerkzeug in der
Originalverpackung auf.

-10-
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Nur fur EU-Lander
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmdill!

Geman europaischer Richtlinie 2012/19/EU Uber Elektro- und Elektronik-Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht mussen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer umwelt-
gerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Recycling-Alternative zur Ricksendeaufforderung:

Der Eigenttuimer des Elektrogeréates ist alternativ anstelle Rlicksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerat kann hierflr auch einer
Ruicknahmestelle Gberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirt-
schafts- und Abfallgesetze durchfiihrt. Nicht betroffen sind den Altgeraten beigefligte Zubehbrteile und
Hilfsmittel ohne Elektrobestandteile.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte,
auch auszugsweise, ist nur mit ausdriicklicher Zustimmung der iISC GmbH zulassig.

Technische Anderungen vorbehalten

11 -

Anleitung_RT_ID_65_1_SPK9.indb 11 16.04.2018 09:59:16



Service-Informationen

Wir unterhalten in allen Landern, welche in der Garantieurkunde benannt sind, kompetente Service-
Partner, deren Kontakte Sie der Garantieurkunde entnehmen. Diese stehen lhnen flr alle Service-
Belange wie Reparatur, Ersatzteil- und VerschleiBteil-Versorgung oder den Bezug von Verbrauchsmate-
rialien zur Verfligung.

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende Teile einem gebrauchsgeméBen oder natlrlichen
Verschlei3 unterliegen bzw. folgende Teile als Verbrauchsmaterialien benétigt werden.

Kategorie Beispiel
VerschleiBteile* Kohlebdrsten, Bohrfutter
Verbrauchsmaterial/ Verbrauchsteile* Bohrer
Fehlteile

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Bei Méngel oder Fehlern bitten wir Sie, den Fehlerfall im Internet unter www.isc-gmbh.info anzumelden.
Bitte achten Sie auf eine genaue Fehlerbeschreibung und beantworten Sie dazu in jedem Fall folgende
Fragen:

® Hat das Gerét bereits einmal funktioniert oder war es von Anfang an defekt?
® |Ist Ihnen vor dem Auftreten des Defektes etwas aufgefallen (Symptom vor Defekt)?

® Welche Fehlfunktion weist das Gerat Ihrer Meinung nach auf (Hauptsymptom)?
Beschreiben Sie diese Fehlfunktion.

-12-
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Garantieurkunde

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerat dennoch einmal nicht

einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter

der auf dieser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir Ihnen auch telefo-
nisch Uber die angegebene Servicerufnummer zur Verflgung. Fir die Geltendmachung von Garantiean-
spriichen gilt folgendes:

1. Diese Garantiebedingungen richten sich ausschlieBlich an Verbraucher, d. h. natrliche Personen,
die dieses Produkt weder im Rahmen ihrer gewerblichen noch anderen selbstédndigen Tatigkeit
nutzen wollen. Diese Garantiebedingungen regeln zusatzliche Garantieleistungen, die der u. g.
Hersteller zusatzlich zur gesetzlichen Gewahrleistung Kaufern seiner Neugerate verspricht. Ihre
gesetzlichen Gewahrleistungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Unsere Garan-
tieleistung ist fir Sie kostenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel an einem von Ihnen erworbenen neu-
en Gerat des u. g. Herstellers, die auf einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen und ist nach
unserer Wahl auf die Behebung solcher Mangel am Geréat oder den Austausch des Gerates be-
schrankt. Bitte beachten Sie, dass unsere Geréate bestimmungsgeman nicht fir den gewerblichen,
handwerklichen oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht
zustande, wenn das Gerat innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebe-
trieben verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden Beanspruchung ausgesetzt war.

3. Von unserer Garantie ausgenommen sind:

- Schaden am Gerét, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht fach-
gerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine
falsche Netzspannung oder Stromart) oder Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestim-
mungen oder durch Aussetzen des Gerats an anomale Umweltbedingungen oder durch mangelnde
Pflege und Wartung entstanden sind.

- Schaden am Gerét, die durch missbrauchliche oder unsachgeméaBe Anwendungen (wie z.B. Uber-
lastung des Gerates oder Verwendung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehor),
Eindringen von Fremdkérpern in das Gerat (wie z.B. Sand, Steine oder Staub, Transportschaden),
Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) entstanden
sind.

- Schaden am Gerét oder an Teilen des Gerats, die auf einen gebrauchsgemafen, iblichen oder
sonstigen natirlichen Verschlei3 zurtickzufiihren sind.

4. Die Garantiezeit betragt 24 Monate und beginnt mit dem Kaufdatum des Geréates. Garantieanspri-
che sind vor Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt
haben, geltend zu machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Ga-
rantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Geréates fihrt weder zu einer
Verlangerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fir das Gerat
oder fur etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-
Services.

5. Fur die Geltendmachung lhres Garantieanspruches melden Sie bitte das defekte Gerat an unter:
www.isc-gmbh.info. Halten Sie bitte den Kaufbeleg oder andere Nachweise Ihres Kaufs des Neu-
gerats bereit. Gerate, die ohne entsprechende Nachweise oder ohne Typenschild eingesendet wer-
den, sind von der Garantieleistung aufgrund mangelnder Zuordnungsmaéglichkeit ausgeschlossen.
Ist der Defekt des Geréates von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie umgehend ein repa-
riertes oder neues Gerat zurlck.

Selbstverstandlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Gerat, die vom

Garantieumfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerat bitte an unsere Service-

adresse.

Fur Verschlei3-, Verbrauchs- und Fehlteile verweisen wir auf die Einschrankungen dieser Garantie ge-

maf den Service-Informationen dieser Bedienungsanleitung.

iSC GmbH - EschenstraBe 6 - 94405 Landau/lsar (Deutschland)
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Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
um Ihnen noch mehr Service zu bieten, haben Sie die Mdglichkeit auf unserem Onlineportal weitere
Informationen abzurufen.

Sollten einmal Probleme oder Fragen zu lhrem Produkt auftreten, kénnen Sie schnell und einfach unter
www.isc-gmbh.info viele Aktionen durchfiihren. Hier einige Beispiele:

Ersatzteile bestellen

Aktuelle Preisauskinfte

Verfugbarkeiten der Ersatzteile

Servicestellen Vorort fir Benzingeréate

Defekte Gerate anmelden

Garantieverlangerungen (nur bei bestimmten Geraten)
Bestellverfolgung

Wir freuen uns auf Ihren Besuch online unter www.isc-gmbh.info!

Eine Adresse fiir alle Falle!

www.isc-gmbh.infc

Lgn
- ”4
Produktinfos

Garantieabwicklung

| o

Zubehor Servicepartner

International Service Center

www.isc-gmbh.info

Telefon: 09951 /95 920 00 -Telefax: 09951/95 917 00
E-Mail: info@einhell.de - Internet: www.isc-gmbh.info
iSC GmbH - EschenstraBe 6 - 94405 Landau/lsar (Deutschland)
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®

Danger! - Read the operating instructions to reduce the risk of injury

®

Caution! Wear ear-muffs. The impact of noise can cause damage to hearing.

@

Caution! Wear a breathing mask. Dust which is injurious to health can be generated when working on
wood and other materials. Never use the device to work on any materials containing asbestos!

Caution! Wear safety goggles. Sparks generated during working or splinters, chips and dust emitted
by the device can cause loss of sight.

To avoid damaging the gearbox, the drill / hammer drill selector switch should only be moved
when the machine is at a standstill

The spindle lock is allowed to be pressed only when the equipment is at a standstill.

Protection class Il

-15-
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Danger!

When using the equipment, a few safety pre-
cautions must be observed to avoid injuries and
damage. Please read the complete operating
instructions and safety regulations with due care.
Keep this manual in a safe place, so that the in-
formation is available at all times. If you give the
equipment to any other person, hand over these
operating instructions and safety regulations as
well. We cannot accept any liability for damage
or accidents which arise due to a failure to follow
these instructions and the safety instructions.

1. Safety regulations

The corresponding safety information can be
found in the enclosed booklet.

Danger!

Read all safety regulations and instructions.
Any errors made in following the safety regula-
tions and instructions may result in an electric
shock, fire and/or serious injury.

Keep all safety regulations and instructions
in a safe place for future use.

2. Layout and items supplied

2.1 Layout (Fig. 1)
1. Drill chuck

2. Drill depth stop

3. Drill/lhammer drill selector switch

4. Locking button

5. ON/OFF switch

6. Speed controller

7. Clockwise/Counter-clockwise switch
8. Additional handle

9. Spindle lock

10. Storage compartment for drill bits

2.2 ltems supplied

Please check that the article is complete as
specified in the scope of delivery. If parts are
missing, please contact our service center or the
sales outlet where you made your purchase at
the latest within 5 working days after purchasing
the product and upon presentation of a valid bill
of purchase. Also, refer to the warranty table in

the service information at the end of the operating

instructions.

® Open the packaging and take out the equip-
ment with care.

® Remove the packaging material and any

Anleitung_RT_ID_65_1_SPK9.indb 16

packaging and/or transportation braces (if

available).

Check to see if all items are supplied.

® Inspect the equipment and accessories for
transport damage.

® If possible, please keep the packaging until
the end of the guarantee period.

Danger!

The equipment and packaging material are
not toys. Do not let children play with plastic
bags, foils or small parts. There is a danger of
swallowing or suffocating!

Hammer drill

Additional handle

nDepth stop

Original operating instructions
Safety instructions

3. Proper use

The drill is designed for drilling holes into wood,
iron, non-ferrous metals and rock using the ap-
propriate bits.

The equipment is to be used only for its prescri-
bed purpose. Any other use is deemed to be a
case of misuse. The user / operator and not the
manufacturer will be liable for any damage or inju-
ries of any kind caused as a result of this.

Please note that our equipment has not been de-
signed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
machine is used in commercial, trade or industrial
businesses or for equivalent purposes.

-16-
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4. Technical data

Mains voltage: .........c.ccceeeeene 230-240V ~ 50 Hz
Power input: ........ccooviiiiieee e 650 W
Idling speed 1: ....ccoooeeiiiiiiieee 0-3000 min
Drilling capacity .........cccccevveeennes Concrete 13 mm
......................................................... Steel 10 mm
........................................................ Wood 25 mm
Protection class: .......ccccooeerereeieniniereeeene 11/E]
Weight: ..o 2.1kg
Danger!

Sound and vibration
Sound and vibration values were measured in
accordance with EN 60745.

L , sound pressure level .................... 93,3 dB(A)
KpA uncertainty .......ccooceeviieiieneee e 3dB
L, sound power level ..................... 104,3 dB(A)
Kiya UNCEIAINTY Lo 3dB

Wear ear-muffs.
The impact of noise can cause damage to hea-
ring.

Total vibration values (vector sum of three direc-
tions) determined in accordance with EN 60745.

Hammer drilling in concrete (handle)
Vibration emission value a, |, = 16.306 m/s?
K uncertainty = 1.5 m/s?

Hammer drilling in concrete

(additional handle)

Vibration emission value a, , = 12.345 m/s?
K uncertainty = 1.5 m/s?

Drilling in metal (handle)
Vibration emission value &, , = 5.848 m/s?
K uncertainty = 1.5 m/s?

Drilling in metal (additional handle)
Vibration emission value a, , = 1.818 m/s?
K uncertainty = 1.5 m/s?

The specified vibration value was established in
accordance with a standardized testing method. It
may change according to how the electric equip-
ment is used and may exceed the specified value
in exceptional circumstances.

The specified vibration value can be used to
compare the equipment with other electric power
tools.

The specified vibration value can be used for initi-
al assessment of a harmful effect.

Keep the noise emissions and vibrations to a
minimum.

®  Only use appliances which are in perfect wor-
king order.

Service and clean the appliance regularly.
Adapt your working style to suit the appliance.
Do not overload the appliance.

Have the appliance serviced whenever ne-
cessary.

e Switch the appliance off when it is not in use.
®  Wear protective gloves.

Warning! The electric power tool generates an
electromagnetic field during operation. Under cer-
tain circumstances this field may actively or passi-
vely impede medical implants. To reduce the risk
of serious or fatal injuries, we recommend per-
sons with medical implants to consult their doctor
and the manufacturer of the medical implant prior
to using the equipment.

Caution!

Residual risks

Even if you use this electric power tool in

accordance with instructions, certain resi-

dual risks cannot be rules out. The following
hazards may arise in connection with the
equipment’s construction and layout:

1. Lung damage if no suitable protective dust
mask is used.

2. Damage to hearing if no suitable ear protec-
tion is used.

3. Health damage caused by hand-arm vib-
rations if the equipment is used over a pro-
longed period or is not properly guided and
maintained.

5. Before starting the equipment

Before you connect the equipment to the mains
supply make sure that the data on the rating plate
are identical to the mains data.

Warning!

Always pull the power plug before making
adjustments to the equipment.

17 -
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5.1. Fitting the additional handle
(Fig. 2-3/ltem 8)
The additional handle (8) enables you to achieve
better stability whilst using the hammer drill. Do
not use the tool without the additional handle.
The additional handle (8) is secured to the ham-
mer drill by a clamp. During the handle clockwise
tightens this clamp. Turning it anti-clockwise will
release the clamp.
® The supplied additional handle (8) must
first be fitted. To do this, the clamp must be
opened by turning the handle until it is wide
enough for the additional handle to be slid
over the chuck (1) and on to the hammer drill.
e After you have positioned the additional
handle (8), turn it to the most comfortable
working position for you.
® Now turn the handle in the opposite direction
again until the additional handle is secure.
® The additional handle (8) is suitable for both
left-handed and right-handed users.

5.2 Fitting and adjusting the depth stop
(Fig. 4-5/ltem 2)

® Undo the thumb screw (a) on the additional
handle (8) and insert the depth stop (2) in the
hole of the additional handle.

® Set the depth stop and retighten the thumb
screw.

® Now drill the hole until the depth stop touches
the workpiece.

5.3 Fitting the drill bit (Fig. 6-7)

®  Always pull the power plug before making ad-
justments to the equipment.

¢ Release the depth stop as described in 5.2
and push it towards the additional handle.
This provides free access to the chuck (1).

®  This hammer drill is equipped with a spindle
lock (9) and a quick-change drill chuck.

® Press the spindle lock (9) and turn the drill
chuck (1) until it engages (see Fig. 6). Kee-
ping the spindle lock (9) pressed, turn the
firmly closed drill chuck (1) so that it opens
(see Fig. 7). The drill chuck opening must be
large enough to take the drill bit.

® Select a suitable drill bit. Push the drill bit as
far as possible into the chuck opening.

® Keeping the spindle lock (9) pressed, turn the
drill chuck (1) so that it closes. Check that the
drill bit is secure in the chuck (1).

® Check at regular intervals that the drill bit or
tool is secure (pull the mains plug).

®  When the quick-change drill chuck (1) is open
as far as it will go (maximum drill bit opening)

and secure, press the spindle lock (9) and
turn the drill chuck (1) clockwise (viewed
from the front) until you hear a grating noise.
Keeping the spindle lock (9) pressed, turn the
drill chuck (1) approx. 5 mm in the opposite
direction until you hear a clicking noise. Then
turn the drill chuck (1) clockwise again to the
desired position. This function will prevent
damage to the drill chuck.

Important.
Do not press the spindle lock (9) while the drill is
in use.

5.4 Storage of the drill (Figure 1/ Item 10)
The additional handle (8) is equipped with a sto-
rage compartment for drill bits (10) where you can
store drill bits of different sizes.

® Turn the storage compartment (10) anti-clock-
wise and out of the additional handle (8).
Insert the required drill bits.
Mount the storage compartment (10) back on
the additional handle. When doing so, make
sure that the pins on the inner edge of the
storage compartment (10) fit onto the reces-
ses in the additional handle (8).

® Secure the storage compartment by turning it
clockwise.

6. Operation

6.1 ON/OFF switch (Fig. 8/Item 5)

® First fit a suitable drill bit into the tool (see
5.3).
Connect the mains plug to a suitable socket.

®  Position the drill in the position you wish to
drill.

To switch on:
Press the ON/OFF switch (5)

Continuous operation:
Secure the ON/OFF switch (5) with the locking
button (4).

To switch off:
Press the ON/OFF switch (5) briefly.

-18-
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6.2 Adjusting the speed (Fig. 8/ltem 5)

® You can infinitely vary the speed whilst using
the tool.

® Select the speed by applying a greater or les-
ser pressure to the ON/OFF switch (5).

® Select the correct speed: The most suitable
speed depends on the workpiece, the type of
use and the drill bit used.

® Low pressure on the ON/OFF switch (5): Lo-
wer speed (suitable for: small screws and soft
materials)

® Greater pressure on the ON/OFF switch (5):
Higher speed (suitable for large/long screws
and hard materials)

Tip: Start drilling holes at low speed. Then increa-
se the speed in stages.

Benefits:

® The drill bit is easier to control when starting
the hole and will not slide away.

® You avoid drilling messy holes (for example
in tiles).

6.3 Preselecting the speed (Fig. 8/Item 6)

® The speed setting ring (6) enables you to
define the maximum speed. The ON/OFF
switch (5) can only be pressed to the defined
maximum speed setting.

® Setthe speed using the setting ring (6) on the
ON/OFF switch (5).

e Do not attempt to make this setting whilst the
drill is in use.

6.4 Clockwise/Counter-clockwise switch
(Fig. 8/ltem 7)

® Change switch position only when the drill is
at a standstill!

® Switch the direction of the hammer drill using
the clockwise/counter-clockwise switch (7):

Direction
Clockwise (forwards and drill)

Switch position
Pushed in to the
right

Pushed in to the
left

Counter-clockwise (reverse)

6.5 Drill / hammer drill selector switch (Fig. 9/
Item 3)

Change switch position only when the drill is at a

standstill!

Drill

Drill / hammer drill selector switch (3) in the drill
position. (Position A)

Use for: Wood, metal, plastic

Hammer drill

Drill / hammer drill selector switch (3) in the ham-
mer drill position. (Position B)

Use for: Concrete, rock, masonry

6.6 Tips for working with your hammer drill

6.6.1 Drilling concrete and masonry

®  Switch the Drill/lHammer drill selector switch
(8) to position B (Hammer drill).

® Always use carbide drill bits and a high speed
setting for drilling into masonry and concrete.

6.6.2 Drilling steel

®  Switch the drill / hammer drill selector switch
(8) to position A (drill).

®  Always use HSS drill bits (HSS = high speed
steel) and a low speed setting for drilling
steel.

®  We recommend that you lubricate the hole
with a suitable cutting fluid to prevent unne-
cessary drill bit wear.

6.6.3 Starting holes

If you wish to drill a deep hole in a hard material
(such as steel), we recommend that you start the
hole with a smaller drill bit.

6.6.4 Drilling tiles

* To start the hole, switch the drill / hammer drill
selector switch (3) to position A (drill).

®  Switch the drill / hammer drill selector switch
(8) to position B (hammer drill) as soon as the
drill bit has passed through the tiles.

7. Replacing the power cable

Danger!

If the power cable for this equipment is damaged,
it must be replaced by the manufacturer or its
after-sales service or similarly trained personnel
to avoid danger.
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8. Cleaning, maintenance and
ordering of spare parts

Danger!
Always pull out the mains power plug before star-
ting any cleaning work.

8.1 Cleaning

* Keep all safety devices, air vents and the
motor housing free of dirt and dust as far as
possible. Wipe the equipment with a clean
cloth or blow it with compressed air at low
pressure.

®  We recommend that you clean the device
immediately each time you have finished
using it.

® Clean the equipment regularly with a moist
cloth and some soft soap. Do not use
cleaning agents or solvents; these could at-
tack the plastic parts of the equipment. Ensu-
re that no water can seep into the device. The
ingress of water into an electric tool increases
the risk of an electric shock.

8.2 Carbon brushes

In case of excessive sparking, have the carbon
brushes checked only by a qualified electrician.
Danger! The carbon brushes should not be rep
laced by anyone but a qualified electrician.

8.3 Maintenance
There are no parts inside the equipment which
require additional maintenance.

8.4 Ordering spare parts and accessories
Please provide the following information when
ordering spare parts:

*  Type of unit

®  Article number of the unit

® |D number of the unit

® Spare part number of the required spare part
For our latest prices and information please go to

www.isc-gmbh.info
recommend high-quality ac-

ElyE
cessories from kwb |

www.kwb.eu
E welcome@kwb.eu

Tip! For good results we

Anleitung_RT_ID_65_1_SPK9.indb 20

9. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to pre-
vent it from being damaged in transit. The raw
materials in this packaging can be reused or
recycled. The equipment and its accessories are
made of various types of material, such as metal
and plastic. Never place defective equipment in
your household refuse. The equipment should
be taken to a suitable collection center for proper
disposal. If you do not know the whereabouts of
such a collection point, you should ask in your
local council offices.

10. Storage

Store the equipment and accessories in a dark
and dry place at above freezing temperature. The
ideal storage temperature is between 5 and 30
°C. Store the electric tool in its original packaging.

-20-
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For EU countries only
Never place any electric power tools in your household refuse.

To comply with European Directive 2012/19/EC concerning old electric and electronic equipment and
its implementation in national laws, old electric power tools have to be separated from other waste and
disposed of in an environment-friendly fashion, e.g. by taking to a recycling depot.

Recycling alternative to the return request:

As an alternative to returning the equipment to the manufacturer, the owner of the electrical equipment
must make sure that the equipment is properly disposed of if he no longer wants to keep the equipment.
The old equipment can be returned to a suitable collection point that will dispose of the equipment in
accordance with the national recycling and waste disposal regulations. This does not apply to any ac-
cessories or aids without electrical components supplied with the old equipment.

The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part, of documentation and papers
accompanying products is permitted only with the express consent of the iSC GmbH.

Subject to technical changes

-21-
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Service information

We have competent service partners in all countries named on the guarantee certificate whose contact
details can also be found on the guarantee certificate. These partners will help you with all service re-
quests such as repairs, spare and wearing part orders or the purchase of consumables.

Please note that the following parts of this product are subject to normal or natural wear and that the
following parts are therefore also required for use as consumables.

Category

Example

Wear parts*

Carbon brushes, chuck

Consumables*

Drill bits

Missing parts

* Not necessarily included in the scope of delivery!

In the effect of defects or faults, please register the problem on the internet at www.isc-gmbh.info. Ple-
ase ensure that you provide a precise description of the problem and answer the following questions in

all cases:

¢ Did the equipment work at all or was it defective from the beginning?

* Did you notice anything (symptom or defect) prior to the failure?

® What malfunction does the equipment have in your opinion (main symptom)?
Describe this malfunction.

Anleitung_RT_ID_65_1_SPK9.indb 22
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Warranty certificate

Dear Customer,

All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the

unlikely event that your device develops a fault, please contact our service department at the address

shown on this guarantee card. You can also contact us by telephone using the service number shown.

Please note the following terms under which guarantee claims can be made:

1. These guarantee terms apply to consumers only, i.e. natural persons intending to use this product
neither for their commercial activities nor for any other self-employed activities. These warranty
terms regulate additional warranty services, which the manufacturer mentioned below promises to
buyers of its new products in addition to their statutory rights of guarantee. Your statutory guarantee
claims are not affected by this guarantee. Our guarantee is free of charge to you.

2. The warranty services cover only defects due to material or manufacturing faults on a product which
you have bought from the manufacturer mentioned below and are limited to either the rectification of
said defects on the product or the replacement of the product, whichever we prefer.

Please note that our devices are not designed for use in commercial, trade or professional applica-
tions. A guarantee contract will not be created if the device has been used by commerecial, trade or
industrial business or has been exposed to similar stresses during the guarantee period.

3. The following are not covered by our guarantee:

- Damage to the device caused by a failure to follow the assembly instructions or due to incorrect
installation, a failure to follow the operating instructions (for example connecting it to an incorrect
mains voltage or current type) or a failure to follow the maintenance and safety instructions or by ex-
posing the device to abnormal environmental conditions or by lack of care and maintenance.

- Damage to the device caused by abuse or incorrect use (for example overloading the device or the
use or unapproved tools or accessories), ingress of foreign bodies into the device (such as sand,
stones or dust, transport damage), the use of force or damage caused by external forces (for ex-
ample by dropping it).

- Damage to the device or parts of the device caused by normal or natural wear or tear or by normal
use of the device.

4. The guarantee is valid for a period of 24 months starting from the purchase date of the device. Gu-
arantee claims should be submitted before the end of the guarantee period within two weeks of the
defect being noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period.
The original guarantee period remains applicable to the device even if repairs are carried out or
parts are replaced. In such cases, the work performed or parts fitted will not result in an extension
of the guarantee period, and no new guarantee will become active for the work performed or parts
fitted. This also applies if an on-site service is used.

5. To make a claim under the guarantee, please register the defective device at: www.isc-gmbh.info.
Please keep your bill of purchase or other proof of purchase for the new device. Devices that are
returned without proof of purchase or without a rating plate shall not be covered by the guarantee,
because appropriate identification will not be possible. If the defect is covered by our guarantee,
then the item in question will either be repaired immediately and returned to you or we will send you
a new replacement.

Of course, we are also happy offer a chargeable repair service for any defects which are not covered by
the scope of this guarantee or for units which are no longer covered. To take advantage of this service,
please send the device to our service address.

Also refer to the restrictions of this warranty concerning wear parts, consumables and missing parts as
set out in the service information in these operating instructions.
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I

Danger! - Lisez ce mode d’emploi pour diminuer le risque de blessures

@®

Prudence! Portez une protection de I'ouie. Lexposition au bruit peut entrainer une perte de I'ouie.

D

Prudence! Portez un masque anti-poussiére. Lors de travaux sur su bois et autres matériaux, de
la poussiére nuisible a la santé peut étre dégagée. Ne travaillez pas sur du matériau contenant de
'amiante !

Prudence! Portez des lunettes de protection. Les étincelles générées pendant travail ou les éclats,
copeaux et la poussiere sortant de I'appareil peuvent entrainer une perte de la vue.

'!é!iﬂ
EN

Afin d’éviter d’endommager I'engrenage, il est uniquement possible de commuter entre percage et per-
¢age a percussion a l'arrét

Le blocage de broche ne doit étre enfoncé qu‘a l‘arrét.

Catégorie de protection Il
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Danger !

Lors de l'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire atten-
tivement ce mode d’emploi/ces consignes de
sécurité. Veillez a le conserver en bon état pour
pouvoir accéder aux informations a tout moment.
Si 'appareil doit étre remis a d’autres personnes,
veillez a leur remettre aussi ce mode d’emploi/
ces consignes de sécurité. Nous déclinons toute
responsabilité pour les accidents et dommages
dus au non-respect de ce mode d’emploi et des
consignes de sécurité.

1. Consignes de sécurité

Vous trouverez les consignes de sécurité corres-
pondantes dans le cahier en annexe.

Danger !

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité
et instructions. Tout non-respect des consignes
de sécurité et instructions peut provoquer une
décharge électrique, un incendie et/ou des bles-
sures graves.

Conservez toutes les consignes de sécurité
et instructions pour une consultation ultéri-
eure.

2. Description de I'appareil et
volume de livraison

2.1 Description de I'appareil (figure 1)

1. Mandrin de perceuse

2. Butée de profondeur de percage

3. Commutateur de percage/percage a percus-
sion

Bouton de fixation

Interrupteur Marche / Arrét

Régulateur de vitesse de rotation
Commutateur de rotation a droite / a gauche
Poignée supplémentaire

. Blocage de broche

0. Logement pour forets

SN O A

2.2 Volume de livraison

Veuillez contréler si l‘article est complet a I‘aide

de la description du volume de livraison. S'il

manque des piéces, adressez-vous dans un délai

de 5 jours maximum apres votre achat a notre
service aprés-vente ou au magasin ou vous avez
acheté I‘appareil muni d‘une preuve d‘achat vala-
ble. Veuillez consulter pour cela le tableau des
garanties dans les informations service aprés-
vente a la fin du mode d‘emploi.

® Quvrez 'emballage et prenez I'appareil en le
sortant avec précaution de 'emballage.

* Retirez le matériel d’emballage tout comme
les sécurités d’emballage et de transport (s’il
yena).

Vérifiez si la livraison est bien compléte.
Contrélez si 'appareil et ses accessoires ne
sont pas endommagés par le transport.

® Conservez 'emballage autant que possible
jusgu’a la fin de la période de garantie.

Danger !

Lappareil et le matériel d’emballage ne sont
pas des jouets ! Il est interdit de laisser des
enfants jouer avec des sacs et des films en
plastique et avec des piéces de petite taille.
lis risquent de les avaler et de s’étouffer !

Perceuse a percussion
Poignée supplémentaire
Butée de profondeur
Mode d’emploi d’origine
Consignes de sécurité

3. Utilisation conforme a
I’affectation

La perceuse est congue pour le pergage de trous
dans le bois, le fer, les métaux lourds non-ferreux
et la pierre en employant I‘outil de percage corre-
spondant.

La machine doit exclusivement étre employée
conformément a son affectation. Chaque uti-
lisation allant au-dela de cette affectation est
considérée comme non conforme. Pour les
dommages en résultant ou les blessures de tout
genre, le producteur décline toute responsabilité
et 'opérateur/I'exploitant est responsable.

Veillez au fait que nos appareils, conformément
a leur affectation, n’ont pas été construits, pour
étre utilisés dans un environnement profession-
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nel, industriel ou artisanal. Nous déclinons toute
responsabilité si I'appareil est utilisé profession-
nellement, artisanalement ou dans des sociétés
industrielles, tout comme pour toute activité
équivalente.

4. Données techniques

Tensionduréseau : ............... 230-240V ~ 50 Hz
Puissance absorbée : ..........ccccoeeviiieennnns 650 W
Vitesse de marche avide 1: ........... 0-3000 tr/min

Capacité de pergage ..........ccoceennn Béton 13 mm
Acier 10 mm
Bois 25 mm

Danger !

Bruit et vibration

Les valeurs de bruit et de vibration ont été déter-
minées conformément a la norme EN 60745.

Niveau de pression acoustique LpA ....93,3dB(A)

Imprécision KpA ............................................ 3dB
Niveau de puissance acoustique L,,, 104,3 dB(A)
IMprécision K, ..o, 3dB

Portez une protection acoustique.
Lexposition au bruit peut entrainer la perte de
I'ouie.

Les valeurs totales des vibrations (somme des
vecteurs de trois directions) ont été déterminées
conformément a EN 60745.

Percage a percussion dans le béton
(poignée)

Valeur d’émission de vibration a, , = 16,306 m/s?
Insécurité K= 1,5 m/s?

Percage a percussion dans le béton
(poignée supplémentaire)

Valeur d’émission de vibration 8 p= 12,345 m/s?
Insécurité K= 1,5 m/s?

Percage dans le métal (poignée)
Valeur d’émission de vibration a, ,=5:848 m/s?
Insécurité K= 1,5 m/s?

Anleitung_RT_ID_65_1_SPK9.indb 26

Percage dans le métal

(poignée supplémentaire)

Valeur d’émission de vibration 8 = 1,818 m/s?
Insécurité K= 1,5 m/s?

La valeur d’émission de vibration a été mesurée
selon une méthode d’essai normée et peut étre
modifiée, en fonction du type d’emploi de I'outil
électrique ; elle peut dans certains cas exception-
nels étre supérieure a la valeur indiquée.

La valeur d’émission de vibration indiquée peut
étre utilisée pour comparer un outil électrique a
un autre.

La valeur d’émission de vibration indiquée peut
également étre utilisée pour estimer I'altération
au début.

Limitez le niveau sonore et les vibrations a

un minimum !

o Utilisez exclusivement des appareils en ex-
cellent état.

® Entretenez et nettoyez I'appareil réguliére-

ment.

Adaptez votre fagon de travailler a 'appareil.

Ne surchargez pas I'appareil.

Faites contréler I'appareil le cas échéant.

Mettez I'appareil hors circuit lorsque vous ne

I'utilisez pas.

Portez des gants.

Avertissement ! Cet appareil électrique pro-
duit un champ électromagnétique pendant son
fonctionnement. Dans certaines conditions, ce
champ peut altérer le fonctionnement d’implants
médicaux actifs ou passifs. Afin de réduire les
risques de blessures graves ou mortelles, nous
recommandons aux personnes qui possédent un
implant médical de consulter leur cabinet médical
et leur producteur d’'implants médicaux avant de
commander la machine.

Prudence !

Risques résiduels

Méme en utilisant cet outil électrique confor-

mément aux prescriptions, il reste toujours

des risques résiduels. Les dangers suivants

peuvent apparaitre en rapport avec la const-

ruction et le modeéle de cet outil électrique :

1. Lésions des poumons si aucun masque anti-
poussiére adéquat n’est porté.

2. Déficience auditive si aucun casque anti-bruit
approprié n’est porté.

3. Atteintes a la santé issues des vibrations
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main-bras, si 'appareil est utilisé pendant une
longue période ou s'’il n’a pas été employé ou
entretenu dans les regles de I'art.

5. Avant la mise en service

Assurez-vous, avant de connecter la machine,
que les données se trouvant sur la plaque de
signalisation correspondent bien aux données du
réseau.

Avertissement !

Enlevez systématiquement la fiche de con-
tact avant de paramétrer I'appareil.

5.1.Monter la poignée supplémentaire (figure
2-3/pos. 8)

La poignée supplémentaire (8) vous permet

d’avoir un meilleur appui pendant l'utilisation de la

perceuse électrique. N'utilisez donc pas I'appareil

sans sa poignée supplémentaire.

La poignée supplémentaire (8) est fixée par ser-

rage a la perceuse électrique a percussion. En

tournant la poignée dans le sens des aiguilles

d’une montre, on la serre. Dans le sens contraire

de celui des aiguilles d’'une montre, on la des-

serre.

® La poignée supplémentaire jointe (8) doit tout
d’abord étre montée. Pour ce faire, tourner la
poignée pour ouvrir suffisamment le systéme
de serrage afin de pouvoir pousser la poig-
née supplémentaire par dessus le mandrin
de la perceuse (1) sur la perceuse électrique
a percussion.

® Une fois la poignée supplémentaire (8) pous-
sée, pilotez-la pour la mettre dans la position
de travail la plus agréable.

® Maintenant, refermer la poignée dans le sens
contraire du sens de rotation jusqu’a ce que
la poignée supplémentaire soit bien en place.

® La poignée supplémentaire (8) convient tout
autant aux droitiers qu’aux gauchers.

5.2 Monter la butée de profondeur et la régler
(figure 4-5/pos. 2)

® Détachez la vis a oreilles (a) au niveau de la
poignée supplémentaire (8) et insérez la bu-
tée de profondeur (2) dans le pergage de la
poignée supplémentaire.

® Réglez la butée en profondeur et resserrez la
vis a oreilles.

® Percez a présent le trou jusqu’a ce que la bu-
tée de profondeur touche la piece a usiner.

5.3 Mise en place du foret (figure 6-7)

® Enlevez systématiquement la fiche de contact
avant de paramétrer I'appareil.

® Desserrez la butée de profondeur comme dé-
crit au point 5.2 et poussez-la en direction de
la poignée supplémentaire. On a ainsi accés
libre au mandrin de perceuse (1).

® Cette perceuse électrique a percussion est
dotée d’un blocage de broche (9) et d’un
mandrin a serrage rapide.

® Appuyez sur le blocage de broche (9) et tour-
nez le mandrin de perceuse (1) bien fermé
jusgu’a ce qu'il s’encrante (cf. fig. 6). Tournez
maintenant le mandrin de perceuse (1) en
gardant le blocage de broche (9) enfonceé (cf.
fig. 7). Louverture de la perceuse doit étre as-
sez grande pour pouvoir engager le foret.

® Sélectionnez le bon foret. Poussez le foret le
plus loin possible dans I'ouverture du man-
drin.

® Refermez le mandrin de perceuse (1) enle
tournant et en gardant enfoncé le blocage
de broche (9). Contrdlez si le foret tient bien
dans le mandrin de perceuse (1).

® Controlez a intervalles réguliers si le foret ou
I'outil sont bien correctement introduits (dé-
branchez la prise secteur!).

® Lorsque le mandrin a serrage rapide (1) est
ouvert jusqu’a la butée (ouverture de man-
drin maxi.) et y est bien fixé, appuyez sur le
blocage de broche (9) et tournez le mandrin
de perceuse (1) dans le sens des aiguilles
d’'une montre (vu de devant) jusqu’a ce que
vous entendiez un bruit de cliquet. Tournez
a présent le mandrin de perceuse (1) en
maintenant le blocage de broche (9) enfoncé
d’environ 5 mm dans le sens contraire jusqu’a
entendre un déclic. Tournez maintenant a
nouveau dans le sens des aiguilles d’'une
montre et placez le mandrin de perceuse
(1) dans la position désirée. Cette fonction
empéche des détériorations du mandrin de
perceuse

Attention!
N’actionnez pas le blocage de broche (9) pen-
dant le percage !

5.4 Logement pour forets (figure 1/ pos. 10)
La poignée supplémentaire (8) est équipée d’un
logement pour forets (10) dans lequel il est possi-
ble de conserver des forets de diverses tailles.

® Tournez le magasin (10) dans le sens con-
traire a celui des aiguilles d’'une montre et
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retirez-le de la poignée supplémentaire (8).

® Introduisez le foret désiré.

® Fixez a nouveau le magasin (10) dans la
poignée supplémentaire. Ce faisant, les bro-
ches doivent s’accorder au bord intérieur du
magasin (10) dans I'encoche de la poignée
supplémentaire (8)!

® Tournez a fond le magasin dans le sens des
aiguilles d’une montre.

6. Commande

6.1 Interrupteur Marche / Arrét (figure 8/pos.
5)

® Introduisez tout d’abord un foret adéquat
dans I'appareil (voir 5.3).

e Connectez la fiche de contact a une prise
appropriée.

® Placer la perceuse directement sur I'endroit
a percer.

Mise en circuit :
appuyer sur l'interrupteur Marche / Arrét (5)

Fonctionnement continu :
Bloquer 'interrupteur Marche / Arrét (5) avec le
bouton de fixation (4).

Mise hors circuit :
appuyez brievement sur l'interrupteur Marche /
Arrét (5).

6 2 Régler la vitesse (fig. 8/pos. 5)

Vous pouvez commander la vitesse en conti-
nu pendant le fonctionnement.

® Vous sélectionnez la vitesse en appuyant
plus ou moins fortement sur I'interrupteur
Marche / Arrét (5).

e Sélection de la vitesse de rotation correcte
:la vitesse la plus appropriée dépend de la
piéce a usiner, du mode de fonctionnement et
du foret employé.

® Une faible pression sur 'interrupteur Marche /
Arrét (5) : vitesse extrémement basse (convi-
ent aux : petites vis, matériaux souples)

® Une pression plus importante sur
I'interrupteur Marche / Arrét (5) : vitesse plus
élevée (convient aux : grandes/longues vis,
matériaux durs)

Astuce : Percez les trous a une vitesse moins
élevée. Augmentez ensuite la vitesse petit a petit.

Avantages :

® Le foret est plus facile a contréler pendant le
percage et il ne glisse pas.

® Vous évitez d’obtenir des trous éclatés (par
exemple pour les carreaux)

6.3 Présélectionner la vitesse de rotation (fi-
gure 8/pos. 6)

La bague de réglage de la vitesse de rotation

(6) vous permet de définir la vitesse de rotation

maximale. Linterrupteur Marche / Arrét (5) peut

uniquement étre enfoncé jusqu’a la vitesse de

rotation maximale prescrite.

Réglez la vitesse de rotation avec la bague de ré-

glage (6) dans l'interrupteur Marche / Arrét (5).

N’effectuez pas ce réglage pendant que vous

percez.

6.4 Commutateur de rotation a droite / a gau-
che (figure 8/pos. 7)

Commuter uniquement a l'arrét !

Réglez le sens de rotation de la perceuse a per-

cussion avec le commutateur de rotation a droite

/agauche (7) :

Sens de rotatioPosition du commutateur
Marche a droite (avant et percage) Enfoncé
a droite

Marche a gauche (retour) Enfoncé a gauche

6.5 Commutateur de percage / percage a per-
cussion (figure 9/pos. 3)

Commuter uniquement a l'arrét !

Percage :

Commutateur de pergage/pergage a percussion
(8) en position pergcage. (Position A)

Application : bois ; métaux ; matiéres plastiques

Percage a percussion :

Commutateur de pergage/pergage a percussion
(8) en position percage a percussion. (Position B)
Application : Béton ; pierre ; magonnerie

6.6 Astuces pour le travail avec votre perceu-
se électrique a percussion

6.6.1 Percage de béton et de maconnerie

® Mettez le commutateur de pergage / percage
a percussion (3) en position B (percage a
percussion).

© Utilisez pour travailler de la magonnerie ou du
béton toujours le foret pour métal dur et avec
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un réglage élevé de la vitesse de rotation.

6.6.2 Percage de I'acier

® Mettez le commutateur de pergage / percage
a percussion (3) en position A (percage).

e Utilisez pour le traitement de I'acier toujours
le foret pour acier a coupe trés rapide (acier
a coupe tres rapide = acier fortement allié) et

un réglage de la vitesse de rotation peu élevé.

® |l estrecommandé de lubrifier le pergage a
I'aide d’un réfrigérant approprié afin d’éviter
que le foret ne s’use inutilement.

6.6.3 Percer des trous

Si vous voulez percer un trou dans un matériau
dur (comme de I'acier), nous vous recomman-
dons de percer d’abord le trou avec un foret plus
petit.

6.6.4 Percage dans des carreaux et dalles

® Pour faire le premier percage, mettez le com-
mutateur pergage / pergage a percussion (3)
sur la position A (pergage).

® Mettez le commutateur

® percage / percage a percussion (3) sur la
position B (percage a percussion), des que le
foret a percé le carreau /la dalle.

7. Remplacement de le cable
d’alimentation réseau

Danger !

Si le cable d’alimentation réseau de cet appareil
est endommagée, il faut la faire remplacer par
le producteur ou son service apres-vente ou par
une personne de qualification semblable afin
d’éviter tout risque.

8. Nettoyage, maintenance et
commande de piéces de
rechange

Danger !
Retirez la fiche de contact avant tous travaux de
nettoyage.

8.1 Nettoyage

* Maintenez les dispositifs de protection, les
fentes a air et le carter de moteur aussi pro-
pres (sans poussiere) que possible. Frottez
I'appareil avec un chiffon propre ou soufflez

Anleitung_RT_ID_65_1_SPK9.indb 29

dessus avec de I'air comprimé a basse pres-
sion.

® Nous recommandons de nettoyer I'appareil
directement apres chaque utilisation.

® Nettoyez I'appareil régulierement a I'aide d'un
chiffon humide et un peu de savon. N'utilisez
aucun produit de nettoyage ni détergeant;
ils pourraient endommager les pieces en
matiéres plastiques de I'appareil. Veillez a
ce qu’aucune eau n’entre a l'intérieur de
I'appareil. La pénétration de I'eau dans un
appareil électrique augmente le risque de
décharge électrique.

8.2 Brosses a charbon

Si les brosses a charbon font trop d’étincelles,
faites-les controler par des spécialistes en
électricité.

Danger ! Seul un(e) spécialiste électricien(ne)
est autorisé a remplacer les brosses a charbon.

8.3 Maintenance
Aucune piece a l'intérieur de I'appareil n’a besoin
de maintenance.

8.4 Commande de piéces de rechange et
d‘accessoires :

Veuillez indiquer ce qui suit pour toute commande

de piéces de rechange ;

® Type de l‘appareil

* Référence de I'appareil

* Numeéro d‘identification de I‘appareil

® Numeéro de la piece de rechange requise

Vous trouverez les prix et informations actuelles a

I‘adresse www.isc-gmbbh.info

| A -
E"?#}E Astuce ! Pour un bon résul

=y tat, nous recommandons les
accessoires haut de gamme
de kwb | www.kwb.eu
E welcome@kwb.eu
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9. Mise au rebut et recyclage

L‘appareil se trouve dans un emballage per-
mettant d‘éviter les dommages dus au transport.
Cet emballage est une matiere premiére et peut
donc étre réutilisé ultérieurement ou étre réin-
troduit dans le circuit des matiéres premieres.
L‘appareil et ses accessoires sont en matériaux
divers, comme par ex. des métaux et matiéres
plastiques. Les appareils défectueux ne doivent
pas étre jetés dans les poubelles domestiques.
Pour une mise au rebut conforme a la réglemen-
tation, I‘appareil doit étre déposé dans un centre
de collecte approprié. Si vous ne connaissez pas
de centre de collecte, veuillez vous renseigner
aupres de I'administration de votre commune.

10. Stockage

Entreposez I'appareil et ses accessoires dans

un endroit sombre, sec et a I'abri du gel tout
comme inaccessible aux enfants. La température
de stockage optimale est comprise entre 5 et 30
°C. Conservez l'outil électrique dans I'emballage
d’origine.
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Uniquement pour les pays de I'Union Européenne
Ne jetez pas les outils électriques dans les ordures ménageéres!

Selon la norme européenne 2012/19/CE relative aux appareils électriques et systemes électroniques
usés et selon son application dans le droit national, les outils électriques usés doivent étre récoltés a
part et apportés a un recyclage respectueux de I'environnement.

Possibilité de recyclage en alternative a la demande de renvoi :

Le propriétaire de I'appareil électrique est obligé, en guise d’alternative a un envoi en retour, a contribu-
er a un recyclage effectué dans les regles de I'art en cas de cessation de la propriété. Lancien appareil
peut étre remis a un point de collecte dans ce but. Cet organisme devra 'éliminer dans le sens de la Loi
sur le cycle des matieres et les déchets. Ne sont pas concernés les accessoires et ressources fournies
sans composants électroniques.

Toute réimpression ou autre reproduction de la documentation et des papiers joints aux produits, méme
sous forme d’extraits, est uniqguement permise une fois I'accord explicite de I''SC GmbH obtenu.

Sous réserve de modifications techniques
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Informations service aprés-vente

Nous disposons dans tous les pays mentionnés dans le bon de garantie de partenaires de service
apres-vente compétents dont vous trouverez les coordonnées dans le bon de garantie. Ceux-ci se
tiennent a votre disposition pour tout ce qui concerne le service apres-vente comme les réparations,
|‘approvisionnement en pieces de rechange et d‘usure ou lI‘achat de piéces de consommation.

Il faut tenir compte du fait que pour ce produit les piéces suivantes sont soumises a une usure liée a
|‘utilisation ou a une usure naturelle ou que les piéces suivantes sont nécessaires en tant que consom-

mables.
Catégorie Exemple
Pieces d‘usure* brosses a charbon, mandrin de perceuse
Matériel de consommation/ forets

piéces de consommation*

Piéces manquantes

*Pas obligatoirement compris dans la livraison !

En cas de vices ou de défauts, nous vous prions d‘enregistrer le cas du défaut sur internet a I'adresse
www.isc-gmbh.info. Veuillez donner une description précise du défaut et répondre dans tous les cas aux
questions suivantes :

® est-ce que l‘appareil a fonctionné une fois ou était-il défectueux dés le départ ?
® avez-vous remarqué quelque chose avant la panne (symptome avant la panne) ?

® quel est le défaut de fonctionnement de I‘appareil a votre avis (symptéme principal) ?
Décrivez ce défaut de fonctionnement.
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Bon de garantie

Cheére cliente, cher client,

nos produits sont soumis a un contréle de qualité trés strict. Si toutefois, il arrivait que cet appareil ne

fonctionne pas parfaitement, nous en sommes désolés et nous vous prions de vous adresser a notre

service aprés-vente a l‘adresse indiquée sur le bon de garantie. Nous nous tenons également volontiers

a votre disposition par téléphone au numéro de service apres-vente indiqué. La garantie est valable

dans les conditions suivantes :

1. Ces conditions de garantie s‘adressent uniquement a des consommateurs, c‘est a dire a des per-
sonnes physiques qui ne souhaitent ni utiliser ce produit dans le cadre de leur activité industrielle ou
artisanale, ni dans le cadre de toute autre activité indépendante. Les conditions de garantie régle-
mentent les prestations de garantie supplémentaires que le fabricant mentionné ci-dessous promet
aux acheteurs de ses appareils en supplément de la prestation de garantie Iégale. Vos droits Iégaux
en matiére de garantie restent inchangés. Notre prestation de garanti est gratuite pour vous.

2. La prestation de garantie s‘étend exclusivement aux défauts résultant d‘une erreur de fabrication ou

de matériau d‘un appareil neuf du fabricant mentionné ci-dessous et acheté par vos soins. La pres-
tation de garantie se limite selon notre décision soit a la résolution de tels défauts sur I‘appareil, soit
a l'‘échange de I‘appareil.
Veillez au fait que nos appareils, conformément au réeglement, n‘ont pas été congus pour étre uti-
lisés dans un environnement professionnel, industriel ou artisanal. Il n'y a donc pas de contrat de
garantie quand I‘appareil a été utilisé professionnellement, artisanalement ou par des sociétés in-
dustrielles ou exposé a une sollicitation semblable pendant la durée de la garantie.

3. Sont exclus de notre garantie :

- les dommages liés au non-respect des instructions de montage ou en raison d‘une installation
incorrecte, au non-respect du mode d‘emploi (en raison par ex. du branchement de I‘appareil sur la
tension de réseau ou le type de courant incorrect), au non-respect des dispositions de maintenance
et de sécurité ou résultant d‘une exposition de I‘appareil a des conditions environnementales anor-
males ou d‘un manque d‘entretien et de maintenance.

- les dommages résultant d‘une utilisation abusive ou non conforme (comme par ex. une surcharge
de I‘appareil ou une utilisation d‘outils ou d‘accessoires non autorisés), de la pénétration d‘objets
étrangers dans |‘appareil (comme par ex. du sable, des pierres ou de la poussiére), de |‘utilisation
de la force ou de la violence (comme par ex. les dommages liés aux chutes).

- les dommages sur I‘appareil ou des parties de |‘appareil résultant de l'usure normale liée a
I‘utilisation de I‘appareil ou de toute autre usure naturelle.

4. Ladurée de garantie est de 24 mois et débute a la date d‘achat de I‘appareil. Les droits a la garantie
doivent étre revendiqués avant I‘expiration de la durée de garantie dans un délai de deux semaines
aprés avoir constaté le défaut. La revendication de droits a la garantie aprés expiration de la durée
de garantie est exclue. La réparation ou I‘échange de I‘appareil n‘entraine ni une extension de la du-
rée de garantie ni le début d‘une nouvelle durée de garantie pour cet appareil ou toute autre piéce
de rechange installée sur I‘appareil. Cela est valable également dans le cas d‘une intervention du
service aprés-vente a domicile.

5. Pour faire valoir vos droits a la garantie, veuillez enregistrer |'appareil défectueux a I'adresse su-
ivante : www.isc-gmbh.info. Veuillez garder a disposition la preuve d‘achat ou tout autre justificatif
de I‘achat de votre nouvel appareil. Les appareils envoyés sans les justificatifs correspondants ou
sans plaque signalétique sont exclus de la prestation de garantie en raison de I'impossibilité de les
enregistrer. Si le défaut de I‘appareil est inclut dans la garantie, vous recevrez sans délai un appareil
réparé ou un nouvel appareil.

Bien entendu, nous réparons volontiers les défauts de votre appareil qui ne sont pas ou plus compris
dans I'‘étendue de la garantie contre le remboursement des frais de réparation. Pour cela, veuillez envo-
yer |‘appareil a notre adresse de service aprés-vente.

Pour les piéces d‘usure, de consommation et manquantes, nous renvoyons aux restrictions de cette ga-
rantie conformément aux informations du service apres-vente de ce mode d‘emploi.
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I

Pericolo! - Per ridurre il rischio di lesioni leggete le istruzioni per 'uso

@®

Attenzione! Portate cuffie antirumore. Leffetto del rumore pud causare la perdita dell’'udito.

D

Attenzione! Mettete una maschera antipolvere. Facendo lavori su legno o altri materiali si puo crea-
re della polvere nociva alla salute. Non lavorate materiale contenente amianto!

Attenzione! Indossate gli occhiali protettivi. Scintille createsi durante il lavoro o schegge, trucioli e
polveri scaraventate fuori dall’apparecchio possono causare la perdita della vista.

'!é!iﬂ
EN

Per evitare danni al meccanismo, il selettore trapano / trapano a percussione puo essere
azionato solo ad utensile fermo.

Il bloccaggio del mandrino deve essere premuto solo ad utensile fermo.

Grado di protezione Il
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Pericolo!

Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare
diverse avvertenze di sicurezza per evitare lesi-
oni e danni. Quindi leggete attentamente queste
istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza.
Conservate bene le informazioni per averle a
disposizione in qualsiasi momento. Se date
I'apparecchio ad altre persone, consegnate ques-
te istruzioni per 'uso/le avvertenze di sicurezza
insieme all’apparecchio. Non ci assumiamo al-
cuna responsabilita per incidenti o danni causati
dal mancato rispetto di queste istruzioni e delle
avvertenze di sicurezza.

1. Avvertenze sulla sicurezza

Le relative avvertenze di sicurezza si trovano
nell’opuscolo allegato.

Pericolo!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza e le
istruzioni. Dimenticanze nel rispetto delle avver-
tenze di sicurezza e delle istruzioni possono cau-
sare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.
Conservate tutte le avvertenze e le istruzioni
per eventuali necessita future.

2. Descrizione dell’apparecchio ed
elementi forniti

2.1 Descrizione dell’apparecchio (Fig. 1)
1. Mandrino per punte da trapano

2. Asta di profondita di perforazione

3. Selettore trapano / trapano a percussione

4. Pulsante di bloccaggio

5. Interruttore ON/OFF

6. Regolatore del numero di giri

7. Commutatore rotazione destrorsa/sinistrorsa
8. Impugnatura addizionale

9. Bloccaggio del mandrino

10. Vano per punte del trapano

2.2 Elementi forniti

Verificate che I‘articolo sia completo sulla base
degli elementi forniti descritti. In caso di parti
mancanti, rivolgetevi al nostro Centro Servizio As-
sistenza o al punto vendita in cui avete acquistato
I‘apparecchio presentando un documento di ac-
quisto valido entro e non oltre i 5 giorni lavorativi
dall‘acquisto dell‘articolo. Al riguardo fate atten-
zione alla Tabella Garanzia nelle informazioni sul
Servizio Assistenza alla fine delle istruzioni.

e Aprite 'imballaggio e togliete con cautela

I'apparecchio dalla confezione.

® Togliete il materiale d’imballaggio e anche i
fermi di trasporto / imballo (se presenti).

® Controllate che siano presenti tutti gli elemen-
ti forniti.

® \Verificate che I'apparecchio e gli accessori
non presentino danni dovuti al trasporto.

® Se possibile, conservate I'imballaggio fino
alla scadenza della garanzia.

Pericolo!

Lapparecchio e il materiale d’imballaggio
non sono giocattoli! | bambini non devono
giocare con sacchetti di plastica, film e pic-
coli pezzi! Sussiste pericolo di ingerimento e
soffocamento!

Trapano a percussione
Impugnatura addizionale
Asta di profondita
Istruzioni per 'uso originali
Avvertenze di sicurezza

3. Utilizzo proprio

Il trapano & concepito per eseguire fori in legno,
acciaio, metalli non ferrosi e pietra utilizzando il
relativo strumento di perforazione.

Lapparecchio deve venire usato solamente per lo
scopo a cui € destinato. Ogni altro tipo di uso che
esuli da quello previsto non & un uso conforme.
Lutilizzatore/I'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo
che ne risultino.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono
stati costruiti per 'impiego professionale, artigi-
anale o industriale. Non ci assumiamo alcuna
garanzia quando 'apparecchio viene usato in
imprese commerciali, artigianali o industriali, o in
attivita equivalenti.
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4. Caratteristiche tecniche

Tensione direte: ......cceevcuvneenns 230-240V~ 50 Hz
Potenza assorbita: ..

Numero di giri al minimo: .................. 0-3000 min™
Diametro massimo.......c...ccccueeee Cemento 13 mm

Acciaio 10 mm
..Legno 25 mm

Grado di protezione: .........cccceeevveeeeeiieesenennen. 11/
PESO: s 2,1kg
Pericolo!

Rumore e vibrazioni
| valori del rumore e delle vibrazioni sono stati
rilevati secondo la norma EN 60745.

Livello di pressione acustica L, ........ 93,3dB (A)
Incertezza KpA .............................................. 3dB
Livello di potenza acustica L, ........ 104,3dB (A)
Incertezza K, ..ooooveveiniiiiciiicc 3dB

Portate cuffie antirumore.
Leffetto del rumore puo causare la perdita
dell’udito.

Valori complessivi delle vibrazioni (somma vetto-
riale delle tre direzioni) rilevati secondo la norma
EN 60745.

Trapano a percussione su calcestruzzo
(impugnatura)

Valore emissione vibrazioni a, , = 16,306 m/s?
Incertezza K= 1,5 m/s?

Trapano a percussione su calcestruzzo
(impugnatura addizionale)

Valore emissione vibrazioni 8 p= 12,345 m/s?
Incertezza K= 1,5 m/s?

Trapano su metallo (impugnatura)
Valore emissione vibrazioni a = 5,848 m/s?
Incertezza K= 1,5 m/s?

Trapano su metallo

(impugnatura addizionale)

Valore emissione vibrazioni a = 1,818 m/s?
Incertezza K= 1,5 m/s?

Il valore di emissione di vibrazioni indicato & stato
misurato secondo un metodo di prova norma-
lizzato e puo variare a seconda del modo in cui
I'elettroutensile viene utilizzato e, in casi eccezio-
nali, pud essere superiore al valore riportato.

Il valore di emissione di vibrazioni indicato pud
essere usato per il confronto tra elettroutensili di
marchi diversi.

Il valore di emissione di vibrazioni pud essere
utilizzato anche per una valutazione preliminare
dei rischi.

Limitate al minimo lo sviluppo di rumore e le

vibrazioni!

e Utilizzate soltanto apparecchi in perfetto sta-
to.

® Eseguite regolarmente la manutenzione e la
pulizia dell’apparecchio.

© Adattate il vostro modo di lavorare

all’apparecchio.

Non sovraccaricate I'apparecchio.

Fate eventualmente controllare I'apparecchio.

Spegnete I'apparecchio se non lo utilizzate.

Indossate i guanti.

Avvertimento! Questo elettroutensile sviluppa
un campo elettromagnetico durante 'esercizio.
In determinate circostanze questo campo pud
danneggiare dispositivi medici impiantati attivi
o passivi. Per ridurre il rischio di lesioni gravi o
mortali, consigliamo alle persone con dispositivi
medici impiantati di consultare il proprio medico
e il produttore del dispositivo prima di utilizzare
'apparecchio.

Attenzione!

Rischi residui

Anche se questo elettroutensile viene utiliz-

zato secondo le norme, continuano a sussis-

tere rischi residui. In relazione alla struttura

e al funzionamento di questo elettroutensile

potrebbero presentarsi i seguenti pericoli:

1. Danni all’apparato respiratorio nel caso in cui
non venga indossata una maschera antipol-
vere adeguata.

2. Danni all'udito nel caso in cui non vengano
indossate cuffie antirumore adeguate.

3. Danni alla salute derivanti da vibrazioni ma-
no-braccio se 'apparecchio viene utilizzato a
lungo, non viene tenuto in modo corretto o se
la manutenzione non & appropriata.
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5. Prima della messa in esercizio

Prima di inserire la spina nella presa di corrente
assicuratevi che i dati sulla targhetta di identifica-
zione corrispondano a quelli di rete.
Avvertenza!

Staccate sempre la spina di alimentazione
prima di ogni impostazione all’'utensile.

5.1.Montaggio dell’impugnatura addizionale
(Fig. 2-3/Pos. 8)

Limpugnatura addizionale (8) vi offre un ulteriore

sostegno durante I'utilizzo del trapano a per-

cussione. Percio non usate I'apparecchio senza
limpugnatura addizionale.

Limpugnatura (8) viene fissata al trapano a per-

cussione tramite serraggio. Il serraggio avviene

ruotando 'impugnatura in senso orario. La rotazi-
one in senso antiorario allenta il serraggio.

® Limpugnatura addizionale allegata (8) deve
essere montata per prima. A questo scopo
si deve ruotare fino ad aprire a sufficienza il
serraggio, affinché 'impugnatura addizionale
possa essere inserita sul trapano a percus-
sione tramite il mandrino (1).

* Dopo aver infilato I'impugnatura addizionale
(8), spostatela nella posizione di lavoro piu
adatta a voi.

® Adesso richiudete 'impugnatura ruotandola
in senso opposto finché I'impugnatura addizi-
onale non sia ben fissata.

® Limpugnatura addizionale (8) € adatta anche
per mancini.

5.2 Montaggio e regolazione dell’asta di pro-
fondita (Fig. 4-5/Pos. 2)

® Allentate la vite ad alette (a) sul’impugnatura
addizionale (8) ed inserite I'asta di profondita
(2) nel foro dell'impugnatura addizionale.

® Regolate I'asta di profondita e serrate di nuo-
vo la vite ad alette.

® Adesso eseguite il foro finché I'asta di profon-
dita non tocca il pezzo da lavorare.

5.3 Inserimento della punta (Fig. 6-7)

e Staccate sempre la spina di alimentazione
prima di ogni impostazione all’'utensile.

® Allentate I'asta di profondita come descritto in
4.2 e spingetela in direzione dell'impugnatura
addizionale. In questo modo avete libero ac-
cesso al mandrino (1).

® Questo trapano a percussione € dotato di un
mandrino per punte da trapano (1).

e Allentate il mandrino (1). Lapertura per la

Anleitung_RT_ID_65_1_SPK9.indb 37

punta deve essere grande abbastanza per
accogliere la medesima.

® Scegliete la punta appropriata. Inserite il piu
possibile la punta nell’apertura del mandrino.

e Serrate il mandrino (1). Controllate che la
punta sia stretta nel mandrino (1).

® Controllate regolarmente che la punta o
I'utensile siano ben serrati (staccate la presa
dalla corrente!).

5.3 Inserimento della punta (Fig. 5-6)

® Staccate sempre la spina di alimentazione
prima di ogni impostazione all’'utensile.

e Allentate I'asta di profondita (2) come
descritto in 5.2 e spingetela in direzione
dellimpugnatura della punta. In questo modo
avete libero accesso al mandrino (1).

® Questo trapano a percussione & dotato di un
bloccaggio del mandrino (9) e di un mandrino
per punte da trapano a serraggio rapido.

® Premete il bloccaggio del mandrino (9) e ruo-
tate il mandrino (1) ben chiuso fino a quando
scatti in posizione (vedi Fig. 6). Ora allentate
il mandrino (1) tenendo premuto il relativo
bloccaggio (9) (vedi Fig. 7). Lapertura del
mandrino deve essere grande abbastanza
per accogliere la punta del trapano.

® Scegliete la punta da trapano appropriata. In-
serite il pit possibile la punta da trapano nella
rispettiva apertura.

®  Quindi richiudete il mandrino (1) tenendo pre-
muto il relativo bloccaggio (9). Controllate che
la punta sia stretta nel mandrino (1).

® Controllate regolarmente che la punta ovvero
I'utensile siano ben serrati (staccate la presa
dalla corrente!).

® Quando il mandrino per punte da trapano
a serraggio rapido (1) € ben saldo e aperto
fino alla battuta (max. apertura per la punta),
premete il bloccaggio del mandrino (9) e
ruotatelo (1) in senso orario (visto da davanti)
fino a che non si sente un rumore di attrito.
Tenendo premuto il bloccaggio del mandrino
(9), ruotate quindi il mandrino (1) dica. 5 mm
nell'altro senso fino a che non si sente uno
scatto. Ora ruotate nuovamente il mandrino
(1) in senso orario e portatelo nella posizione
desiderata. Questo procedimento impedisce
che il mandrino venga danneggiato.

Attenzione!
Non azionate il bloccaggio del mandrino (9) du-
rante I'esecuzione della perforazione!
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5.4 Vano per punte del trapano (Fig. 1/Pos.
10)

L’impugnatura addizionale (8) & dotata di un
vano (10) dove & possibile conservare punte per
trapano di diverse dimensioni.

* Ruotate il vano (10) in senso antiorario ed es-
traetelo dallimpugnatura addizionale (8).

® Inserite le punte del trapano desiderate.

* Fissate nuovamente il vano (10)
allimpugnatura addizionale. In tale operazio-
ne fare attenzione che le punte sul bordo in-
terno del vano (10) corrispondano alla cavita
dell'impugnatura addizionale (8)!

e Serrate il vano ruotandolo in senso orario.

6. Uso

6.1 Interruttore ON/OFF (Fig. 8/Pos. 5)

® Inserite innanzi tutto una punta adatta
nell’apparecchio (vedi 5.3).

® Inserite la spina della presa di corrente in una
presa appropriata.

® Avvicinate il trapano direttamente al punto da
perforare.

Accensione
Premete l'interruttore ON/OFF (5)

Esercizio continuo
Fissate I'interruttore ON/OFF (5) con il pulsante di
bloccaggio (4).

Spegnimento
Premete brevemente l'interruttore ON/OFF (5).

6.2 Regolare il numero di giri (Fig. 8/Pos. 5)

e Potete comandare in continuo il numero di giri
durante I'impiego.

® Selezionate il numero dei giri premendo piu o
meno forte I'interruttore ON/OFF (5).

® Selezione del numero giusto di giri: il numero
di giri pil appropriato dipende dal pezzo da
lavorare, dalla modalita operativa e dalla pun-
ta impiegata.

® Pressione limitata sull'interruttore ON/OFF
(5): numero di giri basso (adatto a: viti pic-
cole, materiali morbidi)

® Pressione maggiore sull’interruttore ON/OFF
(5): numero di giri elevato (adatto a: viti gran-
di/lunghe, materiali duri)

Consiglio: iniziate a eseguire i fori con un nume-
ro basso di giri. Aumentate poi gradualmente il
numero di giri.

Vantaggi

® Allinizio della perforazione la punta & piu faci-
le da controllare e non scivola.

Evitate cosi fori dal bordo irregolare (per es.
nelle piastrelle).

6.3 Preselezione del numero di giri (Fig. 8/
Pos. 6)

® Lanello di regolazione del numero di giri (6) vi
da la possibilita di stabilire il numero massimo
di giri. Linterruttore ON/OFF (5) puo quindi
venire premuto fino al raggiungimento del
numero massimo di giri impostato.

® Regolate il numero di giri tramite 'apposito
anello (6) nell'interruttore ON/OFF (5).

® Non effettuate questa impostazione durante
I'esecuzione della perforazione.

6.4 Selettore movimento destrorso/sinistror-
so (Fig. 8/Pos. 7)

® Eseguite il passaggio soltanto ad apparec-
chio fermo!

® Regolate con il selettore movimento dest-
rorso/sinistrorso (7) il senso di rotazione del
trapano a percussione

Senso di rotazione Posizione del selettore

Movimento destrorso

(in avanti e perforazione) Premuto a destra

Movimento sinistrorso

(allindietro) Premuto a sinistra

6.5 Selettore trapano/trapano a percussione
(Fig. 9/Pos. 3)

Eseguite il passaggio soltanto ad apparec-

chio fermo!

Trapano

Portare il selettore trapano/trapano a percussione
(8) in posizione “Trapano” (Posizione A)

Da usare per: legni, metalli, materie plastiche

Trapano a percussione

Portare il selettore trapano/trapano a percussione
(8) in posizione “Trapano a percussione”. (Posi-
zione B)

Da usare per: calcestruzzo, pietre, muratura
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6.6 Consigli per lavorare con il trapano a per-
cussione

6.6.1 Perforazione di calcestruzzo e muratura

* Portate il selettore trapano/trapano a percus-
sione (3) in posizione B (“Trapano a percus-
sione”).

® Per eseguire fori in muratura o calcestruzzo
utilizzate sempre la punta di metallo dura e un
numero di giri elevato.

6.6.2 Perforazione di acciaio

® Portate il selettore trapano/trapano a percus-
sione (3) in posizione A (“Trapano”).

® Per eseguire fori nell’acciaio utilizzate sempre
punte HSS (HSS= Acciaio super rapido) e un
numero di giri basso.

e E consigliabile lubrificare il foro con un refri-
gerante appropriato per evitare I'usura della
punta.

6.6.3 Iniziare I'esecuzione di fori

Nel caso in cui vogliate eseguire un foro profondo
in un materiale duro (come I'acciaio), vi consi-
gliamo di eseguire prima un foro con una punta
piccola.

6.6.4 Perforazione di piastrelle

® Per perforare portate il selettore trapano/
trapano a percussione (3) in posizione A
(“Trapano”).

® Mettete il selettore trapano/trapano a percus-
sione (3) in posizione B (“Trapano a percus-
sione) non appena la punta ha perforato la
piastrella/ceramica.

7. Sostituzione del cavo di
alimentazione

Pericolo!

Se il cavo di alimentazione di questo apparecchio
viene danneggiato deve essere sostituito dal
produttore, dal suo servizio di assistenza clienti o
da una persona al pari qualificata al fine di evitare
pericoli.

8. Pulizia, manutenzione e
ordinazione dei pezzi di ricambio

Pericolo!
Prima di qualsiasi lavoro di pulizia staccate la spi-
na dalla presa di corrente.

8.1 Pulizia

® Tenete il piu possibile i dispositivi di protezio-
ne, le fessure di aerazione e la carcassa del
motore liberi da polvere e sporco. Strofinate
I'apparecchio con un panno pulito o soffiatelo
con 'aria compressa a pressione bassa.

® Consigliamo di pulire 'apparecchio subito
dopo averlo usato.

® Pulite 'apparecchio regolarmente con un
panno asciutto ed un po’ di sapone. Non usa-
te detergenti o solventi perché questi ultimi
potrebbero danneggiare le parti in plastica
dell’apparecchio. Fate attenzione che non
possa penetrare dell’acqua nell’interno
dell’apparecchio. La penetrazione di acqua
in un elettroutensile aumenta il rischio di una
scossa elettrica.

8.2 Spazzole al carbone

In caso di uno sviluppo eccessivo di scintille fate
controllare le spazzole al carbone da un elettricis-
ta.

Pericolo! Le spazzole al carbone devono essere
sostituite solo da un elettricista.

8.3 Manutenzione
All'interno dell’apparecchio non si trovano altre
parti sottoposte ad una manutenzione qualsiasi.

8.4 Ordinazione di pezzi di ricambio e
accessori

In caso di ordinazione di pezzi di ricambio & ne-

cessario indicare quanto segue:

® Tipo di apparecchio

®  Numero di articolo dell‘apparecchio

® Numero di identificazione dell‘apparecchio

®  Numero del pezzo di ricambio richiesto

Per i prezzi e le informazioni attuali si veda

www.isc-gmbbh.info

EI E Consiglio! Per un buon risul-
=y tato di lavoro consigliamo
gli accessori di qualita di
kwb | www.kwb.eu
welcome@kwb.eu

[=]
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9. Smaltimento e riciclaggio

L‘apparecchio si trova in un imballaggio per evita-
re i danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e puo percio es-
sere utilizzato di nuovo o riciclato. L‘apparecchio
e i suoi accessori sono fatti di materiali diversi,
per es. metallo e plastica. Gli apparecchi difettosi
non devono essere gettati nei rifiuti domestici. Per
uno smaltimento corretto I‘apparecchio va con-
segnato ad un apposito centro di raccolta. Se non
vi € noto nessun centro di raccolta, rivolgetevi per
informazioni all'amministrazione comunale.

10. Conservazione

Conservate I'apparecchio e i suoi accessori in un
luogo buio, asciutto, al riparo dal gelo e non ac-
cessibile ai bambini. La temperatura ottimale per
la conservazione € compresatrai5ei30 °C.
Conservate I'elettroutensile nell'imballaggio ori-
ginale.
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Solo per paesi membri del’'UE
Non smaltite gli elettroutensili nei rifiuti domestici!

Secondo la direttiva europea 2012/19/CE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e il suo
recepimento nelle normative nazionali, gli elettroutensili usati devono venire raccolti separatamente e
venire smaltiti in modo ecocompatibile.

Alternativa di riciclaggio alla richiesta di restituzione:

il proprietario dell’apparecchio elettrico & tenuto in alternativa, invece della restituzione, a collaborare in
modo che lo smaltimento venga eseguito correttamente in caso ceda I'apparecchio. Lapparecchio vec-
chio pu6 anche venire consegnato ad un centro di raccolta che provvede poi allo smaltimento secondo
le norme nazionali sul riciclaggio e sui rifiuti. Non ne sono interessati gli accessori e i mezzi ausiliari sen-
za elementi elettrici forniti insieme ai vecchi apparecchi.

La ristampa o l'ulteriore riproduzione, anche parziale, della documentazione o dei documenti
d’accompagnamento dei prodotti & consentita solo con I'esplicita autorizzazione da parte della
iSC GmbH.

Con riserva di apportare modifiche tecniche
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Informazioni sul Servizio Assistenza

In tutti i Paesi indicati nel certificato di garanzia disponiamo di competenti partner per il Servizio Assis-
tenza (per i relativi dati di contatto si veda il certificato di garanzia), che sono a vostra disposizione per
tutte le richieste di assistenza come riparazione, fornitura di pezzi di ricambio e parti di usura o vendita
di materiali di consumo.

Si deve tenere presente che le seguenti parti di questo prodotto sono soggette a un‘usura naturale o
dovuta all‘uso ovvero che le seguenti parti sono necessarie come materiali di consumo.

Categoria Esempio
Parti soggette ad usura * Spazzole di carbone, mandrino
Materiale di consumo/parti di consumo * Punte per trapano
Parti mancanti

* non necessariamente compreso tra gli elementi forniti!

In presenza di difetti o errori vi preghiamo di denunciare il caso sul sito internet www.isc-gmbh.info. Vi
preghiamo di descrivere con precisione I‘anomalia e a tal riguardo di rispondere in ogni caso alle segu-
enti domande:

® L‘apparecchio ha gia funzionato una volta o era difettoso fin dall‘inizio?

* Avete notato qualcosa prima che si manifestasse il difetto (sintomo prima del difetto)?

® A vostro parere che cosa non funziona nell‘apparecchio (sintomo principale)?
Descrivete che cosa non funziona.
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Certificato di garanzia

Gentili clienti,

i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di qualita. Se I‘apparecchio non dovesse tuttavia

funzionare correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al nostro servizio di assistenza clienti

all'indirizzo indicato in questa scheda di garanzia. Siamo a vostra disposizione anche telefonicamente al
numero del Servizio Assistenza indicato. Per la rivendicazione dei diritti di garanzia vale quanto segue:

1. Le presenti condizioni di garanzia si rivolgono esclusivamente a consumatori, vale a dire a persone
fisiche che non intendono utilizzare questo prodotto né in ambito professionale né per altre attivita
di lavoro autonomo. Le presenti condizioni di garanzia regolano prestazioni di garanzia supplemen-
tari che il produttore su indicato concede in aggiunta alla garanzia legale agli acquirenti di nuovi
apparecchi. La presente garanzia non tocca i vostri diritti al ricorso in garanzia previsti dalla legge.
Le nostre prestazioni di garanzia sono per voi gratuite.

2. La prestazione di garanzia riguarda esclusivamente i difetti di un nuovo apparecchio da voi
acquistato del produttore di cui sopra, riconducibili a errori di materiale o di produzione, ed é li-
mitata, a nostra discrezione, all‘eliminazione di questi difetti dell‘apparecchio o alla sostituzione
dell‘apparecchio stesso.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono stati costruiti per I'impiego artigianale, professio-
nale o imprenditoriale. Pertanto un contratto di garanzia non viene concluso se I‘apparecchio & stato
usato entro il periodo di garanzia in attivita artigianali, imprenditoriali o industriali o se € stato sotto-
posto a sollecitazioni equivalenti.

3. Sono esclusi dalla nostra garanzia:

- Danni all‘apparecchio causati dalla mancata osservanza delle istruzioni di montaggio o per
un‘installazione non corretta, dalla mancata osservanza delle istruzioni per I'uso (come ad es. colle-
gamento a una tensione di rete o0 a un tipo di corrente non corretti), dalla mancata osservanza delle
norme relative alla manutenzione e alla sicurezza, dall‘esposizione dell‘apparecchio a condizioni
ambientali anomale o per la mancata esecuzione di pulizia e manutenzione.

- Danni all‘apparecchio dovuti a usi impropri o illeciti (come per es. sovraccarico dell‘apparecchio

o utilizzo di utensili di icambio o0 accessori non consentiti), alla penetrazione di corpi estranei
nell‘apparecchio (come per es. sabbia, pietre o polvere, danni dovuti al trasporto), all‘impiego della
forza o a influssi esterni (come per es. danni causati da caduta).

- Danni all‘apparecchio o a parti di esso da ricondurre a un‘usura comune, dovuta all‘uso o di altro
tipo naturale.

4. |l periodo di garanzia € 24 mesi e inizia a partire dalla data di acquisto dell‘apparecchio. | diritti di
garanzia devono essere fatti valere prima della scadenza del periodo di garanzia, entro due settima-
ne dopo avere accertato il difetto. E esclusa la rivendicazione di diritti di garanzia dopo la scadenza
del relativo periodo. La riparazione o la sostituzione dell‘apparecchio non comporta una proroga del
periodo di garanzia e con questa prestazione per I‘apparecchio o per pezzi di ricambio eventual-
mente installati non inizia un nuovo periodo di garanzia. Cio vale anche nel caso in cui si ricorra a un
servizio sul posto.

5. Perrivendicare il diritto di garanzia vi preghiamo di comunicare che I‘apparecchio & difettoso tramite
sito internet: www.isc-gmbh.info. Tenete a portata di mano il documento di acquisto o altri documenti
come prova dell‘acquisto del vostro apparecchio nuovo. Apparecchi inviati senza i relativi documenti
o0 senza targhetta d‘identificazione sono esclusi dalla prestazione di garanzia perché non possono
essere classificati in modo corrispondente. Se il difetto dell‘apparecchio rientra nella nostra presta-
zione di garanzia, ricevete prontamente I‘apparecchio riparato o un apparecchio nuovo.

Naturalmente effettuiamo a pagamento anche riparazioni sull‘apparecchio che non rientrano o non rien-
trano piu nella garanzia. A tale scopo inviate I‘apparecchio all‘indirizzo del nostro Centro Assistenza.

Per parti mancanti, di consumo e soggette a usura rimandiamo alle limitazioni di questa garanzia secon-
do le informazioni sul Servizio Assistenza di queste istruzioni per l‘'uso.
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®

Fare! - Laes betjeningsvejledningen for at reducere risikoen for personskade

®

Forsigtig! Brug herevaern. Stejudviklingen fra maskinen kan forarsage heretab.

@

Forsigtig! Brug stovmaske. Ved bearbejdning af trae og andre materialer kan der dannes sundheds-
skadeligt stev. Der ma ikke arbejdes i asbestholdigt materiale!

Forsigtig! Brug beskyttelsesbriller. Gnister, som opstar under arbejdet, eller splinter, span og stov,
som star ud fra maskinen, kan forarsage synstab.

Spindelldsen ma kun trykkes ind, nar maskinen star stille.

Kapslingsklasse Il
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Fare!

Ved brug af el-veerktoj er der visse sikkerhedsfo-
ranstaltninger, der skal respekteres for at undga
skader pa personer og materiel. Laes derfor bet-
jeningsvejledningen / sikkerhedsanvisningerne
grundigt igennem. Opbevar betjeningsvejlednin-
gen et praktisk sted, sa du altid kan tage den frem
efter behov. Husk at lade betjeningsvejledningen
/ sikkerhedsanvisningerne felge med veerktojet,
hvis du overdrager det til andre. Vi fraskriver

os ethvert ansvar for skader pa personer eller
materiel, som matte opsta som felge af, at anvis-
ningerne i denne betjeningsvejledning, navnlig
vedrgrende sikkerhed, tilsidesaettes.

1. Sikkerhedsanvisninger

Relevante sikkerhedsanvisninger finder du i det
medfelgende heaefte.

Fare!

Laes alle sikkerhedsanvisninger og ovrige an-
visninger. Folges anvisningerne, navnlig sikker-
hedsanvisningerne, ikke ngje som beskrevet, kan
elektrisk sted, brand og/eller svaere kvaestelser
veere fglgen. Alle sikkerhedsanvisninger og
ovrige anvisninger skal gemmes.

2. Produktbeskrivelse og
leveringsomfang

2.1 Produktbeskrivelse (fig. 1)
1. Borepatron

2. Dybdestop

3. Omskifter boring/slagboring
4. Léaseknap

5. Teend/Sluk-knap
6. Hastighedsregulator

7. Omskifter hgjre-/venstregang
8. Hijeelpegreb
9. Spindellas
10. Magasin til bor

2.2 Leveringsomfang

Kontroller pa grundlag af det beskrevne leve-
ringsomfang, at varen er komplet. Hvis nogle dele
mangler, bedes du senest inden 5 hverdage efter
kebet af varen henvende dig til vores servicecen-
ter eller det sted, hvor du har kebt varen, med
forevisning af gyldig kebskvittering. Veer her op-
meerksom pa garantioversigten, der er indeholdt i
serviceinformationerne bagest i vejledningen.

o Abn pakken, og tag forsigtigt maskinen ud af

emballagen.

® Fjern emballagematerialet samt emballage-/
og transportsikringer (hvis sddanne forefin-
des).
Kontroller, at der ikke mangler noget.

® Kontroller maskine og tilbeher for transports-
kader.

®  Opbevar sa vidt muligt emballagen indtil ga-
rantiperiodens udlgb.

Fare!

Maskinen og emballagematerialet er ikke
legetoj! Born ma ikke lege med plastikposer,
folier og smadele! Fare for indtagelse og
kveelning!

Slagboremaskine
Hjeelpegreb

Dybdestop

Original betjeningsvejledning
Sikkerhedsanvisninger

3. Formalsbestemt anvendelse

Boremaskinen er bygget til boring af huller i trae,
jern, ikke-jernholdige metaller og i stenmateriale
under anvendelse af passende boreveerktgj.

Saven ma kun anvendes i overensstemmelse
med dens tiltaenkte formal. Enhver anden form
for anvendelse er ikke tilladt. Vi fraskriver os eth-
vert ansvar for skader, det veere sig pa personer
eller materiel, som matte opsta som folge af, at
maskinen ikke er blevet anvendt korrekt. Ansvaret
bzeres alene af brugeren/ejeren.

Bemaerk, at vore produkter ikke er konstrueret til
erhvervsmaessig, handveerksmaessig eller indus-
triel brug. Vi fraskriver os ethvert ansvar, safremt
produktet anvendes i erhvervsmeessigt, hand-

veerksmeessigt, industrielt eller lignende gjemed.
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4. Tekniske data

Netspaending: ........cccoceeeeeene 230-240V ~ 50 Hz
Optagen effekt: .....ccoooeeiiiiiiiieeee, 650 W
Omdrejningstal, ubelastet 1: ............ 0-3000 min™
Boreydelse: .......cccooiiiiiiiiiieieen Beton 13 mm

.... Stal 10 mm

Kapslingsklasse: ........cccoevererieneniennneeens /31
Vgt oo 2,1kg
Fare!

Stoj og vibration

Stgj- og vibrationstal er beregnet i henhold til

EN 60745.

Lydtryksniveau LpA .............................. 93,3 dB(A)
Usikkerhed K, ..o 3dB
Lydeffektniveau L, ...oooevveveiinennnne. 104,3 dB(A)
Usikkerhed K, «oovoveiiiiiiniiiicc 3dB

Brug hgorevaern.
Stejudviklingen fra maskinen kan forarsage ho-
retab.

Samlede svingningstal (vektorsum for tre retnin-
ger) beregnet i henhold til EN 60745.

Slagboring i beton (handgreb)
Svingningsemissionstal a, , = 16,306 m/s?
Usikkerhed K = 1,5 m/s?

Slagboring i beton (hjeelpegreb)
Svingningsemissionstal a, = 12,345 m/s?
Usikkerhed K = 1,5 m/s?

h, ID

Boring i metal (handgreb)
Svingningsemissionstal a, , = 5,848 m/s?
Usikkerhed K = 1,5 m/s?

Boring i metal (hjeelpegreb)
Svingningsemissionstal a, , = 1,818 m/s?
Usikkerhed K = 1,5 m/s?

Det angivne svingningsemissionstal er malt ud
fra en standardiseret prgvningsmetode og kan

- afhaengig af den made, el-veerktgjet anvendes
pa - eendre sig og i undtagelsestilfzelde ligge over
den angivne veerdi.

Det angivne svingningsemissionstal kan anven-

des til at sammenligne et el-vaerktaj med et andet.

Anleitung_RT_ID_65_1_SPK9.indb 46

Det angivne svingningsemissionstal kan ogséa an-
vendes til en indledende skensmaessig vurdering
af den negative pavirkning.

Stojudvikling og vibration skal begraenses til
et minimum!
®  Brug kun intakte og ubeskadigede maskiner.
® Vedligehold og renger maskinen med jeevne
mellemrum.
Tilpas arbejdsmaden efter maskinen.
Overbelast ikke maskinen.
e Ladi givet fald maskinen underkaste et efter-
syn.
Sluk maskinen, nar den ikke benyttes.
© Beer handsker.

Advarsel! Dette el-veerktej frembringer et elektro-
magnetisk felt under driften. Dette felt kan under
visse omsteendigheder indvirke pa aktive eller
passive medicinske implantater. For at reducere
faren for alvorlige eller dedelige kvaestelser anbe-
faler vi, at personer med medicinske implantater
konsulterer deres laege og producenten af im-
plantatet, inden maskinen tages i brug.

Forsigtig!

Tilbagevaerende risici

Ogsa selv om du betjener el-vaerktojet fors-

kriftsmaessigt, er der stadigvaek nogle risiko-

faktorer at tage hojde for. Folgende farer kan
opsta, alt efter el-vaerktojets type og konst-
ruktionsméade:

1. Lungeskader, safremt der ikke baeres egnet
stovmaske.

2. Horeskader, safremt der ikke beeres egnet
horeveern.

3. Helbredsskader, som fglger af hand-arm-
vibration, safremt veerktajet benyttes over et
leengere tidsrum eller ikke handteres og vedli-
geholdes forskriftsmeessigt.

5. Inden ibrugtagning

Inden du slutter hgvlen til stramforsyningsnettet,
skal du kontrollere, at dataene pa meerkepladen
stemmer overens med netdataene.

Advarsel!

Treek altid stikket ud af stikkontakten, inden
du foretager indstillinger pa hgvlen.

5.1. Montering af hjeelpegreb (fig. 2-3/pos. 8)
Hjeelpegrebet (8) sikrer et mere stabilt feeste un-
der arbejdet med slagboremaskinen. Brug derfor
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aldrig maskinen uden hjeelpegreb.

Hjeelpegrebet (8) klemmes fast pa slagboremas-

kinen. Klemmekanismen strammes til ved at dreje

grebet i urets retning. Drej imod uret for at lasne

klemmekanismen.

¢ Det medfglgende hjeelpegreb (8) skal saettes
pa forst. Til det formal drejes pa grebet, sa
klemmekanismen &bnes sa meget, at hjeel-
pegrebet kan presses hen over borepatronen
(1) og ind pé slagboremaskinen.

® Nar hjeelpegrebet (8) er blevet sat pa, drejer
du det til den arbejdsposition, der passer dig
bedst.

® Drejnu grebet i i den modsatte drejeretning,
sa hjeelpegrebet sidder fast.

® Hijeelpegrebet (8) kan bruges af bade hgjre-
og venstrehandede.

5.2 Montering og indstilling af dybdestop (fig.

4-5/pos. 2)

® Lasn vingeskruen (a) pa hjeelpegrebet (8), og
seet dybdestoppet (2) ind i boringen i hjeelpe-
grebet.

® Indstil dybdestoppet, og spaend vingeskruen.

©  Bor nu hullet, indtil dybdestoppet bergrer
arbejdsemnet.

5.3 Isaetning af bor (fig. 6-7)

o Treek altid stikket ud af stikkontakten, inden
du foretager indstillinger pa maskinen.

¢ Losn dybdestoppet, som beskrevet under
punkt 5.2, og skub det i retning mod hjeelpe-
grebet. Du har nu fri adgang til borepatronen
(1).

® Denne slagboremaskine er udstyret med et
spindelstop (9) og en hurtigspaendende bo-
repatron.

® Tryk pa spindelstoppet (9), og drej den fast
lukkede borepatron (1), indtil den klikker fast
(se fig. 6). Drej nu borepatronen (1) pa, mens
spindellasen (9) trykkes ind (se fig. 7). Bo-
repatronens abning skal veere stor nok til at
kunne optage boret.

® Veelg et egnet bor. Seet boret sé langt op i bo-
repatronens abning som muligt.

® Drej borepatronen (1) i igen, mens spindella-
sen (9) trykkes ned. Tjek, at boret sidder fast i
borepatronen (1).

e Kontroller med jeevne mellemrum, at boret/
veerktojet sidder godt fast (treek stikket ud!).

® Nar den selvspaendende borepatron (1) er
aben op til anslaget (maks. borabning) og
sidder fast, trykker du pa spindellasen (9) og
drejer borepatronen (1) i urets retning (set
forfra), indtil du herer en skraldende lyd. Drej

nu borepatronen (1) ca. 5 mm i modsat ret-
ning med spindellasen (9) trykket ned, indtil
der hores et knaek. Nu drejer du igen borepa-
tronen (1) i urets retning og bringer den i den
enskede position. Denne funktion forhindrer
skader pa borepatronen.

Vigtigt!
Spindellasning (9) ma ikke aktiveres, mens du
borer!

5.4 Opbevaringsrum til bor (fig. 1/ pos. 10)
Hjeelpegrebet (8) er forsynet med et opbevarings-
rum til bor (10), hvor bor af forskellig sterrelse kan
opbevares.

® Drej opbevaringsrummet (10) mod urets ret-
ning, og treek det af hjeelpegrebet (8).
Indleeg de gnskede bor.
Fastger opbevaringsrummet (10) til hjeelpe-
grebet igen. Indgrebsstykkerne pa opbeva-
ringsrummets (10) indvendige kant skal pas-
se ind i udsparingen pa hjeelpegrebet (8)!

® Drej opbevaringsrummet fast i urets retning.

6. Betjening

6.1 Teend/Sluk-knap (fig. 8/pos. 5)

e Seet forst et egnet bor i maskinen (se 5.3).
e Seaet stikket i en stikkontakt.

® Medbring boremaskinen til borestedet.

Teend:
Tryk pa taend/sluk-knappen (5)

Vedvarende drift:
Fikser teend/sluk-knappen (5) med ldseknappen

4)

Sluk:
Tryk kortvarigt teend/sluk-knappen (5) ind.

6.2 Indstilling af omdrejningstal (fig. 8/pos. 5)

® Omdrejningstallet kan styres trinlgst under
arbejdet.

® Omdrejningstallet bestemmes ud fra, hvor
kraftigt du trykker ind pa teend/sluk-knappen
(5).

® Valg af rigtigt omdrejningstal: Det bedst eg-
nede omdrejningstal afhaenger af arbejdsem-
net, driftsmodus og boret.

® Moderat tryk pa teend/sluk-knap (5): Lavere
omdrejningstal (ved: sma skruer, blede ma-
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terialer)

o Kraftigere tryk pa teend/sluk-knap (5): Hojere
omdrejningstal (ved: store/lange skruer, har-
de materialer)

Tip: Borehuller bgr bores med lavt omdrejnings-
tal. @g sa omdrejningstallet trinvist.

Fordele:

© Boremaskinen er lettere at styre og preller
ikke sa let af ved anboring.

¢ Du undgér splintrede borehuller (f.eks. ved
kakler).

6.3 Forvalg af omdrejningstal (fig. 8/pos. 6)

® Med hastighedsregulatoren (6) kan du fast-
saette det maksimale omdrejningstal. Teend/
Sluk-knappen (5) kan kun trykkes ind til det
fastsatte maksimale omdrejningstal.

® Indstil omdrejningstallet med justerringen (6) i
teend/sluk-knappen (5).

® Denne indstilling ma ikke foretages, mens du
borer.

6.4 Omskifter hgjre-/venstregang (fig. 8/pos.
7)

®  Omskift ma kun foretages, nar maskinen star
stille!

® Indstil slagboremaskinens omlgbsretning
med omskifteren (7):

Omlgbsretning
Hajregang (fremad og boring)

Kontaktposition
Haijre trykket ind

Venstregang (tilbagelab) Venstre trykket ind

6.5 Omskifter boring/slagboring (fig. 9/pos. 3)

Omskift ma kun foretages, nar maskinen star
stille!

Boring:
Omskifteren (3) i position boring. (Position A)
Anvendelse: Traestykker; metaller; kunststoffer

Slagboring:
Omskifteren (3) i position slagboring. (Position B)
Anvendelse: Beton; sten; murveerk

6.6 Tip til arbejdet med din slagboremaskine

6.6.1 Boring i beton og murvaerk

e Stil omskifter for boring/slagboring (3) i positi-
on B (slagboring).

® Brug altid hardmetalsbor kombineret med hgijt
omdrejningstal ved bearbejdning af murvaerk
og beton.

6.6.2 Boring i stal

e Stil omskifter for boring/slagboring (3) i positi-
on A (boring).

®  Brug altid HSS-bor til bearbejdning af stal
(HSS = hgjtlegeret hurtigstal) kombineret
med et lavt omdrejningstal.

® Det anbefales at smare boringen med et
egnet kelemiddel for at undga ungdvendig
nedslidning af bor.

6.6.3 Anboring af huller

Hvis du vil bore et dybt hul i et hardt materiale
(f.eks. stal), anbefales det at bore hullet til forst
med et mindre bor.

6.6.4 Boring i fliser og kakler

e Stil omskifter for boring/slagboring (3) i positi-
on A (boring) for at bore til forst.

e Stil omskifteren (3) i position B (slagboring),
sa snart boret er treengt ind i flisen/kaklen.

7. Udskiftning af
nettilslutningsledning

Fare!

Hvis produktets nettilslutningsledning beskadi-
ges, skal den skiftes ud af producenten eller den-
nes kundeservice eller af person med lignende
kvalifikationer for at undga fare for personskade.
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8. Rengearing, vedligeholdelse og
reservedelsbestilling

Fare!
Treek stikket ud af stikkontakten inden vedligehol-
delsesarbejde.

8.1 Rengoring

® Hold sa vidt muligt beskyttelsesanordninger,
luftspraskker og motorhuset fri for stav og
snavs. Gnid maskinen ren med en ren klud,
eller foretag trykluftudblaesning med lavt tryk.

® Vianbefaler, at maskinen rengeres hver gang
efter brug.

® Renger af og til maskinen med en fugtig klud
og lidt bled seebe. Undga brug af rengerings-
eller oplgsningsmiddel, da det vil kunne
adeleegge maskinens kunststofdele. Pas pa,
at der ikke kan treenge vand ind i maskinens
indvendige dele. Traenger der vand ind i et el-
veerktgj, @ger det risikoen for elektrisk sted.

8.2 Kontaktkul

Ved for megen gnistdannelse skal kontaktkullet
efterses af en fagmand.

Fare! Udskiftning af kontaktkul skal foretages af
en fagmand.

8.3 Vedligeholdelse
Der findes ikke yderligere dele, som skal
vedligeholdes inde i maskinen.

8.4 Bestilling af reservedele og tilbehor:
Ved bestilling af reservedele bedes felgende
oplyst:

® Produktets typebetegnelse

®  Produktets varenummer

¢ Produktets identnummer

®  Nummeret pa den gnskede reservedel
Aktuelle priser og evrig information findes pa
www.isc-gmbh.info

in!
E ﬁlﬁ}@ Tip! Det anbefales at bruge

.y forsteklasses tilbehor fra
kwb  for at opn4 et godt
arbejdsresultat! www.kwb.eu
E welcome@kwb.eu
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9. Bortskaffelse og genanvendelse

Produktet leveres indpakket for at undga trans-
portskader. Emballagen bestar af ramaterialer

og kan genanvendes eller indleveres pa gen-
brugsstation. Produktet og dets tilbehor bestar af
forskelligartede materialer, f.eks. metal og plast.
Defekte produkter ma ikke smides ud som almin-
deligt husholdningsaffald. For at sikre en fagmees-
sig korrekt bortskaffelse skal produktet indleveres
pa et affaldsdepot. Hvis du ikke har kendskab til
lokalt affaldsdepot, sa kontakt din kommune.

10. Opbevaring

Maskinen og dens tilbehgr skal opbevares pa et
maerkt, tort og frostfrit sted uden for barns raek-
kevidde. Den optimale lagertemperatur ligger
mellem 5 og 30°C. Opbevar el-veerktojet i den
originale emballage.
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Kun for EU-lande
Smid ikke el-veerktej ud som almindeligt husholdningsaffald!

| medfer af Radets direktiv 2012/19/EF om affald af elektrisk og elektronisk udstyr og dettes omseettelse
i den nationale lovgivning skal brugt el-veerktgj indsamles separat og indleveres til videreanvendende
formal pa miljgmaessig forsvarlig vis.

Recycling-alternativ til tilbagesendelse:

Ejeren af el-veerktojet er — med mindre denne tilbagesender maskinen — forpligtet til at bortskaffe mas-
kinen og dens dele ifalge miljeforskrifterne. Den brugte maskine kan indleveres hos en genbrugsstation
- sporg evt. personalet her, eller forher dig hos din kommune. Tilbeher og hjeelpemidler, som falger med
maskinen, og som ikke indeholder elektriske dele, er ikke omfattet af ovenstaende.

Genoptryk eller anden kopiering af dokumentation og felgedokumenter til produkter, ogsa i uddrag, er
kun tilladt med udtrykkelig tilladelse fra iISC GmbH.

Ret til tekniske aendringer forbeholdes
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Serviceinformationer
| alle lande, der er naevnt i garantibeviset, rader vi over kompetente servicepartnere, hvis kontaktdata
fremgar af garantibeviset. De star til din radighed i forbindelse med enhver form for service som f.eks.

reparation, anskaffelse af reservedele og sliddele eller kab af forbrugsmaterialer.

Veer opmaerksom pa, at felgende dele pa produktet slides som felge af brug eller udseettes for naturligt
slid resp. at folgende dele anses som forbrugsmaterialer.

Kategori Eksempel
Sliddele* Kontaktkul, borepatron
Forbrugsmateriale/ forbrugsdele* Bor
Manglende dele

* er ikke nadvendigvis indeholdt i leveringsomfanget!

Konstateres mangler eller fejl, bedes du melde fejlen pa internettet under www.isc-gmbh.info. Det er vig-
tigt at beskrive fejlen s& ngjagtigt som muligt og i hvert fald besvare felgende spergsmal:

© Har produktet fungeret, eller var det defekt fra begyndelsen?
® Har du bemzerket noget useedvandligt, inden defekten opstod (symptom for defekt)?
® Huvilken fejlfunktion mener du, at produktet er berert af (hovedsymptom)?

Beskriv venligst fejlfunktionen.
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Garantibevis

Keere kunde!

Vore produkter er underlagt en streng kvalitetskontrol. Hvis produktet alligevel pa et tidspunkt skulle

udvise fejl, beklager vi naturligvis dette, i dette tilfaelde beder vi dig kontakte vores kundeservice pa

adressen, som er anfort pa dette garantibevis. Du kan naturligvis ogsa ringe til os pa det anforte service-
nummer. For indfrielse af garantikrav geelder falgende:

1. Disse garantibetingelser retter sig udelukkende til forbrugere, dvs. naturlige personer, der hverken
vil bruge dette produkt i forbindelse med udevelse af deres erhvervsmaessige eller andet selvstaen-
digt arbejde. Disse garantibetingelser regulerer ekstra garantiydelser, som nedenstaende producent
lover kabere af sine nye apparater som supplement til den lovfastsatte garanti. Garantibestemmel-
ser fastsat ved lov bergres ikke af naervaerende garanti. Vores garantiydelse er gratis.

2. Garantiydelsen deekker udelukkende mangler pa et nyt apparat fra nedenstadende producent, der
skyldes materiale- eller produktionsfejl, og vi har ret til at veelge, om sddanne mangler afhjeelpes pa
produktet, eller om produktet udskiftes.

Bemeerk, at vore produkter ikke er konstrueret til erhvervsmeaessig, handveerksmaessig eller faglig
brug. Garantien deekker saledes ikke forhold, hvor produktet er blevet brugt i erhvervsmaessige,
handvaerksmeaessige eller faglige virksomheder eller er blevet udsat for lignende belastning.

3. Garantien deekker ikke fglgende:

- Skader pa produktet som folge af tilsidesaettelse af montagevejledningens anvisninger eller som
folge af usagkyndig installation, tilsidesaettelse af brugsanvisningen (f.eks. tilslutning til forkert net-
spaending eller stramtype) eller tilsidesaettelse af vedligeholdelses- og sikkerhedsforskrifter eller
som felge af at produktet udsaettes for ikke normale miljgbetingelser eller manglende pleje og vedli-
geholdelse.

- Skader pa produktet som folge af misbrug eller usagkyndig anvendelse (f.eks. overbelastning af
produktet eller brug af veerktgj eller tilbeher, som ikke er godkendt), indtreengen af fremmedlegemer
i produktet (f.eks. sand, sten eller stav, transportskader), brug af vold eller eksterne pavirkninger
udefra (f.eks. fordi produktet tabes).

- Skader pa produktet eller dele af produktet, der skyldes almindelig brug, normalt eller andet natur-
ligt slid.

4. Garantiperioden udger 24 maneder at regne fra kebsdatoen. Garantikrav skal geres geeldende in-
den garantiperiodens udlgb og inden for to uger, efter at defekten er blevet konstateret. Garantikrav
kan ikke geres geeldende efter garantiperiodens udlgb. Reparation eller udskiftning af produktet
medferer ikke forlaengelse af garantiperioden, heller ikke for eventuelt indbyggede reservedele. Det-
te geelder ogsa servicearbejder, der foretages pa stedet.

5. Hvis du gnsker at gere brug af garantien, bedes du melde det defekte produkt til: www.isc-gmbh.
info. Serg for at have kabskvitteringen eller anden form for dokumentation af kabet af det nye appa-
rat ved handen. Apparater, der sendes ind uden passende dokumentation eller uden typeskilt, er
udelukket fra garantiydelsen pa grund af manglende identificering. Er defekten omfattet af garanti-
en, vil produktet omgéende blive repareret og returneret, eller du vil modtage et helt nyt.

Mod betaling udbedrer vi naturligvis ogsa gerne defekter pa produktet, som ikke/ikke leengere er omfat-
tet af garantien. Du skal blot indsende produktet til vores serviceadresse.

Hvad angér slid- og forbrugsdele samt manglende dele henviser vi til garantiens indskraenkninger i hen-
hold til serviceinformationerne i neerveerende betjeningsvejledning.
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®

Fara! - L4s igenom bruksanvisningen fér att sdnka risken fér skador

®

Obs! Bar horselskydd. Buller kan leda till att hérseln forstors.

@

Obs! Bar dammskyddsmask. Vid bearbetning av trd och andra material finns det risk for att halsovad-
ligt damm uppstar. Asbesthaltiga material far inte bearbetas!

Obs! Anvand skyddsglaségon. Medan du anvénder elverktyget finns det risk for att gnistor uppstar
eller att splitter, span och damm slungas ut ur verktyget. Dessa kan leda till att du blir blind.

For att undvika att maskinens vaxel forstors, far du endast skifta pa omkopplaren fér borrning / slagborr-
ning medan maskinen star stilla.

Spindelsparren far endast tryckas in om maskinen star stilla.

Skyddsklass Il
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Fara!

Innan maskinen kan anvandas maste sarskilda
sakerhetsanvisningar beaktas for att férhindra
olyckor och skador. Las darfér noggrant igenom
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar. Férvara dem pa ett sakert stélle sa att du
alltid kan hitta 6nskad information. Om maskinen
ska Overlatas till andra personer maste aven
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar medfdlja. Vi 6vertar inget ansvar for olyckor
eller skador som har uppstatt om denna bruksan-
visning eller sdkerhetsanvisningarna asidosatts.

1. Sédkerhetsanvisningar

Gallande sékerhetsanvisningar finns i det bifoga-
de héftet.

Fara!

Las alla sékerhetsanvisningar och instrukti-
oner. Férsummelser vid iakttagandet av saker-
hetsanvisningarna och instruktionerna kan féror-
saka elstot, brand och/eller svara skador. Forvara
alla sékerhetsanvisningar och instruktioner
fér framtiden.

2. Beskrivning av maskinen samt
leveransomfattning

2.1 Beskrivning av maskinen (bild 1)
1. Chuck

2. Borrdjupanslag

3. Omkopplare for borrning/slagborrning
4. Sparrknopp

5. Stréombrytare

6. Varvtalsreglering

7. Omkopplare fér hdger-/vanstergang
8. Stddhandtag

9. Spindelsparr

10. Fack for borr

2.2 Leveransomfattning

Kontrollera att produkten ar komplett med hjalp av

beskrivningen av leveransen. Om delar saknas vill

vi be dig ta kontakt med vart servicecenter eller

butiken dar du képte produkten inom fem dagar

efter att du kopte artikeln. Tank péa att du maste

visa upp ett giltigt kvitto. Beakta &ven garantita-

bellen i serviceinformationen i slutet av bruksan-

visningen.

o Oppna férpackningen och ta férsiktigt ut pro-
dukten ur férpackningen.

® Tabort férpackningsmaterialet samt férpack-

nings- och transportsékringar (om férhan-
den).

® Kontrollera att leveransen ar komplett.
Kontrollera om produkten eller tillbehérsdelar-
na har skadats i transporten.

e Spara om mdjligt pa férpackningen tills ga-
rantitiden har gétt ut.

Fara!

Produkten och férpackningsmaterialet ar
ingen leksak! Barn far inte leka med plast-
pasar, folie eller smadelar! Risk for att barn
svaljer delar och kvévs!

Slagborrmaskin
Stédhandtag
Djupanslag
Original-bruksanvisning
Sakerhetsanvisningar

3. Andamalsenlig anvindning

Borrmaskinen &r dimensionerad fér borrning av
halitra, jarn, icke-jarnmetall och sten med ett
lampligt borrverktyg.

Maskinen far endast anvandas till sitt avsedda
andamal. Anvandningar som stracker sig utdver
detta anvandningsomrade &r ej &ndamalsenliga.
Fér materialskador eller personskador som resul-
terar av sddan anvandning ansvarar anvandaren/
operatoren sjalv. Tillverkaren patar sig inget
ansvar.

Téank pa att vara produkter endast far anvandas
till andamalsenligt syfte och inte har konstruerats
for yrkesmassig, hantverksmassig eller industriell
anvandning. Vi ger darfér ingen garanti om pro-
dukten ska anvandas inom yrkesméssiga, hant-
verksmassiga eller industriella verksamheter eller
vid liknande aktiviteter.
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4. Tekniska data

Natspanning .........ccceeeevene 230-240V ~ 50 Hz
Upptagen effekt ......cccooveiiiiniiiiiiiiieieee 650 W
Tomgangs-varvtal 1 .........cccocveeeernne. 0-3000 min™
Borrdiameter ..........cccocveiiiiiennnn. betong 13 mm

........................... stal 10 mm
...... ... tra25 mm

Fara!

Buller och vibration

Buller- och vibrationsvarden har bestamts enligt
EN 60745.

Ljudtrycksniva LpA .............................. 93,3 dB(A)
Osakerhet KpA .............................................. 3dB
Ljudeffektniva L, .....coovvvereriiiennnne 104,3 dB(A)
Osékerhet K, oo, 3dB

Béar horselskydd.
Buller kan leda till att hérseln forstors.

Totala vibrationsvarden (vektorsumma i tre riktnin-
gar) har bestamts enligt EN 60745.

Slagborrning i betong (handtag)
Vibrationsemissionsvarde a, , = 16,306 m/s?
Osékerhet K = 1,5 m/s?

Slagborrning i betong (stodhandtag)
Vibrationsemissionsvarde 8 p= 12,345 m/s?
Osakerhet K = 1,5 m/s?

Borrning i metall (handtag)
Vibrationsemissionsvarde a = 5,848 m/s?
Osékerhet K = 1,5 m/s?

Borrning i metall (stédhandtag)
Vibrationsemissionsvarde a = 1,818 m/s?
Osékerhet K = 1,5 m/s?

Vibrationsemissionsvardet som anges har matts
upp med en standardiserad provningsmetod och
kan variera beroende pa vilket satt som elverk-
tyget anvands. | undantagsfall kan det faktiska
vardet avvika fran det angivna vardet.

Vibrationsemissionsvardet som anges kan anvan-
das om man vill jAmféra olika elverktyg.

Vibrationsemissionsvardet som anges kan aven

anvandas for en férsta beddmning av inverkan
fran elverktyget.

Begrédnsa uppkomsten av buller och vibration
till ett minimum!

® Anvand endast intakta maskiner.

Underhall och rengér maskinen regelbundet.
Anpassa ditt arbetssétt till maskinen.
Overbelasta inte maskinen.

Lamna in maskinen fér éversyn vid behov.
Sla ifrAn maskinen om den inte anvands.

Bér handskar.

Varning! Detta elverktyg genererar ett elektro-
magnetiskt falt under drift. Under vissa omstan-
digheter kan detta falt paverka aktiva eller passiva
medicinska implantat. For att reducera risken for
allvarliga eller dédliga personskador, rekommen-
derar vi att personer med medicinska implantat
kontaktar sin l&kare och tillverkaren av det medi-
cinska implantatet innan maskinen anvands.

Obs!

Kvarstaende risker

Kvarstaende risker foreligger alltid &ven om

detta elverktyg anvands enligt foreskrift. F6l-

jande risker kan uppsta pa grund av elverkty-
gets konstruktion och utférande:

1. Lungskador om ingen lamplig dammfilter-
mask anvands.

2. Horselskador om inget [Ampligt hérselskydd
anvands.

3. Halsoskador som uppstar av hand- och
armvibrationer om maskinen anvands under
langre tid eller om det inte hanteras och un-
derhalls enligt foreskrift.

5. Fére anvéndning

Innan du ansluter maskinen maste du dvertyga
dig om att uppgifterna pa typskylten stammer
6verens med natets data.

Varning!

Dra alltid ut stickkontakten innan du gér nag-
ra instéllningar pa maskinen.

5.1. Montera stodhandtaget (bil 2-3/pos. 8)
Stédhandtaget (8) ger dig ytterligare stéd medan
du anvander slagborrmaskinen. Anvand déarfor
alltid maskinen med stédhandtag.
Stédhandtaget (8) klams fast pa slagborrmas-
kinen. Handtaget klams fast nar det vrids runt i
medsols riktning. Vrid pa handtaget i motsols rikt-
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ning for att lossa klamningen.

* Det bifogade stddhandtaget (8) maste forst
monteras. Vrid runt handtaget sa att kla-
mningen &ppnas tillrackligt. Darefter kan
stédhandtaget foras dver slagborrmaskinens
chuck (1).

Efter att stddhandtaget (8) har skjutits pa
maste det svangas runt till en 1amplig arbets-
position.

Vrid sedan runt handtaget i den motsatta rikt-
ningen tills stddhandtaget sitter fast.
Stddhandtaget (8) passar till sdval hoger-
som vénsterhénta anvandare.

5.2 Montera och stélla in djupanslag (bild
4-5/pos. 2)

Lossa pa vingskruven (a) vid stodhandtaget
(8) och satt in djupanslaget (2) i stédhandta-
gets borrhal.

Stall in djupanslaget och dra &t vingskruven
pa nytt.

Borra nu hélet tills djupanslaget ror vid mate-
rialet som borras.

5.3 Satta in borren (bild 6-7)

® Dra alltid ut stickkontakten innan du gér nagra
installningar pa maskinen.

Lossa pa djupanslaget enligt beskrivningen
under 5.2 och skjut det sedan mot stéd-
handtaget. Darefter ar borrchucken (1) fritt
atkomlig.

Denna slagborrmaskin ar utrustad med en
spindelspérr (9) och en snabbchuck.

Tryck in spindelspérren (9) och vrid fast den
stangda chucken (1) tills den snapper in (se
bild 6). Oppna sedan chucken (1) genom att
vrida runt den medan spindelspérren (9) halls
intryckt (se bild 7). Oppningen i chucken més-
te vara tillrackligt stor sa att borren far plats.
Valj en lamplig borr. Skjut in borren i chucken
sa langt som mojligt.

Stang till chucken (1) pa& nytt medan spin-
delsparren (9) halls intryckt. Kontrollera att
borren sitter fast i chucken (1).

Kontrollera regelbundet att borren resp. verk-
tyget sitter fast (dra forst ut stickkontakten!).
Om snabbchucken (1) har 6ppnats till stopp
(max. chuckdppning) och sitter fast, maste du
trycka pa spindelsparren (9) och darefter vri-
da chucken (1) i medsols riktning (sett framif-
ran) tills du hor ett knarrande ljud. Hall sedan
spindelspérren (9) intryckts och vrid chucken
(1) med ca 5 mm i motsatt riktning tills du hér
ett knackande ljud. Vrid nu i medsols riktning
igen och stéll in chucken (1) pa avsett lage.

Denna funktion férhindrar skador pa chucken.

Obs!
Tryck aldrig in spindelsparren (9) medan du
borrar!

5.4 Omkopplare fér borrning/slagborrning
(bild 1/pos. 10)

Stodhandtaget (8) ar utrustat med ett fack for borr

(10) déar du kan férvara borr av olika storlekar.

® Vrid facket (10) i motsols riktning och ta ut det

ur stédhandtaget (8).

Satt in avsedd borr.

Fast facket (10) vid stddhantaget igen. Se till

att stiften vid fackets (10) inre kant passar i

urtaget i stodhandtaget (8).

Vrid fast facket i medsols riktning.

6. Anvanda

6.1 Strombrytare (bild 8/pos. 5)

e Satt forst in en lamplig borr i maskinen (se
5.3).

Anslut stickkontakten till ett lampligt vaggut-
tag.

Satt emot borrmaskinen direkt pa borrstallet.

Inkoppling:
Tryck pa strombrytaren (5)

Kontinuerlig drift:
Tryck pa strombrytaren (5) och sparra med las-
knappen (4).

Frankoppling:
Tryck in strdombrytaren (5) kort.

6.2 Stélla in varvtalet (bild 8/pos. 5)

® Du kan stélla in varvtalet steglést under an-
vandningen.

Bestam varvtalet genom att trycka in strémb-
rytaren (5) mer eller mindre kraftigt.

Valj ratt varvtal: Lampligt varvtal &r beroende
av arbetsstycket, driftslag och typ av borr.
Svagt tryck pa strombrytaren (5): 1agt varvtal
(lampligt fér: sméa skruvar, mjukt material)
Stort tryck pa strombrytaren (5): hogt varvtal
(lampligt for: stora/langa skruvar, hart mate-
rial)
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Tips: Anvand lagt varvtal i bérjan nar du borrar
hal. Hoj darefter varvtalet stegvis.

Férdelar:

© Borren ar lattare att kontrollera i bérjan och
glider inte at sidan.

®  Du undviker splittrade borrhal (t ex vid kakel).

6.3 Forvalja varvtalet (bild 8/pos. 6)

® Du kan anvanda ringen for varvtalsinstall-

ningen (6) for att definiera maximalt varvtal.

Strémbrytaren (5) kan endast tryckas in tills

ett maximalt installt varvtal har natts.

Stéll in varvtalet med instéllningsringen (6)

som finns pa strombrytaren (5).

e Gorinte denna instéllning medan du borrar.

6.4 Omkopplare fér héger-/vanstergang (bild

8/pos. 7)

Far endast kopplas om nar maskinen star

stilla!

Stéll in slagborrmaskinens rotationsriktning

med omkopplaren fér héger-/vanstergang (7):

Rotationsriktning
Hoégergang
(framéat samt borrning)

Omkopplarens lage
Intryckt pa hoger sida

Vanstergang (bakat) Intryckt pa vanster sida
6.5 Omkopplare fér borrning/slagborrning
(bild 9/pos. 3)

Far endast kopplas om nér maskinen star
stilla!

Borrning

Stall omkopplaren fér borrning/slagborrning (3) i
lage “Borrning” (position A).

Anvandning: Tra, metall, plast

Slagborrning

Stall omkopplaren fér borrning/slagborrning (3) i
lage “Slagborrning” (position B).

Anvandning: Betong, sten, murverk

6.6 Tips for arbeten med slagborrmaskinen

6.6.1 Borra i betong och murverk

e Stall omkopplaren fér borrning/slagborrning
(3) pa position B (Slagborrning).

Om du vill bearbeta murverk eller betong
maéste du alltid anvanda hardmetallborr och
ett hogt varvtal.

6.6.2 Borra i stal

e Stall omkopplaren fér borrning/slagborrning
(8) pa position A (borrning) .

Om du vill bearbeta stal maste du alltid
anvanda HSS-borrar (HSS = hoglegerat
snabbstal) och ett 1agt varvtal.

Vi rekommenderar att du smoérjer in borrstéllet
med ett lampligt kylmedel for att undvika ono-
digt slitage pa borren.

6.6.3 Borra hal

Om du vill borra ett djupt hal i ett hart material

(t ex stal), rekommenderar vi att du férborrar med
en liten borr.

6.6.4 Borra kakel

® Innan du borrar, stall omkopplaren for borr-
ning/slagborrning (3) pa position A (borrning).
Stall omkopplaren for borrning/slagborrning
(8) pa position B (slagborrning) sa snart bor-
ren har trangt igenom kakelplattan.

7. Byta ut natkabeln

Fara!

Om natkabeln till denna produkt har skadats mas-
te den bytas ut av tillverkaren, kundtjanst eller av
en annan person med liknande behdrighet efter-
som det annars finns risk fér personskador.

8. Rengoring, Underhall och
reservdelsbestéllning

Fara!
Dra alltid ut stickkontakten infor alla rengérings-
arbeten.

8.1 Rengéra maskinen

e Hall skyddsanordningarna, ventilationsépp-
ningarna och motorkapan i s& damm- och
smutsfritt skick som méjligt. Torka av mas-
kinen med en ren duk eller blas av den med
tryckluft med svagt tryck.

Vi rekommenderar att du rengér maskinen
efter varje anvandningstillfalle.

Rengdr maskinen med jamna mellanrum med
en fuktig duk och en aning sépa. Anvand inga
rengorings- eller Idsningsmedel. Dessa kan
skada maskinens plastdelar. Se till att inga
vatskor tranger in i maskinens inre. Om vatten
tranger in i ett elverktyg hojs risken for elekt-
riska slag.
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8.2 Kolborstar

Vid 6verdrivning gnistbildning maste du lata en
behdrig elinstallatdr kontrollera kolborstarna.
Fara! Kolborstarna far endast bytas ut av en be-
hérig elinstallatér.

8.3 Underhall
| maskinens inre finns inga delar som kraver un-
derhall.

8.4 Reservdels- och tillbehdérsbestéllning
Ange féljande information nér du bestaller reser-
vdelar:

®  Produkttyp

® Produktens artikelnummer

¢ Produktens ID-nr.

® Reservdelsnumret for reservdelen

Aktuella priser och ytterligare information finns pa
www.isc-gmbh.info

E ] E Tips: For bra arbetsresultat
=1 rekommenderar vi hégvéardi-
ga tillbehor fran
kwb | www.kwb.eu
E welcome@kwb.eu

9. Skrotning och atervinning

Produkten ligger i en férpackning som fungerar
som skydd mot transportskador. Denna férpack-
ning bestar av olika material som kan atervinnas.
Lamna in férpackningen till ett insamlingsstélle for
atervinning. Produkten och dess tillbehér bestar
av olika material som t ex metaller och plaster.
Defekta produkter far inte kastas i hushallssopor-
na. Ladmna in produkten till ett insamlingsstalle

i din kommun fér professionell avfallshantering.
Hor efter med din kommun om du inte vet var
narmsta insamlingsstélle finns.

10. Férvaring

Forvara produkten och dess tillbehor pa en mork,
torr och frostfri plats samt otillgangligt fér barn.
Den basta férvaringstemperaturen ar mellan 5
och 30°C. Férvara elverktyget i originalférpack-
ningen.
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Endast for EU-lander
Kasta inte elverktyg i hushallssoporna.

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EG om avfall som utgérs av eller innehaller elektriska eller
elektroniska produkter och dess tilldmpning i den nationella lagstiftningen, maste forbrukade elverktyg
kéllsorteras och lamnas in for miljévanlig atervinning.

Atervinnings-alternativ till begaran om atersandning:

Som ett alternativ till returnering &r agaren av elutrustningen skyldig att bidraga till &ndamalsenlig av-
fallshantering for det fall att utrustningen ska skrotas. Efter att den férbrukade utrustningen har lamnats
in till en avfallsstation kan den omhandertas i enlighet med gallande nationella lagstiftning om atervin-
ning och avfallshantering. Detta galler inte for tillbehdrsdelar och hjalpmedel utan elektriska komponen-
ter vars syfte har varit att komplettera den férbrukade utrustningen.

Eftertryck eller annan duplicering av dokumentation och medféljande underlag for produkterna, dven
utdrag, ar endast tillatet med uttryckligt tillstand fran iSC GmbH.

Med forbehall for tekniska andringar.
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Serviceinformation

| alla l1ander som ndmns i garantibeviset har vi kompetenta servicepartners. Adresserna till dessa part-
ners finns i garantibeviset. Vara partners star garna till tjanst for alla slags servicearbeten sasom repara-
tion och tillhandahallande av reservdelar, slitagedelar och férbrukningsmaterial.

Kom ihag att féljande delar i denna produkt ar utsatta for ett bruksmassigt och naturligt slitage samt att

foéljande delar kravs som férbrukningsmaterial.

Kategori

Exempel

Slitagedelar®

Kolborstar, chuck

Forbrukningsmaterial/férbrukningsdelar*

Borr

Delar som saknas

* ingér inte tvunget i leveransomfattningen!

Vid brister eller storningar kan du anmala detta pa webbplatsen www.isc-gmbh.info. Ge en detaljerad
beskrivning av felet som har uppstatt och besvara alltid féljande fragor:

® Fungerade produkten forst eller var den defekt fran borjan?

e Markte du av nagonting innan produkten slutade att fungera (symptomer fére defekt)?

* Enligt din asikt, vilken funktion ar felaktig i produkten (huvudsymptom)?

Beskriv den felaktiga funktionen.
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Garantibevis

Basta kund,

vara produkter genomgar en strang kvalitetskontroll. Om denna produkt mot férmodan inte fungerar pa

ratt satt, beklagar vi detta och ber dig att kontakta var serviceavdelning under adressen som anges pa

garantikortet. Vi star &ven garna till tjanst pa telefon under servicenumret som anges nedan. Féljande
punkter galler for att du ska kunna géra ansprak pa garantin:

1. Dessa garantivillkor vander sig enbart till konsumenter, dvs. naturliga personer som inte har for av-
sikt att anvanda denna produkt i kommersiellt syfte eller inom egen verksamhet. Dessa garantivillkor
reglerar ytterligare garantitjianster som nedanstaende tillverkare erbjuder kdpare av nya produkter.
Dessa tjanster &r en komplettering till den lagstadgade garantin. Garantiansprak som regleras enligt
lag paverkas inte av denna garanti. Vara garantitjanster ar gratis for dig.

2. Garantitjansterna omfattar endast sadana brister som bevisligen kan harledas till material- eller till-
verkningsfel. Produkten som du har kdpt ska vara ny och hdrstamma fran nedanstaende tillverkare.
Vi avgoér om sadana brister i produkten ska atgardas eller om produkten ska bytas ut.

Téank pa att vara produkter endast far anvandas till &ndamalsenligt syfte och inte har konstruerats
for kommersiell, hantverksmaéssig eller yrkesmassig anvandning. Ett garantiavtal sluts darfér ej om
produkten inom garantitiden har anvénts inom yrkesmaéssiga, hantverksmassiga eller industriella
verksamheter eller har utsatts for liknande pakanning.

3. Garantin omfattar inte:

- Skador pa produkten som kan hérledas till att monteringsanvisningen missaktats eller pa grund av
felaktig installation, &sidosatt bruksanvisning (t ex anslutning till felaktig natspanning eller strémart),
missaktade underhalls- och sakerhetsbestimmelser, om produkten utséatts for onormala miljéfakto-
rer eller bristfallig skotsel och underhall.

- Skador pa produkten som kan hérledas till missbruk eller ej &ndamalsenlig anvandning (t ex éver-
belastning av produkten eller anvandning av ej godkanda insatsverktyg eller tillbehdr), frammande
partiklar som har trangt in i produkten (t ex sand, sten eller damm, transportskador), yttre vald eller
yttre paverkan (t ex skador efter att produkten fallit ned).

- Skador pa produkten eller delar av produkten som kan héarledas till bruksmassigt, normalt eller for
6vrigt naturligt slitage .

4. Garantitiden uppgar till 24 manader och géller frdn datumet nar produkten kdptes. Medan garantiti-
den fortfarande galler ska ansprak pa garanti stallas inom tva veckor efter att defekten faststalldes.
Det ar inte méjligt att stalla ansprék pa garanti efter att garantitiden har |6pt ut. Garantitiden férlangs
inte nar produkten repareras eller byts ut, dessutom medfér sddana arbeten inte att en ny garantitid
borjar galla for produkten eller for ev. reservdelar som har monterats in. Detta galler &ven vid hem-
besok.

5. Anmal den defekta produkten pa féljande webbplats for att géra ansprék pa garantin: www.isc-
gmbh.info. Se till att du har sparat pa kvittot eller ett annat képebevis som pavisar att du har képt
denna produkt i nytt skick. Produkter som sénds in utan kdpebevis eller utan markskylt tacks inte av
vara garantitjanster eftersom de inte kan identifieras. Om defekten i produkten téacks av vara garan-
titjanster, far du genast en reparerad eller ny produkt av oss.

Givetvis kan vi dven, mot debitering, atgarda skador som antingen inte tacks av garantin eller som har
uppstatt efter garantitidens slut. Skicka in produkten till nedanstdende serviceadress.

For slitage- och férbrukningsdelar samt f6r delar som saknas hanvisar vi till begransningarna i garantin
enligt serviceinformationen som anges i denna bruksanvisning.
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(074

®

Nebezpedéi! - Ke snizeni rizika zranéni si pfecist navod k obsluze

®

Varovani! Noste ochranu sluchu. Plsobeni hluku mize zpUsobit ztratu sluchu.

@

Varovani! Noste ochrannou masku proti prachu. Pfi zpracovani dieva a jinych materiald mGze vzni-
kat zdravi §kodlivy prach. Material obsahujici azbest nesmi byt opracovavan!

Varovani! Noste ochranné bryle. Jiskry vznikajici pfi praci nebo odstépky dreva, tfisky a prachy vystu-
pujici z pfistroje mohou zplisobit ztratu viditelnosti.

Aby se zabranilo poskozeni pfevodovky, je tfeba provadét prepinani vrtani/vrtani s priklepem
pouze ve vypnutém stavu.

Aretace vietena smi byt stlaéena pouze ve vypnutém stavu.

Ttida ochrany Il
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Nebezpeéi!

P¥i pouzivani pfistroji musi byt dodrzovana uréita
bezpecnostni opatfeni, aby se zabranilo zranénim
a Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod

k obsluze / bezpeénostni pokyny. Dobfe si ho/

je ulozte, abyste méli tyto informace kdykoliv

po ruce. Pokud pfedate pfistroj jinym osobam,
pfedejte s nim prosim i tento navod k obsluze/
bezpecnostni pokyny. Nepfebirame zadné ruceni
za $kody a Urazy vzniklé v disledku nedodrzovani
tohoto navodu k obsluze a bezpe¢nostnich
pokynd.

1. Bezpecénostni pokyny

Prislusné bezpecénostni pokyny naleznete v
pfilozené brozurce.

Nebezpeci!

Prectéte si vSechny bezpecnostni poky-
ny a instrukce. Zanedbani pfi dodrzovani
bezpecnostnich pokyn( a instrukci mohou mit
za nasledek uder elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka zranéni. VSechny bezpecénostni
pokyny a instrukce si ulozte pro budouci
pouziti.

2. Popis pfistroje a rozsah dodavky

2.1 Popis pristroje (obr. 1)
1. Vrtaci skli¢idlo

2. Hloubkovy doraz vrtani
3. Prepinac vrtani/vrtani s pfiklepem
4. Zajistovaci knoflik
5. Za-/vypina¢

6. Regulator otacek
7. Prepinac pravy/levy chod
8. Pridavna rukojet

9. Aretace vietena

10. UlozZeni pro vrtaky

2.2 Rozsah dodavky

Zkontrolujte prosim Uplnost vyrobku na zakladé

popsaného rozsahu dodavky. V pfipadé

chybéjicich dilli se prosim obratte nejpozdéji

béhem 5 pracovnich dnli po zakoupeni vyrobku

za predlozeni platného dokladu o koupi na nase

servisni stfedisko nebo prodejnu, kde jste pfistroj

zakoupili. Dbejte prosim na tabulku o zaruce v

servisnich informacich na konci navodu.

e Oteviete baleni a pfistroj opatrné vyjméte z
baleni.

® Odstrarite obalovy material a ochrany baleni/

dopravni pojistky (jsou-li k dispozici).
Prekontrolujte, zda je rozsah dodavky uplny.
®  Zkontrolujte pfistroj a pfislu§enstvi, zda neby-
ly pfi pfepravé poskozeny.
® Baleni si pokud mozno ulozte az do uplynuti
zaruéni doby.

Nebezpedéi!

Pristroj a obalovy material nejsou détska
hracka! Déti si nesméji hrat s plastovymi
sacky, foliemi a malymi dily! Hrozi nebezpe¢i
spolknuti a uduseni!

Priklepova vrtacka
Pridavna rukojet
Hloubkovy doraz
Originalni navod k obsluze
Bezpecnostni pokyny

3. Pouziti podle ucelu uréeni

Vrtacka je uréena na vrtani otvort do dreva,
zeleza, barevnych kovl a kamene za pouziti
pfislu§ného vrtaku.

Pristroj smi byt pouzivan pouze podle svého
ucelu uréeni. Kazdé dalsi, toto prekracuijici
pouziti, neodpovida pouziti podle uéelu uréeni. Za
z toho vyplyvajici $kody nebo zranéni véeho dru-
hu ruéi uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.

Dbejte prosim na to, Ze naSe pfistroje nebyly
podle svého Uéelu uréeni konstruovany pro
zivnostenské, femeslnické nebo prdmyslové
pouziti. Nepfebirame proto zadné ruéeni, pokud
je pfistroj pouzivan v zivnostenskych, femesinych
nebo pramyslovych podnicich a pfi srovnatelnych
¢innostech.
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4. Technicka data

Sifové napéti: .......ccccevvrieinenne 230-240V~ 50 Hz
PHKON: <o 650 W
Volnobézné otacky: ........cceveveevieennne. 0-3000 min™

............................. beton 13 mm
...ocel 10 mm
.dfevo 25 mm

Vrtaci vykobeton

Tfida ochrany:
HMOtNOSE: ..o 2,1kg

Nebezpeéi!
Hluk a vibrace
Hluk a vibrace zméfeny podle normy EN 60745.

Hladina akustického tlaku L , ............ 93,3 dB(A)
Nejistota KpA ................................................. 3dB
Hladina akustickeho vykonu L, ....... 104,3 dB(A)
Nejistota K, voveereiiiiiiiieiic 3dB

Noste ochranu sluchu.
Pusobeni hluku mize zpusobit ztratu sluchu.

Hodnoty celkovych vibraci (vektorovy soucet tfi
smérd) zméfeny podle normy EN 60745.

Vrtani do betonu s pfiklepem (rukojet)
Emisni hodnota vibraci a, , = 16,306 m/s?
Nejistota K = 1,5 m/s?

Vrtani do betonu s pfiklepem (pfidavna
rukojet)

Emisni hodnota vibraci a, p=12,345 m/s?
Nejistota K = 1,5 m/s?

Vrtani do kovi (rukojet)
Emisni hodnota vibraci a,,="5848 m/s?
Nejistota K = 1,5 m/s?

Vrtani do kovu (pfidavna rukojet)
Emisni hodnota vibraci a,,=1818 m/s?
Nejistota K = 1,5 m/s?

Uvedena emisni hodnota vibraci byla zméfena
podle normované zkusebni metody a muze se
meénit v zavislosti na druhu a zpdsobu pouziti
elektrického pfistroje, a ve vyjimecénych pfipadech
se mGze nachazet nad uvedenou hodnotou.

Uvedena emisni hodnota vibraci mGze byt pouzita
ke srovnani jednoho elektrického pfistroje s jinymi
pfistroji.

Uvedena emisni hodnota vibraci mize byt také
pouzita k Uvodnimu posouzeni negativnich vliva.

Omezte tvorbu hluku a vibrace na minimum!
® Pouzivejte pouze pfistroje v bezvadném sta-
vu.

Pravidelné provadéjte udrzbu a ¢isténi
pfistroje.

Prizplisobte Vas zplsob prace pfistroji.
Nepfretézuijte pfistroj.

V pfipadé potfeby nechte pfistroj zkontrolo-
vat.

Pristroj vypnéte, pokud ho nepouzivate.
Noste rukavice.

Varovani! Tento elektricky pfistroj produkuje
béhem provozu elektromagnetické pole. Toto
pole maze za urcitych okolnosti ovliviiovat ak-
tivni nebo pasivni Iékafské implantaty. Aby se
zabranilo vaznym nebo smrtelnym poranénim,
doporucujeme osobam s Iékafskymi implantaty
konzultovat pfed pouzivanim pfistroje svého
|ékare a vyrobce Iékafského implantatu.

Pozor!

| pfesto, ze obsluhujete elektricky pfistroj

podle predpist, existuji vzdy zbyvajici rizi-

ka.V souvislosti s konstrukci a provedenim

elektrického pristroje se mohou vyskytnout

nasledujici nebezpeci:

1. Poskozeni plic, pokud se nenosi zadna vhod-
na ochranna maska proti prachu.

2. Poskozeni sluchu, pokud se nenosi zadna
vhodna ochrana sluchu.
3. Poskozeni zdravi, které je nasledkem vi-

braci na ruce a paze, pokud se pfistroj
pouziva del$i dobu nebo neni fadné veden a
udrzovan.

5. Pfed uvedenim do provozu

Pfed zapnutim se pfesvédcte, zda udaje na typo-
vém stitku souhlasi s udaji sité.

Varovani!

Nez zacnete na pfristroji provadét nastaveni,

vzdy vytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky.

5.1. Montaz pridavné rukojeti (obr. 2-3/pol. 8)
Pridavna rukojet (8) Vam béhem pouzivani
priklepové vrtacky poskytuje dodate¢nou stabilitu.
Pristroj proto nikdy nepouzivejte bez pfidavné
rukojeti.

Pridavna rukojet (8) se na priklepové vrtacce
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upevni pomoci mechanického upevnéni. zvuk. Nyni otoéte skli¢idlo (1) se stla¢enou
Otacenim madla ve sméru hodinovych rucic¢ek aretaci vietena (9) zhruba 5 mm v opaéném
je mechanické upevnéni utahovano. Otac¢enim sméru tak, aby bylo slySet zacvaknuti. Nyni
proti sméru hodinovych ruci¢ek je mechanické opét otacet ve sméru hodinovych ruciéek a
upevnéni povolovano. skli¢idlo (1) nastavit do pozadované polohy.
® Prilozena pfidavna rukojet (8) musi byt Tato funkce zabranuje poskozeni skli¢idla.

nejdfive namontovana. K tomu otaéenim ma-

dla mechanické upevnéni dostateéné povolit, Pozor!

aby mohla byt pfidavna rukojet pfes vrtaci Nestlacovat aretaci vietena (9) béhem vrtani!

skli¢idlo (1) na pfiklepovou vrtacku nasunuta.
® Po nasunuti pfidavné rukojeti (8) ji natocte do 5.4 Ulozeni pro vrtaky (obr. 1/pol. 10)

Vam nejvice vyhovujici pracovni polohy. Pridavna rukojet (8) je vybavena uloZenim pro vr-
® Nyni madlo v opaéném sméru otaéeni opét taky (10), ve kterém muzete ulozit vrtaky riznych
pfitahnout, az pfidavna rukojet pevné sedi. velikosti.
® Pfidavna rukojet (8) je vhodna jak pro pra-
vaky, tak levaky. ® UloZeni (10) otocit proti sméru hodinovych
ruciek a vytahnout z pfidavné rukojeti (8).
5.2 Montaz a nastaveni hloubkového dorazu ® Vlozit pozadované vrtaky.
(obr. 4-5/pol. 2) ® UloZeni (10) opét upevnit na pfidavnou
®  Uvolnit kfidlovy Sroub (a) na pfidavné rukojeti rukojet. Pfitom musi hroty na vnitfnim okraji
(8) a nasadit hloubkovy doraz (2) do otvoru ulozeni (10) sedét v otvoru pfidavné rukojeti
pfidavné rukojeti. (8)!
¢ Nastavit hloubkovy doraz a kfidlovy Sroub ® UloZeni utahnout ota¢enim ve sméru hodino-
opét utahnout. vych ruéicek.
* Nyni vrtejte otvor tak dalece, az se hloubkovy
doraz dotkne obrobku. Pozor!

Nestlacovat aretaci vietena (9) béhem vrtani!
5.3 Vsazeni vrtaku (obr. 6-7)
® Nez zanete na pfistroji provadét nastaveni,
vzdy vytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky. 6. Obsluha
® Hloubkovy doraz uvolnit podle popisu v bodé

5.2 a posunout ho ve sméru pfidavné ruko- 6.1 Za-/vypinaé (obr. 8/pol. 5)
jeti. Tim je ziskan volny pfistup k vrtacimu ® Nejdfive do pfistroje nasadte vhodny vrtak
sklicidlu (1). (viz 5.3).
¢ Tato pfiklepova vrtacka je vybavena aretaci ® Zastréte sitovou zastréku do vhodné zasuvky.
vfetena (9) a rychloupinacim sklicidlem. © Nasadte vrtatku pfimo na vrtané misto.
® Stlacte aretaci vietena (9) a otoCte pevné
uzavienym skli¢idlem (1), az zaskoci (viz obr. Zapnuti:
6). Oteviete nyni sklicidlo (1) se stlacenou Za-/vypinad (5) stisknout.
aretaci vietena (9) (viz obr. 7). Otvor skli¢idla
musi byt dostate¢né velky, aby bylo mozné Trvaly provoz:
vrtak upnout. Za-/vypinag (5) zajistit zajistovacim knoflikem (4).
e  Zvolte vhodny vrtak. Zastréte vrtak do otvoru
sklicidla tak dalece, jak je to mozné. Vypnuti:
e Sklicidlo (1) se stlacenou aretaci vietena Za-/vypinaé (5) kratce stisknout.
(9) opét zavrete. Zkontrolujte, zda vrtak ve
sklicidle (1) pevné drzi. _ ] 6.2 Nastaveni po&tu otagek (obr. 8/pol. 5)
¢ Vpravidelnych odstupech kontrolujte pevné ® Poget otatek miizete béhem provozu plynule
usazeni vrtaku resp. nastroje (vytahnout regulovat.
sitovou zastrcku!). ©  Silngj8im ¢i slab&im tisknutim za-/vypinace
® Kdyz je rychloupinaci skli¢idlo (1) otevfeno (5) volite poget otadek.
az na doraz (max. otevfeni sklicidla) a je ® Volba spravného poctu otacek: Nejvhodnéjsi
pevné, pak stlate aretaci vietena (9) a podet otacek zavisi na obrobku, druhu rezimu
otacejte sklicidlem (1) ve sméru hodinovych a pouzitém vrtaku.

rucicek (pohled zpfedu), az uslysite chrastivy
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® Maly tlak na za-/vypina¢ (5): nizky pocet
otacéek (vhodné pro: malé Srouby, mékké
materialy)

e Vétsi tlak na za-/vypinag (5): vyssi pocCet
otacek (vhodné pro: velké/dlouhé Srouby,
tvrdé materialy)

Tip: Navrtavejte diry s malym pocétem otacek.
Poté krok za krokem pocet otaéek zvySuijte.

Prednosti:
® Vrtak Ize pfi navrtavani lépe kontrolovat a
nesklouzne.

e Zabranite roztfisténym vyvrtanym diram
(napf. u dlazdi¢ek).

6.3 Predvolba poctu otacek (obr. 8/pol.6)

* Nastavovaci krouzek poctu otacek (6) Vam
umoznuje vymezit maximalni pocet otacek.
Za-/vypina¢ (5) mize byt stlaéen pouze do
uvedené hodnoty poctu otacek.

* Nastavte pocet ota¢ek pomoci nastavovaciho
krouzku (6) na za-/vypinaci (5).

* Neprovadéjte nastaveni béhem vrtani.

6.4 Prepinac pravy/levy chod (obr. 8/pol. 7)

® Prepinat pouze ve vypnutém stavu!

® Pomoci pfepinace pravy/levy chod (7) nastav-
te smér chodu pfiklepoveé vrtacky:

Smér chodu Poloha spinace
Pravy chod (vpfed a vrtani) Stlacen doprava
Levy chod (zpétny chod) Stlacen doleva

6.5 Prepinac vrtani/vrtani s priklepem (obr. 9/
pol. 3)

Prepinat pouze ve vypnutém stavu!

Vrtani:

Pfepinac vrtani/vrtani s pfiklepem (3) v poloze
vrtani (Poloha A).

Pouziti: dfevo; kovy; plasty

Vrtani s priklepem:

Pfepinac vrtani/vrtani s pfiklepem (3) v poloze
vrtani s pfiklepem (Poloha B).

Pouziti: beton; kamenivo; zdivo

6.6 Tipy pro praci s pfiklepovou vrtackou

6.6.1 Vrtani do betonu a zdiva

* Nastavte pfepina¢ vrtani/vrtani s pfiklepem
(8) do polohy B (vrtani s pfiklepem).

e P¥ivrtani do betonu nebo zdiva vzdy
pouzivejte vrtaky z tvrdokovu a nastaveni s
vysokym poctem otacek.

6.6.2 Vrtani do oceli

* Nastavte pfepina¢ vrtani/vrtani s pfiklepem
(8) do polohy A (vrtani).

® P¥iopracovani oceli pouzivejte vzdy vrtaky
z vysoce vykonné rychlofezné oceli (HSS =
vysoce legovana rychlofezna ocel) a nizké
nastaveni poctu otacek.

® Vhodné je chladit vyvrt vhodnym chladivem,
aby se zabranilo zbyte€nému opotfebeni
vrtaku.

6.6.3 Navrtavani dér

Pokud chcete vyvrtat hlubokou diru do tvrdé-
ho materialu (jako napf. ocel), doporucujeme
predvrtani diry s mensim vrtakem.

6.6.4 Vrtani dlazdic a obkladacek

®  Pro navrtavani nastavte prepinac¢ vrtani/vrtani
s pfiklepem (3) do polohy A (vrtani).

e Jakmile vrtak prorazi dlazdici/obkladacku,
nastavte pfepina¢ vrtani/vrtani s pfiklepem
(8) do polohy B (vrtani s pfiklepem).

7. Vyména sitového napdéjeciho
vedeni

Nebezpedéi!

Pokud je sitové napajeci vedeni poskozeno, musi
byt nahrazeno vyrobcem nebo jeho zékaznickym
servisem nebo kvalifikovanou osobou, aby se
zabranilo nebezpecim.
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8. Cisténi, udrzba a objednani
nahradnich dilt

Nebezpe¢i!
Pfed vS&emi Cisticimi pracemi vytahnéte sitovou
zastréku.

8.1 Cisténi

e Udrzujte bezpec€nostni zafizeni, vétraci otvory
a kryt motoru tak prosté prachu a nedistot, jak
jen to je mozné. Otrete pfistroj Cistym hadrem
nebo ho profouknéte stlaéenym vzduchem pfi
nizkém tlaku.

®  Doporuéujeme pfimo po kazdém pouziti
pfistroj vycistit.

® Pravidelné pfistroj Cistéte vihkym hadrem
a trochou mazlavého mydla. Nepouzivejte
Cistici prostredky nebo rozpoustédla; tyto
by mohly narusit plastové dily pfistroje.
Dbeijte na to, aby se do pfistroje nedostala
voda. Vniknuti vody do elektrického pfistroje
zvySuije riziko uderu elektrickym proudem.

8.2 Uhlikové kartacky

Pfi nadmérné tvorbé jisker nechte pfekontrolovat
odbornikem uhlikové kartacky.

Nebezpeci! Uhlikové kartacky smi vyménit pou-
ze odborny elektrikar.

8.3 Udrzba
Uvnitf pfistroje se nevyskytuji zadné dalsi dily
vyzaduijici udrzbu.

8.4 Objednavani nahradnich dild a
prislusenstvi:

P¥i objednavce nahradnich dill je tfeba uvést

nasledujici udaje:

* Typ pfistroje

o Cislo artiklu pfistroje

® Identifikacni Cislo pfistroje

o Cislo pozadovaného nahradniho dilu

Aktualni ceny a informace naleznete na

www.isc-gmbh.info

a0

=]

Tip: Pro dobré pracovni
vysledky doporu¢ujeme
pouzivat vysoce kvalitni
prislusSenstvi znacky
kwb | www.kwb.eu
welcome@kwb.eu
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9. Likvidace a recyklace

Pristroj je uloZen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi pfepravé. Toto baleni je surovina a
tim znovu pouzitelné nebo miize byt dano zpét do
cirkulace surovin. Pfistroj a jeho pfislusenstvi jsou
vyrobeny z rozdilnych materialQ, jako napf. kov

a plasty. Defektni pfistroje nepatfi do domovniho
odpadu. K odborné likvidaci by mél byt pfistroj
odevzdan na pfislusném sbérném misté. Pokud
zadné takové sbérné misto neznate, méli byste se
informovat na mistnim zastupitelstvi.

10. Skladovani

Skladuijte pfistroj a jeho pfislusenstvi na tmavém,
suchém a nezamrzajicim misté a mimo dosah
déti. Optimalni teplota skladovani lezi mezi 5 a 30
°C. Ulozte elektricky pfistroj v originalnim baleni.
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Jen pro zemé EU
Elektrické nafadi a pfistroje neodhazujte do domovniho odpadu!

Podle evropské smérnice 2012/19/ES o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich (OEEZ) a
pfi prosazovani narodniho prava musi byt spotfebované elektrické naradi sbirano samostatné a musi
byt dopraveno do odpovidajiciho ekologického recyklacéniho zavodu.

Alternativa recyklace k vyzvé na zpétné odeslani vyrobku:

Vlastnik elektrického pfistroje je povinen alternativné namisto zpétného odeslani zafizeni spoluplsobit
pfi jeho spravném zuzitkovani v pfipadé, Ze se vzda jeho vlastnictvi. Stary pfistroj Ize v takovém pfipadé
odevzdat také ve sbérné, ktera provede odstranéni ve smyslu narodniho zakona o recyklaci a odpa-
dech. Tyto predpisy se nevztahuji na dily pfislu§enstvi a pomocné prostredky bez elektrickych soucasti
pridané ke starym pfistrojam.

Patisk nebo jiné rozmnoZzovani dokumentace a prdvodnich listin, také ve vytazcich, je pfipustny pouze s
vyslovnym souhlasem firmy iSC GmbH.

Technické zmény vyhrazeny
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Servisni informace

Ve vSech zemich uvedenych v zaruénim listu mame kompetentni servisni partnery, jejichz kontaktni
Udaje naleznete v zaruénim listu. Jsou Vam k dispozici pro vSechny servisni pozadavky jako opravy, ob-
jednavani nahradnich a rychle opotrebitelnych dilll nebo nakup spotfebnich materiald.

Je tfeba dbat na to, ze u tohoto pfistroje podléhaji nasleduijici dily opotfebeni pfiméfenému pouziti nebo
pfirozenému opotrebeni, resp. jsou potfebné jako spotfebni material.

Kategorie Priklad
Rychle opotfebitelné dily* Uhlikové kartacky, skli¢idlo
Spotrebni material/spotfebni dily* Vrtak
Chybéjici dily

* neni nutné obsazeno v rozsahu dodavky!

V pfipadé nedostatkd nebo chyb Vas zadame, abyste pfislusnou chybu nahlasili na internetové strance
www.isc-gmbh.info. Dbejte prosim na pfesny popis chyby a odpovézte pfitom v kazdém pfipadé na nas-
ledujici otazky:

* Fungoval pfistroj pfedtim nebo byl od zacatku defektni?

* VSimli jste si néceho pred vyskytnutim poruchy (pfiznak pred poruchou)?

e Jakou chybnou funkci pfistroj podle Vaseho nazoru vykazuje (hlavni pfiznak)?
Popiste tuto chybnou funkci.
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Zaruéni list

Vazena zékaznice, vazeny zakazniku,

nase vyrobky podléhaiji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezvadné nefunguje, je

nam to velice lito a prosime Vas, abyste se obratili na nasi servisni sluzbu na adrese uvedené na tomto

zaruénim listu. Radi Vam budeme k dispozici také telefonicky na uvedeném servisnim telefonnim &isle.

Pro uplatiiovani pozadavku poskytnuti zaruky plati nasleduijici:

1. Tyto zaruéni podminky jsou uréeny vyluéné pro spotfebitele, tzn. fyzické osoby, které tento vyrobek
nebudou pouzivat ani v ramci své profesni, ani jiné vydéleéné ¢inné aktivity. Tyto zaruéni podminky
upravuji dodate¢né zaruky, které nize uvedeny vyrobce poskytuje kupujicim novych pfistroji navic
k zékonné zaruce. Vase zakonem stanovené naroky na zaruku zdstanou touto zarukou nedotéeny.
Nase zaruka je pro Vas bezplatna.

2. Zaruka se vztahuje vyhradné na nedostatky na vami zakoupeném novém pfistroji nize uvedeného
vyrobce, které jsou zpusobené chybou materialu nebo vyrobni chybou, a podle naseho uvazeni je
omezena na odstranéni téchto nedostatk(l na pfistroji nebo vyménu pfistroje.

Dbeijte prosim na to, Ze nase pfistroje nebyly podle svého ucelu uréeni konstruovany pro
zivnostenskeé, femeslnické nebo odborné pouziti. Zaruéni smlouva se proto nenaplni, pokud byl
pfistroj béhem zaruéni doby pouzivan v Zivnostenskych, femeslnickych nebo primyslovych pod-
nicich nebo byl vystaven srovnatelnému zatizeni.

3. Znasi zaruky jsou vylouceny:

- Skody na pristroji, které vznikly nedodrzenim montazniho navodu nebo na zakladé neoborné
instalace, nedodrzenim navodu k pouZziti (jako napf. pfipojeni na chybné sitové napéti nebo druh

el. proudu), nebo nedodrzenim pokyn( k udrzbé a bezpeénostnich pokyn(, vystavenim pfistroje
nepfrirozenym povétrnostnim podminkam nebo nedostate¢nou péci a udrzbou.

- Skody na pistroji, které vznikly neopravnénym nebo nespravnym pouzitim (jako napt. pretizeni
pfistroje nebo pouziti neschvalenych pfidavnych nastroju nebo pfisluenstvi), vniknutim cizich téles
do pristroje (jako napf. pisek, kameny nebo prach, Skody pfi pfepravé), pouzivanim nasili nebo cizim
pusobenim (jako napf. $kody zplsobené padem).

- Skody na pistroji nebo na dilech pfistroje, které jsou zplisobeny b&znym opotiebenim
pfiméfeného pouziti nebo jinym pfirozenym opotfebenim.

4. Zaruéni doba ¢ini 24 mésicu a zacina datem koupé pfistroje. Pozadavky poskytnuti zaruky musi
byt uplatiiovany pfed uplynutim zaruéni doby béhem dvou tydnd poté, co byla vada zjisténa.
Uplatiiovani pozadavku poskytnuti zaruky po uplynuti zaruéni doby je vylou¢eno. Oprava nebo
vymeéna pfistroje nevede ani k prodlouzeni zaruéni doby, ani nedojde timto vykonem k zahajeni nové
zaruéni doby pro tento pfistroj nebo pro jakékoli zabudované nahradni dily. To plati také pfi vyuziti
mistniho servisu.

5. Pro uplatiiovani pozadavk(l na poskytnuti zaruky nahlaste prosim vas defektni pfistroj na: www.
isc-gmbh.info. Méjte pfipravenu nakupni Uétenku nebo jiné doklady o vaSem nakupu. Pristroje, které
jsou zaslany bez odpovidajicich dokladi a bez typového stitku, jsou ze zaruéniho pinéni vylouc¢eny
z ddvodu nedostate¢né moznosti jednoznacného pfifazeni. Pokud je defekt pfistroje zahrnut v nasi
zaruce, obdrzite obratem zpatky opraveny nebo novy pfistroj.

Samoziejmé Vam radi odstranime nedostatky na pfistroji na Vase naklady, pokud tyto nedostatky nej-
sou nebo uz nejsou zahrnuty v rozsahu zaruky. V takovém pfipadé nam prosim zaslete pfistroj na nasi
servisni adresu.

V pfipadé rychle opotfebitelnych dilli, spotfebnich dild a chybéjicich dilli poukazujeme na omezeni této
zaruky podle servisnich informaci uvedenych v tomto navodu k obsluze.
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SK

®

Nebezpecenstvo! - Aby ste zniZili riziko poranenia, precitajte si navod na obsluhu

®

Pozor! Pouzivajte ochranu sluchu. Pésobenie hluku méze spdsobit poskodenie sluchu.

@

Pozor! Pouzivajte ochrannu masku proti prachu. Pri praci s drevom a inymi materialmi moze vznikat
zdraviu Skodlivy prach. Material obsahujlci azbest nesmie byt spracovavany!

Pozor! Noste ochranné okuliare. Iskry vznikajuce pri praci alebo ulomky, triesky a prach vystupujici z
pristroja by mohli viest k trvalému poskodeniu zraku.

Aby sa zabranilo poskodeniu prevodovky, smie sa prepinac vitania/priklepového vitania prepinat iba
vtedy, ked je vitacka v stave pokoja

Aretacia vretena sa smie stlacat len v stave pokoja.

Trieda ochrany Il
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Nebezpecenstvo!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat
prislusné bezpecnostné opatrenia, aby bolo
mozné zabranit pripadnym zraneniam a vecnym
Skodam. Preto si starostlivo precitajte tento na-
vod na obsluhu/bezpe€nostné pokyny. Nasledne
ich starostlivo uschovajte, aby ste mali vzdy k
dispozicii potrebné informacie. V pripade, Ze
budete pristroj poziciavat tretim osobam, prosim
odovzdajte im spolu s pristrojom tento navod na
obsluhu/bezpecnostné pokyny. Nepreberame
Ziadne rucenie za nehody ani Skody, ktoré vz-
niknu nedodrzanim tohto navodu na obsluhu a
bezpecénostnych pokynov.

1. Bezpeénostné pokyny

Prislusné bezpeénostné pokyny najdete v
priloZzenej brozurke.

Nebezpecenstvo!

Precitajte si vSetky bezpecnostné pred-
pisy a pokyny. Nedostatky pri dodrzovani
bezpecénostnych predpisov a pokynov mézu
mat za nasledok uUraz elektrickym pradom, vz-
nik poziaru a/alebo tazké poranenia. VSetky
bezpeénostné predpisy a pokyny si odlozte
pre budtce pouzitie.

2. Popis pristroja a objem dodavky

2.1 Popis pristroja (obr. 1)
1. Upinadlo vrtaka

2. Hibkovy vitaci doraz

3. Prepinac vitanie/priklepové vitanie
4. Aretacné tlacidlo

5. Vypina¢ zap/vyp

6. Otackovy regulator

7. Prepina¢ pravo-/lavotoCivy pohyb
8. Pridavna rukovat

9. Aretécia vretena

10. Ulozné miesto pre vrtaky

2.2 Objem dodavky

Prosim, skontrolujte kompletnost vyrobku na
zaklade uvedeného objemu dodavky. V pripade
chybajucich ¢asti sa prosim obratte najneskor
do 5 pracovnych dni od zakupenia vyrobku s
predloZenim platného dokladu o kipe na nase

servisné stredisko alebo na obchod, v ktorom ste
pristroj zakupili. Prosim, dbajte pritom na zaruénu

tabulku uvedenu v servisnych informaciach na
konci navodu.
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® Otvorte balenie a opatrne vyberte pristroj von
z balenia.

® Odstrante obalovy material ako aj obalové/
transportné poistky (pokial’ st obsiahnuté).
Skontrolujte, ¢i obsah dodavky kompletny.

®  Skontrolujte, ¢i nedoslo k poskodeniu pristro-
ja a prislusenstva transportom.

® Pokial mozno, uschovajte si obal az do konca
zaruénej doby.

Nebezpecenstvo!

Pristroj a obalovy material nie st hracky! Deti
sa nesmu hrat s plastovymi vreckami, féliami
ani malymi dielmi! Hrozi nebezpeéenstvo
prehltnutia a udusenia!

Priklepova vitacka

Pridavna rukovat

Hibkovy doraz

Originalny navod na obsluhu
Bezpecnostné predpisy

3. Spravne pouzitie pristroja

Tato vitacka je ur€ena na vitanie dier do dreva,
zeleza, farebnych kovov a kameniny s pouzitim
prislu§ného vrtacieho nastroja.

Pristroj smie byt pouzity len na ten ucel, na ktory
bol uréeny. Akékolvek iné odliSné pouzitie sa
povazuije za nespifiajlice Udel pouzitia. Za $kody
alebo zranenia akéhokolvek druhu spbésobené
nespravnym pouzivanim ruci pouzivatel / obslu-
hujuca osoba, nie vSak vyrobca.

Prosim berte ohlad na skuto¢nost, Zze nase prist-
roje neboli svojim uréenim konstruované na profe-
sionalne, remeselnicke ani priemyselné pouzitie.
Nepreberame ziadne zaru¢né rucenie, ak sa
pristroj bude pouzivat v profesionalnych, reme-
selnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako
aj na ¢innosti rovnocenné s takymto pouzitim.
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4. Technické udaje

Sietové napatie: .........cccoeeeeene 230-240V ~ 50 Hz
PriKON: e 650 W
Volnobezné otacky: ........cccecveveeennne. 0-3000 min
Vykon vitania: ........ccceeeveviiiiienees betén 13 mm
...................... ....ocel 10 mm
...... ..drevo 25 mm

Trieda ochrany: .
HMOtNOSE: ..o 2,1kg

Nebezpeéenstvo!

Hluénost a vibracie

Hodnoty hluénosti a vibracii boli merané podla
eurépskej normy EN 60745.

Hladina akustického tlaku L, ............ 93,3dB (A)
Nepresnost K, ..o, 3dB
Hladina akustickeho vykonu L, ...... 104,3dB (A)
Nepresnost K, ..o 3dB

Pouzivajte ochranu sluchu.
Pésobenie hluku mbéze sposobit poskodenie
sluchu.

Celkové hodnoty vibracii (sucet vektorov troch
smerov) stanovené v sulade s EN 60745.

Priklepové vitanie do beténu (rukovat)
Emisna hodnota vibracie a, p= 16,306 m/s?

Faktor neistoty K = 1,5 m/s?

Priklepové vrtanie do beténu (pridavna
rukovat)
Emisnéa hodnota vibracie a,

Faktor neistoty K = 1,5 m/s?

= 12,345 m/s?

Vftanie do kovu (rukovat)
Emisna hodnota vibracie 8 p= 5,848 m/s?
Faktor neistoty K = 1,5 m/s?

Vitanie do kovu (pridavna rukovat)
Emisna hodnota vibracie 8 = 1,818 m/s?
Faktor neistoty K = 1,5 m/s?

Uvedena emisna hodnota vibracii bola namerana

podla normovaného skisobného postupu a mbze

sa menit v zavislosti od druhu a spésobu pouzitia
elektrického naradia a vo vynimo¢nych pripadoch
sa méze nachadzat nad uvedenou hodnotou.

Uvedena emisna hodnota vibracii sa méze pouzit
za Ucelom porovnania elektrického pristroja s
inymi pristrojmi.

Uvedena emisna hodnota vibracii sa méze taktiez
pouzit za u¢elom vychodiskového posudenia
vplyvov.

Obmedzte tvorbu hluku a vibraciu na mini-
mum!
® Pouzivajte len pristroje v bezchybnom stave.
® Pravidelne vykonavajte udrzbu a Cistenie
pristroja.
Prisp6sobte spdsob prace pristroju.
®  Pristroj nepretazuijte.
V pripade potreby nechajte pristroj
skontrolovat.
®  Pristroj vypnite, pokial ho nepouzivate.
Pouzivajte rukavice.

Vystraha! Tento elektricky pristroj vytvara
pocas prevadzky elektromagnetické pole. Toto
pole mdze v uréitych pripadoch ovplyvnovat
aktivne alebo pasivne medicinske implantaty.
Aby sa znizilo nebezpecéenstvo vaznych ale-

bo smrtelnych zraneni, odpori¢ame osobam

s medicinskymi implantatmi konzultovat pred
pouzivanim pristroja svojho lekara a vyrobcu me-
dicinskeho implantatu.

Pozor!

Zvyskové rizika

Aj napriek tomu, Zze budete elektricky pristroj

obsluhovat podra predpisov, budu existovat

zvyskové rizika. V suvislosti s konstrukciou

a vyhotovenim elektrického pristroja moze

dojst k vyskytu tychto nebezpeéenstiev:
Poskodenie plic, pokial sa nenosi ziadna
vhodna ochranna maska proti prachu.

2. Poskodenie sluchu, pokial sa nenosi ziadna
vhodna ochrana sluchu.

3. Poskodenie zdravia, ktoré je nasledkom vi-
bracie ruk a ramien, pokial' sa pristroj bude
pouzivat dIhSiu dobu alebo sa nevedie a
neudrzuje spravnym spdsobom.
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5. Pred uvedenim do prevadzky

Presvedcte sa pred zapojenim pristroja do siete
o tom, ¢i udaje na typovom Stitku pristroja suhla-
sia s udajmi elektrickej siete.

Vystraha!

Skor nez zaénete na pristroji robit akékolvek
nastavenia, vytiahnite zo siete elektricky
kabel.

5.1. Montaz pridavnej rukovéte
(obr. 2-3/pol. 8)

Pridavna rukovat (8) vam pocas pouzivania

priklepovej vitacky ponuka dodatoénu oporu.

Nepouzivajte preto tento pristroj bez pridavnej

rukovéte.

Pridavna rukovat (8) sa upevni na priklepovu

vrtacku prostrednictvom svorky. Ota¢anim ruko-

vate v smere otac¢ania hodinovych ruéiciek sa

svorka dotahuje. Otac¢anim proti smeru otacania

hodinovych rucic¢iek sa svorka povoluje.

® Prilozena pridavna rukovat (8) sa musi najs-
kér namontovat. K tomu musite ota¢anim
rukovate otvorit svorku dostato¢ne Siroko,
aby sa dala pridavna rukovat nasunut cez
skl'u€ovadlo (1) na priklepovu vitacku.

® Po nasunuti pridavnej rukovate (8) ju vychylte
do polohy, ktora je pre vas najpohodinejsia.

® Teraz rukovéat opét dotiahnite do opacného
smeru, kym nie je pridavna rukovat pevne
upevnena.

®  Pridavna rukovét (8) je vhodna tak pre prava-
kov ako aj pre lavakov.

5.2 Montaz a nastavenie hibkového dorazu
(obr. 4-5/pol. 2)

e Uvolnit kridlovu skrutku (a) na pridavnej ruko-
vti (8) a nasadit hibkovy doraz (2) do otvoru
pridavnej rukovate.

e Nastavit hibkovy doraz a potom znovu
dotiahnut kridlovu skrutku.

e Vftajte potom dieru, az kym sa hibkovy doraz
nedotkne obrobku.

5.3 Vlozenie vrtaku (obr. 6-7)

® Vytiahnite elektricky kabel zo siete predtym,
nez budete vykonavat nastavenie na pristroji.

e Hibkovy doraz uvolnite podla popisu v bode
5.2 a posurite v smere pridavnej rukovate.
Takto mate vol'ny pristup ku skl'u¢ovadlu (1).

® Tato priklepova vitacka je vybavena aretaciou
vretena (9) a rychloupinacim skfu¢ovadlom.

e Zatlacte aretaciu vretena (9) a otacajte pev-
ne zatvorenym sklu¢ovadlom (1), az kym

nezapadne (pozri obr. 6). Otac¢anim uvolnite
sklucovadlo (1) so stlacenou aretaciou vrete-
na (9) (pozri obr. 7). Otvor sklucovadla musi
byt dostato¢ne velky, aby sa mohol vrtak
nasadit.

® Vyberte vhodny vrtak. Zasunte vrtak ¢o
najhlbsie do otvoru skluéovadia.

e Otacanim znovu zatvorte skluc¢ovadlo (1) so
stla¢enou aretaciou vretena (9). Skontroluijte,
¢i vrtdk pevne sedi v sklucovadle (1).

e V pravidelnych intervaloch kontrolujte pevné
dotiahnutie vrtaka resp. nastroja (vytiahnite
sietovy kabel!).

® Ked je rychloupinacie sklu¢ovadlo (1) otvore-
né az na doraz (max. otvorenie sklu¢ovadla)
a je pevné, tak stlacte aretaciu vretena (9) a
otacajte skl'uc¢ovadlom (1) v smere hodino-
vych ruciciek (pri pohlade spredu), az kym
nebudete pocut rapkajuci zvuk. Potom otoéte
sklucovadlo (1) so stlacenou aretaciou vrete-
na (9) priblizne 5 mm v opaénom smere tak,
aby bolo pocéut zacvaknutie. Potom znovu
otacajte v smere hodinovych ruciciek a dajte
sklucovadlo (1) do poZzadovanej polohy. Tato
funkcia zabranuje poskodeniu skfu¢ovadla.

Pozor!
Nestlacajte aretaciu vretena (9) pocas vrtania!

5.4 Ulozné miesto pre vrtaky (obr. 1/pol. 10)
Pridavna rukovét (8) je vybavena uloznym mies-
tom pre vrtaky (10), do ktorého mézete ukladat

vrtaky réznych velkosti.

® Puzdro Ulozného miesta (10) otocte proti
smeru hodinovych rugiciek a vytiahnite von
pridavnu rukovat (8).
VloZte pozadované vrtaky.

e Ulozné miesto (10) znovu upevnite na pri-
davnu rukovat. Pritom musia pasovat vystup-
ky na vnatornom okraji ulozného miesta (10)
do vybrania na pridavnej rukovati (8)!

o Ulozné miesto pevne dotiahnut v smere hodi-
novych ruciciek.
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6. Obsluha

6.1 Vypinac zap/vyp (obr. 8/pol. 5)

® Najskor do pristroja zalozte vhodny vrtak
(pozri 5.3).

® Zapojte sietovu zastréku do vhodnej zasuvky.

®  Prilozte vitacku priamo na miesto vitania.

Zapnutie:
Stlacit vypinac¢ zap/vyp (5)

Trvala prevadzka:
Zabezpecte vypinac zap/vyp (5) pomocou
areta¢ného tlagidla (4).

Vypnutie:
Kratko zatlacte vypina¢ zap/vyp (5).

6.2 Nastavenie otacok (obr. 8/pol. 5)

® Pocas prevadzky mozete plynule regulovat
otacky.

e Otacky zvolite slabsim alebo silnejSim
stlaéanim vypinaca zap/vyp (5).

® Volba spravnych otac¢ok: Najvhodnejsie
otacky zavisia od obrobku, prevadzkového
rezimu a pouzitého vrtaku.

e Slabsi tlak na vypina¢ zap/vyp (5): nizSie
otacky (vhodné pre: malé skrutky, makke
materialy)

® Silnejsi tlak na vypina¢ zap/vyp (5): vySSie
otacky (vhodné pre: velké/dihé skrutky, tvrdé
materialy)

Tip: Navrtajte vitacie otvory s nizkymi otackami.
Potom postupne zvySujte otacky.

Vyhody:

Vrtak je pri navitani lahsie kontrolovatelny a
nepoSmykne sa.

Zabranite roztrieSteniu vitacich otvorov (napr. pri
kachli¢kach).

6.3 Predvolba otacok (obr. 8/pol. 6)

* Nastavovaci kruzok otacok (6) vam umoznuje
nastavenie maximalnych otacok. Vypinac
zap/vyp (5) sa da takto stladit iba po zadané
maximalne otacky.

¢ Nastavte otacky pomocou nastavovacieho
kruzku (6) na vypinaci zap/vyp (5).

* Nevykonavajte toto nastavenie pocas vitania.
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6.4 Prepinac pravo-/l'avotocivého chodu (obr.
8/pol. 7)

® Prepinat len v nehybnom stave!
Pomocou prepinac¢a pravo-/lavoto¢ivého
chodu (7) nastavte smer pohybu priklepove;j
vitacky:

Smer pohybu
Pravotocivy chod
(dopredu a vrtanie)

Poloha vypinaca
Zatlacenie doprava

LavotoCivy chod (chod vzad)  ZatlaGenie viavo
6.5 Prepinac vitanie/priklepové vftanie (obr.
9/pol. 3)

Prepinat len v nehybnom stave!

Vitanie:

Prepinac vitanie/priklepové vitanie (3) v polohe
vitanie. (poloha A)

Pouzitie: dreva; kovy; plasty

Priklepové vrtanie:

Prepinac vitanie/priklepové vitanie (3) v polohe
priklepové vitanie. (poloha B)

Pouzitie: betdn; kamenina; murivo

6.6 Tipy pre pracu s vasou priklepovou
vitackou

6.6.1 Vrtanie do betéonu a muriva

® Prepinac vitanie/priklepové vitanie (3) dajte
do polohy B (priklepové vitanie).

®  Pre obrabanie muriva alebo beténu
pouzivajte vzdy vrtak z trvdokovu a nastave-
nie vysokych otacok.

6.6.2 Vitanie do ocele

® Prepinac vitanie/priklepové vitanie (3) dajte
do polohy A (vitanie).

® Pre obrabanie ocele pouzivajte vzdy vrtak
HSS (HSS = vysoko legovana rychlorezna
ocel) a nizSie nastavenie otacok.

® Odporuca sa mazat vitany otvor vhodnym
chladiacim prostriedkom, aby sa zabranilo
zbyto€nému opotrebovaniu vrtaka.

6.6.3 Navrtanie dier

Ak chcete vyvitat hiboku dieru do tvrdého ma-
terialu (napr. ako ocel’), odporu¢ame, aby ste si
otvor predvitali mensim vrtakom.
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6.6.4 Vrtanie do obkladaciek a kachlic¢iek 8.3 Udrzba
* Na navrtanie prepnite prepina¢ vitanie/prikle- Vo vnutri pristroja sa nenachadzaju ziadne d'alSie
pové vitanie (3) do polohy A (vitanie). diely vyzadujuce udrzbu.
®  Ako nahle vrtak prenikol cez obkladacku/
kachlicku, prepnite prepina¢ vitanie/prikle- 8.4. Objednavanie nahradnych dielov a
pové vitanie (3) do polohy B (priklepové prislusenstva:
vitanie). Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné

uviest nasledovné udaje:
® Typ pristroja
7. Vymena sietového pripojného °©  Vyrobneé Cislo pristroja
vedenia ° Igentlflkacne Cislo pristroja
e (Cislo potrebného nahradného dielu
Aktualne ceny a informacie najdete na stranke

& !
Nebezpecenstvol www.isc-gmbbh.info

V pripade poskodenia sietového pripojného
vedenia pristroja sa musi vedenie vymenit vyrob-

com alebo jeho zakaznickym zastipenim alebo E "iE,E Tip! Pre dobré vysledky
podobne kvalifikovanou osobou, aby sa zabranilo =1 prace odporucé¢ame kvalitné
rizikam. prisluSenstvo znacky
kwb | www.kwb.eu
E welcome@kwb.eu

8. Cistenie, udrzba a objednanie

nahradnych dielo
v ietov 9. Likvidacia a recyklacia

Nebezpeéenstvo! L ] . ;

Pred v&etkymi Gdrzbovymi a Cistiacimi pracami Pristroj sa nachadza v obale za (i¢elom zabrane-

vytiahnite kabel zo siete. nia poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyro-

beny zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu

8.1 Gistenie pouzit alebo sa m6ze dat do zberu na recyklaciu

e Udrzujte ochranné zariadenia, vzduchové surovin. Pristroj a jeho prislusenstvo sa skladaju
otvory a kryt motora vzdy v Cistom stave bez z roznych materialov, ako st napr. kovy a plasty.
prachu a necistét. Utrite pristroj Cistou utier- Poskodené pristroje nepatria do domoveého odpa-
kou alebo ho vygistite vyfukanim stlacenym du. Pristroj by sa mal odovzdat k odborne;j likvi-
vzduchom pri nastaveni na nizky tlak. dacii na prislusnom zbernom mieste. Pokial Vam

e Odporugame, aby ste pristroj &istili priamo po ~ Nie je zname takéto zberné miesto, informuijte sa
kazdom pouziti. prosim na miestnej samosprave.

o Cistite pristroj pravidelne pomocou vihkej
utierky a malého mnozstva tekutého mydla.
Nepouzivajte Zziadne agresivne Gistiace pros- 10. Skladovanie
triedky ani riedidla; tieto prostriedky by mohli
napadnut umelohmotné diely pristroja. Dbajte ~ Skladujte pristroj a jeho prisluSenstvo na tmavom,

na to, aby sa do vnutra pristroja nedostala suchom a nezamfzajucom mieste mimo dosahu
voda. Vniknutie vody do elektrického pristroja deti. Optimalna teplota pre skladovanie je medzi
zvysuije riziko Urazu elektrickym pradom. 5 az 30 °C. Skladujte tento elektricky pristroj v ori-

ginalnom baleni.
8.2 Uhlikové kefky
Pri nadmernej tvorbe iskier nechajte uhlikové
kefky na pristroji skontrolovat odbornym elektri
karom.
Nebezpecenstvo! Uhlikové kefky smu byt
vymienané len odbornym elektrikarom.
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SK

Len pre krajiny EU
Neodstranuijte elektrické pristroje ako domovy odpad!

Podl'a Eurépskej smernice 2012/19/ES o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ) a v
sulade s narodnymi pravnymi predpismi sa musia pouzité elektronické pristroje odovzdat do triedeného
zberu a musi sa zabezpecit ich Specifické spracovanie v sulade s ochranou zivotného prostredia (recy-
klacia).

Recyklacna alternativa k vyzve na spatné zaslanie vyrobku:

Majitel elektrického pristroja je alternativne namiesto spéatnej zasielky povinny spolupracovat pri riad-
nej recyklacii pristroja v pripade vzdania sa jeho vlastnictva. Stary pristroj méze byt za tymto u¢elom
taktiez prenechany zbernému miestu, ktoré vykona odstranenie v zmysle narodného zakona o recyklacii
a odpadovom hospodarstve. Netyka sa to dielov prislusenstva, prilozenych k starym pristrojom a po-
mocnych prostriedkov bez elektronickych komponentov.

Dodatocna tla¢ alebo iné reprodukovanie dokumentéacie a sprievodnych dokladov vyrobkov, taktiez ich
Casti, je pripustna len s vyslovnym suhlasom spoloénosti iSC GmbH.

Technické zmeny vyhradené
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Servisné informacie

Vo vSetkych krajinach uvedenych na zaruénom liste mame kompetentnych servisnych partnerov,
ktorych kontakty je mozné prevziat zo zaruéného listu. Su Vam k dispozicii pre akékol'vek servisné
poziadavky ako opravy, objednavanie nahradnych a opotrebovavanych dielov alebo nakup spotrebnych
materialov.

Je potrebné dbat na to, ze v pripade tohto vyrobku podliehaju nasledujuce diely beznému pracovnému
alebo prirodzenému opotrebeniu, resp. su nasledujlce diely povazované za spotrebny material.

Kategéria Priklad
Diely podliehajuce opotrebeniu® Uhlikové kefky, sklu¢ovadlo
Spotrebny material / spotrebné diely* Vrtak
Chybajuce diely

* nie je bezpodmienecéne obsiahnuté v objeme dodavky!

V pripade nedostatkov alebo chyb Vas prosime, aby ste prislu§nu chybu nahlasili na adrese www.isc-
gmbh.info. Prosim, dbajte na presny popis chyby a odpovedzte pritom v kazdom pripade na nasledu-
juce otazky:

®  Fungoval pristroj predtym alebo bol od zaéiatku chybny?
®  Vsimli ste si nie€o pred vyskytnutim poruchy (symptém pred poruchou)?

® Aké chybné funkcie podla Vas pristroj vykazuje (hlavny symptém)?
Popiste tuto chybnu funkciu.

-78 -

Anleitung_RT_ID_65_1_SPK9.indb 78 16.04.2018 09:59:27



Zarucny list

Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik,

nase vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. V pripade, Ze nebude pristroj napriek tomu bezchybne

fungovat, je nam to velmi ['ito a prosime Vas, aby ste sa obratili na nasu servisnu sluzbu na adrese

uvedenej na tomto zarué¢nom liste. Radi Vam budeme k dispozicii taktiez telefonicky na uvedenom ser-
visnom telefénnom ¢&isle. Pre uplatnenie narokov na zaruéné plnenie platia nasledujuce podmienky:

1. Tieto zaru¢né podmienky sa tykaju vyluéne Standardnych spotrebitelov, t.j. takych oséb, ktoré tento
vyrobok nechcu pouzivat na ucely v ramci svojich remeselnickych ¢innosti ani na iné samostatne
zarobkové ¢innosti. Tieto zaruéné podmienky upravuju dodato¢né zaruéné plnenia, ktoré nizsie
uvedeny vyrobca poskytuje kupujucim svojich novych pristrojov dodatoéne k zakonnej zaruke. Vase
zakonné naroky na zaruku nie su touto zarukou dotknuté. Nase zaruéné plnenie je pre Vas zadarmo.

2. Zarucéné plnenie sa vztahuje vyluéne len na nedostatky na Vami zakipenom novom pristroji nizSie
uvedeného vyrobcu, ktoré su spésobené chybami materidlu alebo vyrobnymi chybami, a podla
nasho uvazenia sa obmedzuje na odstranenie tychto nedostatkov na pristroji alebo vymenu prist-
roja. Prosim, dbajte na to, Ze nase pristroje neboli svojim uréenim konstruované na profesionalne,
remeselnicke ani odborné pouzitie. Tato zaruéna zmluva sa preto neuzatvara, ak sa pristroj po¢as
zarucnej doby pouzival v profesionalnych, remeselnickych alebo priemyselnych prevadzkach, alebo
ak bol vystaveny namahaniu rovnocennému s takymto pouzitim.

3. Znasej zaruky su vylucené:

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené nedodrzanim montazneho navodu alebo na zaklade neo-
dbornej instalacie, nedodrzanim navodu na pouzitie (ako napr. pripojenim na nespravne sietové
napatie alebo druh prudu) alebo nedodrzanim pokynov pre udrzbu a bezpeénostnych pokynov
alebo vystavenim pristroja abnormalnym poveternostnym podmienkam alebo nedostato¢nou
starostlivostou a udrzbou.

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené zneuzivanim alebo nespravnym pouzivanim (ako napr.
pretazenie pristroja alebo pouZitie nepripustnych pracovnych nastrojov alebo prisluSenstva),
vniknutim cudzich telies do pristroja (ako napr. piesok, kamene alebo prach, prepravné
poskodenia), pouzitim nasilia alebo cudzieho pdsobenia (napr. $kody spésobené padom).

- Skody na pristroji alebo na ¢astiach pristroja, ktoré zodpovedaju prisludnému pracovnému,
beznému alebo inému prirodzenému opotrebeniu.

4. Doba zaruky je 24 mesiacov a zacina plynut od datumu zakupenia pristroja. Naroky na zaruku sa
musia uplatnit pred koncom uplynutia zaruénej doby do dvoch tyzdnov od zistenia nedostatku.
Uplatnenie narokov na zaruku po uplynuti zaruénej doby je vyluéené. Oprava alebo vymena prist-
roja nevedie k predizeniu zaruénej doby ani nedochadza na zaklade tohto pinenia ku vzniku novej
zarucnej doby pre pristroj ani pre akékol'vek instalované nahradné diely. To plati taktiez pri pouziti
miestneho servisu.

5. Pre uplatnenie Vasho naroku, prosim nahlaste defektny pristroj na adrese: www.isc-gmbh.info.
Prosime, aby ste mali k dispozicii i¢tenku alebo iné doklady o zakupeni nového pristroja. Prist-
roje, ktoré budu zaslané bez prislusnych dokladov alebo bez typového stitku, budu vylué¢ené zo
zarucéného plnenia kvoli nedostato¢nej moznosti identifikacie. Ak spada defekt pristroja pod nase
zarucné plnenie, dostanete obratom naspat opraveny alebo novy pristroj.

Samozrejme Vam radi opravime nedostatky na pristroji na Vase naklady, ak tieto nedostatky nespadaju
alebo uz nespadaju do rozsahu zaruky. Prosim, poslite nam v takom pripade pristroj na nasu servisnu
adresu.

Ohladne opotrebovavanych, spotrebnych a chybajucich dielov poukazujeme na obmedzenia tejto
zaruky podla servisnych informacii uvedenych v tomto navode na obsluhu.
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®

Gevaar! - Handleiding lezen om het letselrisico te verminderen

®

Voorzichtig! Draag een gehoorbeschermer. Lawaai kan aanleiding geven tot gehoorverlies.

<

Voorzichtig! Draag een stofmasker. Bij het bewerken van hout en andere materialen kan stof ontsta-
an dat schadelijk is voor de gezondheid. Asbesthoudend materiaal mag niet worden bewerkt!

Voorzichtig! Draag een veiligheidsbril. Vonken die tijldens het werk ontstaan of splinters, spanen en
stof die uit het toestel ontsnappen kunnen leiden tot zichtverlies.

Om een beschadiging van de transmissie te voorkomen mag de omschakelaar voor boren /
klopboren enkel in stilstand worden omgeschakeld.

Het spilarrét mag alleen bij stilstand worden ingedrukt.

Bescherming klasse Il
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Gevaar!

Bij het gebruik van toestellen dienen enkele
veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om
lichamelijk gevaar en schade te voorkomen. Lees
daarom deze handleiding / veiligheidsinstructies
zorgvuldig door. Bewaar deze goed zodat u de in-
formatie op elk moment kunt terugvinden. Mocht
u dit toestel aan andere personen doorgeven,
gelieve dan deze handleiding / veiligheidsins-
tructies mee te geven. Wij zijn niet aansprakelijk
voor ongevallen of schade die te wijten zijn aan
niet-naleving van deze handleiding en van de vei-
ligheidsinstructies.

1. Veiligheidsaanwijzingen

De overeenkomstige veiligheidsinstructies vindt u
in de bijgaande brochure.

Gevaar!

Lees alle veiligheidsinstructies en aanwijzin-
gen. Nalatigheden bij de inachtneming van de
veiligheidsinstructies en aanwijzingen kunnen
elektrische schok, brand en/of zware letsels tot
gevolg hebben. Bewaar alle veiligheidsinstruc-
ties en aanwijzingen voor de toekomst.

2. Beschrijving van het gereedschap
en leveringsomvang

2.1 Beschrijving van het gereedschap (fig. 1)
1. Boorhouder

2. Boordiepteaanslag
3. Omschakelaar “boren/klopboren”
4. Vastzetknop

5. AAN/UIT-schakelaar
6. Toerenregelaar

7. Omschakelaar “rechts- / linksdraaiend”
8. Extra handgreep

9. Spilarrét

10. Berging voor boren

2.2 Leveringsomvang

Gelieve de volledigheid van het artikel te contro-
leren aan de hand van de beschreven omvang
van de levering. Indien er onderdelen ontbreken,
gelieve u dan binnen 5 werkdagen na aankoop
van het artikel te wenden tot ons servicecenter of
tot het verkooppunt waar u het apparaat heeft ge-
kocht, en leg een geldig bewijs van aankoop voor.
Gelieve daarvoor de garantietabel in de service-
informatie aan het einde van de handleiding in
acht te nemen.

®  Open de verpakking en neem het toestel
voorzichtig uit de verpakking.

® Verwijder het verpakkingsmateriaal alsmede
verpakkings-/transportbeveiligingen (indien

aanwezig).

® Controleer of de leveringsomvang compleet
is.

e Controleer het toestel en de accessoires op
transportschade.

© Bewaar de verpakking indien mogelijk tot het
verloop van de garantieperiode.

Gevaar!

Het toestel en het verpakkingsmateriaal zijn
geen speelgoed voor kinderen! Kinderen mo-
gen niet met plastic zakken, folies en kleine
stukken spelen! Er bestaat inslik- en verstik-
kingsgevaar!

Klopboormachine
Extra handgreep
Diepteaanslag
Originele handleiding
Veiligheidsinstructies

3. Reglementair gebruik

De boormachine is bedoeld om gaten in hout,
ijzer, non-ferrometalen en gesteente te boren
mits gebruikmaking van het gepaste boorge-

reedschap.

De machine mag slechts voor werkzaamheden
worden gebruikt waarvoor ze bedoeld is. Elk
ander verder gaand gebruik is niet reglementair.
Voor daaruit voortvloeiende schade of verwon-
dingen van welke aard dan ook is de gebruiker/
bediener, niet de fabrikant, aansprakelijk.

Wij wijzen erop dat onze gereedschappen overe-
enkomstig hun bestemming niet geconstrueerd
zijn voor commercieel, ambachtelijk of industrieel
gebruik. Wij geven geen garantie indien het ge-
reedschap in ambachtelijke of industriéle bedrij-
ven alsmede bij gelijk te stellen activiteiten wordt
gebruikt.
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4. Technische gegevens

Netspanning: ...........ccccceevene 230-240V ~ 50 Hz
Opgenomen VErmMOgeN: .........cccecveereeennns 650 watt
Onbelast toerental 1: .........ccccoeeene 0-3000 t/min
Boorvermogen: .......ccocceeiiieeniieeenne beton 13 mm
.......................... ...staal 10 mm
...... ....hout 25 mm

Bescherming klasse
GEeWIChE: .o 2,1kg

Gevaar!

Geluid en vibratie

De geluids- en vibratiewaarden werden bepaald
volgens EN 60745.

Geluidsdrukniveau L, ..........ccccovenee. 93,3dB (A)
Onzekerheid KpA ........................................... 3dB
Geluidsvermogen L, ......ccocoveennnnne 104,3dB (A)
Onzekerheid K, ooovoveveieiiiie, 3dB

Draag een gehoorbeschermer.
Lawaai kan aanleiding geven tot gehoorverlies.

Totale vibratiewaarden (vectorsom van drie
richtingen) bepaald volgens EN 60745.

Klopboren in beton (handgreep)
Trillingsemissiewaarde a, ,, = 16,306 m/s?
Onzekerheid K= 1,5 m/s?

Klopboren in beton (extra handgreep)
Trillingsemissiewaarde a p= 12,345 m/s?
Onzekerheid K= 1,5 m/s?

Boren in metaal (handgreep)
Trillingsemissiewaarde a p= 5,848 m/s?
Onzekerheid K= 1,5 m/s?

Boren in metaal (extra handgreep)
Trillingsemissiewaarde a p= 1,818 m/s?
Onzekerheid K= 1,5 m/s?

De opgegeven trillingsemissiewaarde is gemeten
volgens een genormaliseerde testprocedure en
kan veranderen naargelang van de wijze waarop
het elektrische gereedschap wordt gebruikt en

in uitzonderingsgevallen boven de opgegeven
waarde liggen.

De vermelde trillingsemissiewaarde kan worden
gebruikt om elektrische gereedschappen onder-
ling te vergelijken.

De vermelde trillingsemissiewaarde kan ook wor-
den gebruikt om voor begin van de werkzaamhe-
den de nadelige gevolgen te beoordelen.

Beperk de geluidsontwikkeling en vibratie tot

een minimum!

® Gebruik enkel intacte toestellen.

® Onderhoud en reinig het toestel regelmatig.

® Pas uw manier van werken aan het toestel
aan.
Overbelast het toestel niet.

® Laat het toestel indien nodig nazien.
Schakel het toestel uit als het niet wordt ge-
bruikt.

® Draag handschoenen.

Waarschuwing! Dit elektrisch gereedschap
verwekt tijdens het bedrijf een elektromagnetisch
veld. Dit veld kan onder bepaalde omstandighe-
den nadelige gevolgen hebben voor actieve of
passieve medische implantaten Om het risico
van ernstige of dodelijke letsels te verminderen
raden wij personen met medische implantaten
aan hun arts en de fabrikant van het medische
implantaat te consulteren voordat de machine
wordt bediend.

Voorzichtig!

Restrisico’s

Er blijven altijd restrisico’s over ook al wordt

dit elektrisch gereedschap naar behoren be-

diend. Volgende gevaren kunnen zich voordo-
en in verband met de bouwwijze en uitvoe-
ring van dit elektrisch gereedschap:

1. Longletsels indien geen gepaste stofmasker
wordt gedragen.

2. Gehoorschade indien geen gepaste gehoor-
beschermer wordt gedragen.

3. Schade aan de gezondheid die voortvloeit
uit hand-arm-trillingen indien het toestel lang
zonder onderbreking wordt gebruikt of niet
naar behoren wordt gehanteerd en onder-
houden.

-82-

Anleitung_RT_ID_65_1_SPK9.indb 82 16.04.2018 09:59:28



5. VO6r inbedrijfstelling

Controleer of de gegevens vermeld op het ken-
plaatje overeenkomen met de gegevens van
het stroomnet alvorens het gereedschap aan te
sluiten.

Waarschuwing!

Verwijder altijd de netstekker uit het stop-
contact voordat u het gereedschap anders
afstelt.

5.1. Extra handgreep monteren

(fig. 2-3, pos. 8)

De extra handgreep (8) biedt tijdens het ge-

bruik van de klopboormachine een bijkomende
houvast. Gebruik het gereedschap daarom niet
zonder extra handgreep.

De extra handgreep (8) wordt op de klopboorma-
chine vastgemaakt door een kleminrichting. Door
draaien van de handgreep met de wijzers van
klok mee wordt de kleminrichting aangehaald.
Door draaien tegen de richting van de wijzers van
de klok in wordt de kleminrichting losgezet.

De extra handgreep (8) moet eerst worden
gemonteerd. Te dien einde de kleminrichting
door draaien van de handgreep ver genoeg
openen zodat de extra handgreep over de
boorhouder (1) van de klopboormachine kan
worden geschoven.

Na het opschuiven van de extra handgreep
(8) zwenkt u die naar de werkpositie die voor
het aangenaamst is.

Draai dan de handgreep in tegengestelde
draairichting terug dicht tot de extra hand-
greep vast zit.

De extra handgreep (8) is zowel voor rechts-
handigen als ook voor linkshandigen geschi-
kt.

5.2 Diepteaanslag monteren en afstellen

(fig. 4-5, pos. 2)

Vleugelschroef (a) op de extra handgreep (8)
losdraaien en diepteaanslag (2) het boorgat
van de extra handgreep in zetten.
Diepteaanslag afstellen en vleugelschroef
terug aanhalen.

Boor dan het gat tot de diepteaanslag het
werkstuk raakt.

5.3 Inzetten van de boor (fig. 6-7)

Verwijder altijd de netstekker uit het stopcon-

tact voordat u het gereedschap anders afstelt.

Diepteaanslag loszetten zoals beschreven
onder 5.2 en naar de extra handgreep toe
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schuiven. Zodoende hebt u toegang tot de
boorhouder (1).

Deze klopboormachine is voorzien van een
spilarrét (9) en een snelspanboorhouder.
Druk het spilarrét (9) in en draai de hard ges-
loten boorhouder (1) tot hij vastklikt (zie fig.
6). Draai dan de boorhouder (1) open terwijl u
het spilarrét (9) blijft indrukken (zie fig. 7). De
boorhouderopening moet groot genoeg zijn
om de boor op te nemen.

® Kies een gepaste boor. Schuif de boor zo ver
mogelijk de boorhouderopening in.

® Draai de boorhouder (1) bij ingedrukt spilarrét
(9) weer dicht. Controleer of de boor in de
boorhouder (1) goed vast zit.

® Controleer regelmatig of de boor of het ge-
reedschap goed vast zit (netstekker uit het
stopcontact verwijderen!).

® Als de snelspanboorhouder (1) tot tegen de
aanslag (maximale booropening) is geopend
en vast is drukt u het spilarrét (9) in en draait
u de boorhouder (1) met de wijzers van de
klok mee (van voren gezien) tot u een klik-
kend geluid hoort. Draai dan de boorhouder
(1) bij ingedrukt spilarrét (9) ongeveer 5 mm
in tegengestelde richting tot u een klikkend
geluid hoort. Dan opnieuw met de wijzers
van de klok mee draaien en de boorhouder
(1) naar de gewenste positie brengen. Deze
functie voorkomt beschadigingen op de boor-
houder.

Let op!
Het spilarrét (9) niet bedienen terwijl u boort!

5.4 Opbergvak voor boren (fig. 1, pos. 10)
De extra handgreep (8) is voorzien van een op-
bergvak voor boren (10) waarin u boren van ver-
schillende groottes kunt bewaren.

® Opbergvak (10) tegen de richting van de
wijzers van de klok in draaien en uit de extra
handgreep (8) trekken.
Gewenste boor inzetten.

® Opbergvak (10) opnieuw aan de extra hand-
greep bevestigen. Daarbij moeten de pins
aan de binnenste rand van het opbergvak
(10) in de uitsparing van de extra handgreep
(8) passen.

® Opbergvak met de wijzers van de klok mee
goed aanhalen.
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6. Bediening

6.1 AAN/UIT-schakelaar (fig. 8, pos. 5)

o Zet eerst een gepaste boor het gereedschap
in (zie 5.3).

® Sluit de netstekker aan op een gepast stop-
contact.

® Zet de boormachine rechtstreeks op de
plaats aan waar u wilt boren.

Aanzetten:
AAN/UIT-schakelaar (5) indrukken

Continubedrijf:
AAN/UIT-schakelaar (5) indrukken en borgen
d.m.v. de vastzetknop (4).

Uitzetten:
De AAN-/UIT-schakelaar (5) kort indrukken.

6.2 Toerental afstellen (fig. 8, pos. 5)

® U kan het toerental tijdens het bedrijf traploos
regelen.

e U kiest het toerental door de AAN/UIT-scha-
kelaar (5) meer of min hard in te drukken.

e Kiezen van het juiste toerental: Het best
geschikte toerental is afhankelijk van het
werkstuk, van de werkmodus en van de inge-
zette boor.

® AAN/UIT-schakelaar (5) minder hard inge-
drukt: lager toerental (geschikt voor: kleine
schroeven, zachte materialen)

® AAN/UIT-schakelaar (5) harder ingedrukt:
hoger toerental (geschikt voor: grote/lange
schroeven, harde materialen)

Hint: boor de boorgaten met een laag toerental
aan. Verhoog dan het toerental geleidelijk aan.

Voordelen:

e De boor is bij het aanboren gemakkelijker te
controleren en glijdt niet weg.

® U voorkomt verbrijzelde boorgaten (b.v. bij
tegels).

6.3 Vooraf instellen van het toerental (fig. 8,
pos. 6)

* De toerentalafstelring (6) maakt het mogelijk
het maximumtoerental vast te leggen. De
AAN/UIT-schakelaar (5) kan enkel nog tot het
vooraf ingestelde maximumtoerental worden
ingedrukt.

e Stel het toerental af d.m.v. de afstelring (6) in
de AAN/UIT-schakelaar (5).

Anleitung_RT_ID_65_1_SPK9.indb 84

® Verricht deze afstelling niet tijdens het boren.

6.4 Omschakelaar “rechts-/linksdraaiend”
(fig. 8, pos. 7).
Enkel in stilstand omschakelen!
® Stel de draairichting van de klopboormachine
af d.m.v. de omschakelaar “rechts-/linksdraai-
end” (7).
Draairichting Schakelaarstand
rechtsdraaiend
(voorwaarts en boren) rechts ingedrukt

linksdraaiend (terugloop) links ingedrukt
6.5 Omschakelaar “boren/klopboren”
(fig. 9, pos. 3)

Enkel in stilstand omschakelen!

Boren:

omschakelaar “boren/klopboren” (3) in stand “bo-
ren”. (Positie A)

Toepassing: hout, metaal, plastiek

Klopboren:

omschakelaar “boren/klopboren” (3) in stand
“klopboren”. (Positie B)

Toepassing: beton, steen, metselwerk

6.6 Hints voor het werken met uw klopboor-
machine

6.6.1 Boren in beton en metselwerk

® Breng de omschakelaar “boren/klopboren” (3)
naar stand B (klopboren).

®  Gebruik voor het bewerken van metselwerk of
beton altijd hardmetalen boren en een hoge
toerentalafstelling.

6.6.2 Boren in staal

® Breng de omschakelaar “boren/klopboren” (3)
naar stand A (boren).

®  Gebruik voor het bewerken van staal steeds
HSS-boren (HSS = hooggelegeerd snelwerk-
staal) en een lage toerentalafstelling.

® Hetis aan te raden het boorgat door een
gepast koelmiddel te smeren om onnodige
slijtage van de boor te voorkomen.

6.6.3 Gaten aanboren

Indien een diep gat in hard materiaal (zoals staal
b.v.) moet worden geboord, is het aan te raden
het gat met een kleinere boor voor te boren.
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6.6.4 Boren in tegels 8.4 Bestelling van onderdelen en toebehoren:
© Breng voor het aanboren de omschakelaar Gelieve bij de bestelling van onderdelen de vol-
“boren/klopboren” (3) naar stand A (boren). gende gegevens te vermelden:

® Breng de omschakelaar “boren/klopboren® (3) ® Type van het apparaat

naar stand B (klopboren) zodra de boor de ®  Artikelnummer van het apparaat
tegel heeft doorslaan. ® |dent.-nummer van het apparaat
® Onderdeelnummer van het benodigde on-
derdeel
7. Vervanging van de Actuele prijzen en info vindt u terug onder

netaansluitleiding www.isc-gmbh.info

Gevaar! E "iE..E Tip! Voor een goed werkre-

Als de netaansluitleiding van dit apparaat be- - sultaat bevelen wij hoog-

schadigd wordt, dan moet hij door de fabrikant waardig toeehoren van
of diens klantendienst of door een gelijkwaardig kwb  aan! www.kwb.eu
gekwalificeerde persoon vervangen worden, om E welcome@kwb.eu

gevaren te vermijden.

8. Reiniging, onderhoud en 9. Verwijdering en recyclage

bestellen van wisselstukken
Het toestel bevindt zich in een verpakking om

Gevaar! transportschade te voorkomen. Deze verpakking

Trek voor alle schoonmaakwerkzaamheden de is een grondstof en bijgevolg herbruikbaar of kan

netstekker uit het stopcontact. naar de grondstofkringloop worden teruggevo-

erd. Het toestel en zijn accessoires bestaan uit

8.1 Reiniging diverse materialen, zoals b.v. metaal en kunststof.

©  Hou de veiligheidsinrichtingen, de ventila- Defecte toestellen horen niet thuis in het huisvuil.
tiespleten en het motorhuis zo veel mogelijk Qm zich van het toestel naar behoren te ontdoen
vrij van stof en vuil. Wrijf het toestel met een dient het naar een geschikte verzamelplaats te
schone doek af of blaas het met perslucht bij worden gebracht. Als u geen verzamelplaats kent
lage druk schoon. gelieve u dan bij de gemeente te informeren.

® Hetis aan te bevelen het toestel direct na elk
gebruik te reinigen.

* Reinig het toestel regelmatig met een vochti- 10. Opbergen
ge doek en wat zachte zeep. Gebruik geen
reinigings- of oplosmiddelen; die zouden de Bewaar het toestel en de accessoires op een
kunststofcomponenten van het toestel kun- donkere, droge en vorstvrije plaats die voor
nen aantasten. Let er goed op dat geen water kinderen ontoegankelijk is. De optimale opberg-
in het toestel terechtkomt. Door binnendrin- temperatuur ligt tussen 5° C en 30° C. Bewaar
gen van water in een elektrische apparatuur het elektrische gereedschap in de originele ver-

verhoogt het risico van een elektrische schok. pakking.

8.2 Koolborstels

Bij bovenmatige vonkvorming laat u de koolbors-
tels door een bekwame elektricien nazien.
Gevaar! De koolborstels mogen enkel door een
bekwame elektricien worden vervangen.

8.3 Onderhoud

In het toestel zijn er geen andere te onderhouden
onderdelen.
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Enkel voor EU-landen
Elektrisch gereedschap hoort niet bij het huisvuil thuis!

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EG op afgedankte elektrische en elektronische toestellen en
omzetting in nationaal recht dienen afgedankte elektrische gereedschappen afzonderlijk te worden ver-
zameld en milieuvriendelijk te worden gerecycleerd.

Recyclagealternatief i.p.v. het toestel terug te sturen:

De eigenaar van het elektrische toestel is alternatief verplicht, i.p.v. het toestel terug te sturen, mede te
werken bij de behoorlijke recyclage in geval hij zich van het eigendom ontdoet. Het afgedankte toestel
kan hiervoor ook bij een verzamelplaats worden afgegeven die voor een verwijdering als bedoeld in de
wetgeving in zake recyclage en afvalverwerking zorgt. Hieronder vallen niet bij de afgedankte toestellen
gevoegde accessoires en hulpmiddelen zonder elektrische componenten.

Nadruk of andere reproductie van documentatie en geleidepapieren van de producten, geheel of ge-
deeltelijk, enkel toegestaan mits uitdrukkelijke toestemming van iSC GmbH.

Technische wijzigingen voorbehouden
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Service-informatie

Wij werken in alle landen die in het garantiebewijs zijn genoemd, samen met competente servicepart-
ners, wier contactgegevens u kunt afleiden uit het garantiebewijs. Deze staan voor alle diensten zoals
reparatie, het verschaffen van wisselstukken of slijtdelen of voor de aankoop van verbruiksmaterialen te
uwer beschikking.

U moet er rekening mee houden dat bij dit product de volgende delen onderhevig zijn aan een slijtage
door gebruik of een natuurlijke slijtage, resp. dat de volgende delen nodig zijn als verbruiksmaterialen.

Categorie Voorbeeld
Slijtstukken* Koolborstels, boorhouder
Verbruiksmateriaal/verbruiksstukken* Boren
Ontbrekende onderdelen

* niet verplicht bij de leveringsomvang begrepen!

Bij gebreken of defecten verzoeken wij u om de fout te melden op het internet onder www.isc-gmbh.info.
Gelieve te zorgen voor een nauwkeurige beschrijving van de fout en daarbij in elk geval de volgende
vragen te beantwoorden:

® Heeft het toestel reeds eenmaal gewerkt of was het vanaf het begin defect?

® Isuiets opgevallen voordat het defect zich voordeed (symptoom véér het defect)?

*  Welke foutieve werkwijze vertoont het toestel volgens u (hoofdsymptoom)?
Beschrijf deze foutieve werkwijze.
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Garantiebewijs

Geachte klant,

onze producten worden onderworpen aan een strenge kwaliteitscontrole. Mocht dit apparaat echter ooit

niet naar behoren functioneren, spijt dit ons ten zeerste en vragen u zich te wenden tot onze service-

dienst onder het adres vermeld op dit garantiebewijs. Wij staan ook graag telefonisch tot uw dienst via
het vermelde servicetelefoonnummer. Voor eisen in verband met het recht garantie geldt het volgende:

1. Deze garantievoorwaarden zijn uitsluitend gericht aan de gebruikers, d.w.z. natuurlijke personen die
dit product niet in het kader van hun ambachtelijke noch van een andere zelfstandige activiteit willen
gebruiken. Deze garantievoorwaarden regelen aanvullende garantieprestaties, die de hieronder ge-
noemde fabrikant kopers van zijn nieuwe apparaten toezegt in aanvulling tot de wettelijke garantie.
Uw wettelijke garantieclaims blijven onaangetast door deze garantie. Onze garantieprestatie is voor
u gratis.

2. De garantieprestatie geldt uitsluitend voor gebreken aan een door u aangekocht nieuw apparaat

van de hieronder genoemde fabrikant die aantoonbaar berusten op een materiaal- of productiefout,
en is naar onze keuze beperkt tot het verhelpen van zulke gebreken aan het apparaat of de vervan-
ging ervan.
Wij wijzen erop dat onze apparaten overeenkomstig hun bestemming niet ontworpen zijn voor com-
mercieel, ambachtelijk of industrieel gebruik. Van een garantiecontract is derhalve geen sprake, als
het apparaat binnen de garantieperiode in commerciéle, ambachtelijke of industriéle bedrijven werd
ingezet of aan een daarmee gelijk te stellen belasting werd blootgesteld.

3. Van onze garantie zijn uitgesloten:

- Schade aan het apparaat als gevolg van niet-inachtneming van de montagehandleiding of op
grond van ondeskundige installatie, als gevolg van niet-inachtneming van de gebruiksaanwijzing
(zoals bijv. door aansluiting aan een verkeerde netspanning of stroomsoort) of niet-inachtneming
van de onderhouds- en veiligheidsvoorschriften, door blootstelling van het apparaat aan abnormale
omgevingsvoorwaarden of door nalatig onderhoud en verzorging.

- Schade aan het apparaat als gevolg van misbruik of ondeskundige toepassingen (zoals bijv. over-
belasting van het apparaat of de inzet van niet toegelaten gereedschappen of toebehoren), binnen-
dringen van vreemde voorwerpen in het apparaat (zoals bijv. zand, stenen of stof, transportschade),
gebruik van geweld of als gevolg van externe invloeden (zoals bijv. schade door vallen).

- Schade aan het apparaat of aan delen van het apparaat die valt te herleiden tot slijtage als gevolg
van gebruik, en als gevolg van normale of andere natuurlijke slijtage.

4. De garantieperiode bedraagt 24 maanden en gaat in op de datum van aankoop van het apparaat.
Garantieclaims dienen voor het verloop van de garantieperiode binnen de twee weken na het vast-
stellen van het defect geldend te worden gemaakt. Het indienen van garantieclaims na verloop van
de garantieperiode is uitgesloten. De herstelling of vervanging van het apparaat leidt niet tot een
verlenging van de garantieperiode noch wordt door deze prestatie een nieuwe garantieperiode voor
het apparaat of voor eventueel ingebouwde wisselstukken op gang gebracht. Dit geldt ook bij het ter
plaatse uitvoeren van een serviceactiviteit.

5. Gelieve om een garantieclaim in te dienen het defecte apparaat aan te melden onder: www.isc-
gmbh.info. Houd het aankoopbewijs of een ander bewijs van uw aankoop van het nieuwe apparaat
bij de hand. Apparaten die zonder bijhorende bewijzen of zonder typeplaatje worden teruggestuurd,
worden op grond van de ontbrekende mogelijkheid om het apparaat toe te kennen uitgesloten van
de garantieprestatie. Valt het defect van het apparaat binnen onze garantieprestatie, dan bezorgen
wij u per omgaande een gerepareerd of nieuw apparaat terug.

Uiteraard staan wij ook tot u dienst om, mits betaling van de kosten, defecten van het apparaat te ver-
helpen die buiten de garantieomvang vallen. Te dien einde stuurt u het apparaat aan ons serviceadres

op.

Voor slijtstukken, verbruiksmateriaal en ontbrekende onderdelen wordt verwezen naar de beperkingen
van deze garantie conform de service-informatie van deze handleiding.
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I

Peligro! - Leer el manual de instrucciones para reducir cualquier riesgo de sufrir dafios

@®

Cuidado! Usar proteccion para los oidos. La exposicion al ruido puede ser perjudicial para el oido.

D

Cuidado! Es preciso ponerse una mascarilla de proteccion. Puede generarse polvo daiino para la
salud cuando se realicen trabajos en madera o en otros materiales. jEsta prohibido trabajar con materi-
al que contenga asbesto!

Cuidado! Llevar gafas de proteccion. Durante el trabajo, la expulsion de chispas, astillas, virutas y
polvo por el aparato pueden provocar pérdida de vista.

@9
EN

Con el fin de evitar que se darie el engranaje, el conmutador taladro/taladro percutor sélo se
debera cambiar cuando la herramienta se haya detenido por completo

Pulsar el bloqueo de husillo solo cuando la herramienta esté parada.

Clase de proteccion |l

-89 -
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Peligro!

Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una
serie de medidas de seguridad para evitar le-
siones o dafos. Por este motivo, es preciso leer
atentamente este manual de instrucciones/adver-
tencias de seguridad. Guardar esta informacion
cuidadosamente para poder consultarla en cual-
quier momento. En caso de entregar el aparato

a terceras personas, sera preciso entregarles,
asimismo, el manual de instrucciones/advertenci-
as de seguridad. No nos hacemos responsables
de accidentes o danos provocados por no tener
en cuenta este manual y las instrucciones de
seguridad.

1. Instrucciones de seguridad

Encontrara las instrucciones de seguridad corres-
pondientes en el prospecto adjunto.

Peligro!

Lea todas las instrucciones de seguridad e
indicaciones. El incumplimiento de dichas inst-
rucciones e indicaciones puede provocar descar-
gas, incendios y/o dafos graves. Guarde todas
las instrucciones de seguridad e indicacio-
nes para posibles consultas posteriores.

2. Descripcion del aparato y
volumen de entrega

2.1 Descripcion del aparato (fig. 1)
1. Portabrocas

2. Tope de profundidad de perforacién
3. Conmutador taladro/taladro percutor
4. Botdn de enclavamiento

5. Interruptor ON/OFF

6. Regulador de velocidad

7. Conmutador derecha/izquierda

8. Empunadura adicional

9. Bloqueo del husillo

10. Alojamiento para guardar la broca

2.2 Volumen de entrega

Sirviéndose de la descripcion del volumen de
entrega, comprobar que el articulo esté completo.
Si faltase alguna pieza, dirigirse a nuestro Ser-
vice Center o a la tienda especializada mas cer-
cana en un plazo maximo de 5 dias laborales tras
la compra del articulo presentando un recibo de
compra valido. A este respeto, observar la tabla
de garantia de las condiciones de garantia que se
encuentran al final del manual.

®  Abrir el embalaje y extraer cuidadosamente
el aparato.

® Retirar el material de embalaje, asi como los
dispositivos de seguridad del embalaje y para
el transporte (si existen).

e Comprobar que el volumen de entrega esté
completo.

e Comprobar que el aparato y los accesorios
no presenten dafos ocasionados durante el
transporte.

® Sies posible, almacenar el embalaje hasta
que transcurra el periodo de garantia.

Peligro!

iEl aparato y el material de embalaje no son
un juguete! {No permitir que los nifos jue-
guen con bolsas de plastico, laminas y pie-
zas pequenas! jRiesgo de ingestion y asfixia!

Taladro de percusion
Empufadura adicional

Tope de profundidad

Manual de instrucciones original
Instrucciones de seguridad

3. Uso adecuado

El taladro ha sido concebido para hacer agujeros
en madera, hierro, metales no férreos y roca utili-
zando la broca indicada.

Utilizar la maquina soélo en los casos que se indi-
can explicitamente como de uso adecuado. Cual-
quier otro uso no sera adecuado. En caso de uso
inadecuado, el fabricante no se hace responsable
de danos o lesiones de cualquier tipo; el respon-
sable es el usuario u operario de la maquina.

Tener en consideracion que nuestro aparato no
esta indicado para un uso comercial, industrial o
en taller. No asumiremos ningun tipo de garantia
cuando se utilice el aparato en zonas industria-
les, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.
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4. Caracteristicas técnicas

Tensiondered: .......ccceeerunenen. 230-240V ~ 50 Hz
Consumo de energia: . ...650 W
Velocidad marcha en vacio: . .3000 r.p.m.
Capacidad de taladro: .............. Hormigén 13 mm

........................................................ Acero 10 mm
..................................................... Madera 25 mm

Clase de proteccion: .........cccceeveveeeireeseeannen. 11/
PESO: s 2,1kg
Peligro!

Ruido y vibracion

Los valores con respecto al ruido y la vibracion se

determinaron conforme a la norma EN 60745.

Nivel de presion acustical , .............. 93,3 dB(A)
Imprecision KpA ............................................ 3dB
Nivel de potencia acustica L, ......... 104,3 dB(A)
IMprecision K, «..coovevinniiciiicce, 3dB

Usar proteccion para los oidos.

La exposicién al ruido puede ser perjudicial para

el oido.

Los valores totales de vibracion (suma de vec-
tores en las tres direcciones) se determinaron
conforme a la norma EN 60745.

Taladro de percusién en hormigén
(empunadura)

Valor de emisién de vibraciones

a, = 16,306 m/s?

Imprecision K = 1,5 m/s?

Taladro de percusién en hormigén
(empunadura adicional)

Valor de emisién de vibraciones

a, p = 12,345 m/s?

Imprecision K = 1,5 m/s?

Taladrar en metal (empunadura)
Valor de emision de vibraciones
a, , = 5,848 m/s®

Imprecision K = 1,5 m/s?

Taladrar en metal (empunadura adicional)
Valor de emision de vibraciones

a, ,=1,818 m/s

Imprecision K = 1,5 m/s?
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El valor de emision de vibraciones indicado se

ha calculado conforme a un método de ensayo
normalizado, pudiendo, en algunos casos excep-
cionales, variar o superar el valor indicado depen-
diendo de las circunstancias en las que se utilice
la herramienta eléctrica.

El valor de emisién de vibraciones indicado pue-
de utilizarse para comparar la herramienta con
otras.

El valor de emision de vibraciones indicado tam-
bién puede utilizarse para una valoracion prelimi-
nar de los riesgos.

jReducir la emisidon de ruido y las vibracio-

nes al minimo!

® Emplear sélo aparatos en perfecto estado.

© Realizar el mantenimiento del aparato y limpi-
arlo con regularidad.

® Adaptar el modo de trabajo al aparato.
No sobrecargar el aparato.
En caso necesario dejar que se compruebe
el aparato.

® Apagar el aparato cuando no se esté utilizan-
do.

® Llevar guantes.

jAviso! Esta herramienta eléctrica genera un
campo electromagnético durante su funciona-
miento. En determinadas circunstancias, este
campo podra afectar a los posibles implantes
médicos activos o pasivos. Para reducir el peligro
de lesiones graves o incluso mortales, recomen-
damos a las personas que lleven este tipo de im-
plantes que consulten a su médico y al fabricante
del implante antes de operar la maquina.

Cuidado!

Riesgos residuales

Incluso si esta herramienta se utiliza adecua-

damente, siempre existen riesgos residuales.

En funcidn de la estructura y del disefio de

esta herramienta eléctrica pueden producir-

se los siguientes riesgos:

1. Lesiones pulmonares en caso de que no se
utilice una mascarilla de proteccion antipolvo.

2. Lesiones auditivas en caso de que no se utili-
ce una proteccion para los oidos adecuada.

3. Danos a la salud derivados de las vibracio-
nes de las manos y los brazos si el aparato
se utiliza durante un largo periodo tiempo, no
se sujeta del modo correcto o si no se realiza
un mantenimiento adecuado.
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5. Antes de la puesta en marcha

Antes de conectar la maquina, asegurarse de
que los datos de la placa de identificacion coinci-
dan con los datos de la red eléctrica.

Aviso!

Desenchufar el aparato antes de realizar
ajustes.

5.1 Montar la empunadura adicional (fig. 2-3/
pos. 8)

La empufadura adicional (8) sirve para facilitar

la sujecion del taladro de percusion. Por este

motivo, no utilizar el aparato sin la empufadura
adicional.

La empufadura adicional (8) se sujeta al taladro

de percusion por apriete. Girando la empufiadura

en sentido de las agujas del reloj se aprieta la
sujecion. En sentido contrario se suelta.

® Primero se debe montar la empufiadura adi-
cional (8). Para ello, girar la empufadura para
abrir bien sujecién de forma que se pueda
introducir la empufiadura adicional a través
del portabrocas (1).

e Tras introducir la empufadura adicional (8)
girarla hasta alcanzar la posicién de trabajo
mas comoda.

® A continuacion, girar la empufiadura en la
direccién contraria hasta que la empufadura
adicional quede bien sujeta.

® Laempuhadura adicional (8) esta indicada
tanto para diestros como para zurdos.

5.2 Montar y ajustar el tope de profundidad
(fig. 4-5/pos. 2)

e Soltar el tornillo de orejetas (a) en la em-
pufadura adicional (8) y colocar el tope de
profundidad (2) en la perforacién de la em-
pufiadura adicional.

e Ajustar el tope de profundidad y volver a ap-
retar el tornillo de orejetas.

e Taladrar el agujero hasta que el tope de pro-
fundidad toque la pieza.

5.3 Colocar la broca (fig 6-7)

* Desenchufar el aparato antes de realizar
ajustes.

e Soltar el tope de profundidad segun se de-
scribe en el apartado 5.2 y desplazarlo en
direccién a la empunadura adicional. Asi se
puede acceder libremente al portabrocas (1).

® Este taladro de percusion esta dotado de un
bloqueo de husillo (9) y de un portabrocas de
sujecion rapida.
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® Presionar el bloqueo de husillo (9) y girar el
portabrocas cerrado (1) hasta que se encaje
(ver fig. 6). A continuacién, abrir el portabro-
cas (1) manteniendo pulsado el bloqueo de
husillo (9) (ver fig. 7). El orificio del portabro-
cas debe ser lo suficientemente grande para
alojar la broca.

® Elegir la broca adecuada. Introducir la broca
al maximo posible en el orificio del portabr-
ocas.

® \Volver a cerrar el portabrocas (1) mante-
niendo pulsado el bloqueo de husillo (9).
Comprobar si la broca esta bien sujeta en el
portabrocas (1).

e Comprobar de forma periédica que la broca
o la herramienta esté bien sujeta (para ello,
desenchufar el aparato).

e Cuando el portabrocas de sujecion rapida (1)
esté abierto hasta el tope (max. perforacion
del taladro) y fijo, pulsar el bloqueo de husillo
(9) y girar el portabrocas (1)hacia la derecha
(visto desde delante) hasta que haga clic. A
continuacién, girar el portabrocas (1) mante-
niendo pulsado el bloqueo de husillo (9) unos
5 mm en direccién contraria hasta que se
perciba un chasquido. Seguidamente, volver
a girar hacia la derecha y poner el portabro-
cas (1) en la posiciéon deseada. Esta funcion
evita que se dane el portabrocas.

jAtencion!
No activar el bloqueo de husillo (9) mientras se
taladra.

5.4 Alojamiento para guardar la broca

(fig. 1/pos. 10)
La empufadura adicional (8) esta dotada de un
alojamiento (10) donde se pueden guardar bro-
cas de distintos tamaros.

e Girar hacia la izquierda el alojamiento (10) y
extraerlo de la empufadura adicional (8).
Colocar la broca deseada.

Fijar el alojamiento (10) de nuevo en la em-
pufiadura adicional. Para ello, los salientes en
el borde interior del alojamiento (10) deben
encajar en la entalladura de la empufiadura
adicional (8).

® Cerrar el alojamiento girando hacia la de-
recha.
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6. Manejo

6.1 Interruptor ON/OFF (fig. 8/pos. 5)

e En primer lugar, introducir una broca adecua-
da en el aparato (véase 5.3).

® Enchufar el aparato en una toma de corriente

adecuada.

® Aplicar el taladro directamente en el punto a
taladrar.

Conexion:

pulsar el interruptor ON/OFF (5)

Funcionamiento en continuo:
asegurar el interruptor ON/OFF (5) con el boton
de enclavamiento (4).

Desconexién:
pulsar brevemente el interruptor ON/OFF (5).

6.2 Ajustar la velocidad (fig. 8/pos. 5)

® Lavelocidad se puede controlar de forma
continua durante el funcionamiento.

® Seleccionar la velocidad pulsando con mayor
o menor fuerza el interruptor ON/OFF (5).

® Eleccién de la velocidad adecuada: La ve-
locidad adecuada depende de la pieza, del
modo de funcionamiento y de la broca que
se utiliza.

® Poca presion en el interruptor ON/OFF (5):
velocidad baja (adecuado para: tornillos pe-
quefnos, materiales blandos)

®  Mayor presion en el interruptor ON/OFF (5):
velocidad alta (adecuado para: tornillos gran-
des/largos, materiales duros)

Consejo: taladrar un agujero a baja velocidad.
Seguidamente, ir aumentando poco a poco la
velocidad.

Ventajas:

® Al empezar a taladrar la broca se controla
mas facilmente y no resbala.

® Asise evitan los agujeros desgarrados (p. €j.,
en azulejos).

6.3 Preseleccionar la velocidad (fig. 8/pos. 6)

® Elregulador de velocidad (6) permite deter-
minar cual va a ser la velocidad maxima. El
interruptor ON/OFF (5) solo se puede pulsar
hasta la velocidad maxima prefijada.

e Ajustar la velocidad con ayuda del anillo de
ajuste (6) en el interruptor ON/OFF (5).

® No realizar dicho ajuste durante los trabajos
de taladrado.
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6.4 Conmutador izquierda/derecha (fig. 8/
pos.7)

e jConmutar sélo con el aparato parado!
Con el conmutador derecha/izquierda (7)
se cambia la direccién de giro del taladro
percutor:

Direccion
A la derecha
(hacia delante y taladro)

Posicion del interruptor
Pulsado a la derecha
A laizquierda (retroceso) Pulsado a la izquierda

6.5 Conmutador taladro/taladro percutor (fig.
9/pos. 3)

jConmutar solo con el aparato parado!

Taladro:

Poner el conmutador (3) en la posicion taladro.
(Posicion A)

Uso: maderas; metales; plasticos

Taladro percutor:

Poner el conmutador (3) en la posicion taladro
percutor. (Posicion B)

Uso: hormigdn; roca; mamposteria

6.6 Consejos para trabajar con el taladro de
percusion

6.6.1 Taladrar hormigén y mamposteria

® Poner el interruptor taladro/taladro percutor
(8) en la posicion B (taladrado de percusion).

® Para trabajar en mamposteria u hormigén uti-
lizar siempre una broca de metal duro y una
velocidad elevada.

6.6.2 Taladrar acero

® Poner el interruptor taladro/taladro percutor
(3) en la posicién A (taladro).

® Para trabajar acero utilizar siempre una broca
HSS (acero rapido altamente aleado) y una
velocidad reducida.

® Para evitar que la broca se desgaste, se reco-
mienda lubricar la perforacién con un refrige-
rante adecuado.

6.6.3 Taladrar agujeros

Para taladrar un agujero profundo en un material
duro (como acero) recomendamos perforar pre-
viamente el agujero con una broca mas pequeia.
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6.6.4 Taladrar en baldosas y azulejos

®  Poner el conmutador (3) en la posicién A
(taladro).

®  Poner el conmutador (3) en la posicién B
(taladro percutor) en cuanto la broca haya
perforado la baldosa/azulejo.

7. Cambio del cable de conexién a
la red eléctrica

Peligro!

Cuando el cable de conexion a la red de este
aparato esté dafado, debera ser sustituido por
el fabricante o su servicio de asistencia técnica
o por una persona cualificada para ello, evitando
asi cualquier peligro.

8. Mantenimiento, limpieza y pedido
de piezas de repuesto

Peligro!
Desenchufar siempre antes de realizar algun tra-
bajo de limpieza.

8.1 Limpieza

®  Reducir al maximo posible la suciedad y
el polvo en los dispositivos de seguridad,
las rendijas de ventilacion y la carcasa del
motor. Frotar el aparato con un pafio limpio o
soplarlo con aire comprimido manteniendo la
presion baja.

® Serecomienda limpiar el aparato tras cada
uso.

® Limpiar el aparato con regularidad con un
pafo humedo y un poco de jaboén blando. No
utilizar productos de limpieza o disolventes ya
que se podrian deteriorar las piezas de pla-
stico del aparato. Es preciso tener en cuenta
que no entre agua en el interior del aparato.
Si entra agua en el aparato eléctrico existira
mayor riesgo de una descarga eléctrica.

8.2 Escobillas de carbon

En caso de formacién excesiva de chispas,
ponerse en contacto con un electricista espe-
cializado para que compruebe las escobillas de
carbon.

Peligro! Las escobillas de carbon sélo deben
ser cambiadas por un electricista.

8.3 Mantenimiento
No hay que realizar el mantenimiento a mas
piezas en el interior del aparato.

8.4 Pedido de piezas de repuesto y acces-
orios:

A la hora de pasar pedido de piezas de repuesto,

es preciso indicar los siguientes datos:

® Tipo de aparato

® Numero de articulo del aparato

* Numero de identificacion del aparato

® Numero de la pieza de repuesto requerida

Los precios y la informacion actual se hallan en

www.isc-gmbbh.info

Eﬁlﬁ}@ iConsejo! jPara obtener un

=y buen resultado recomenda-
mos accesorios de alta cali-
dad de kwb | www.kwb.eu
E welcome@kwb.eu

9. Eliminacioén y reciclaje

El aparato esta protegido por un embalaje para
evitar dafos producidos por el transporte. Este
embalaje es materia primay, por eso, se puede
volver a utilizar o llevar a un punto de reciclaje. El
aparato y sus accesorios estan compuestos de
diversos materiales, como, p. ej., metal y plastico.
Los aparatos defectuosos no deben tirarse a la
basura doméstica. Para su eliminacién adecu-
ada, el aparato debe entregarse a una entidad
recolectora prevista para ello. En caso de no
conocer ninguna, sera preciso informarse en el
organismo responsable del municipio.

10. Almacenamiento

Guardar el aparato y sus accesorios en un

lugar oscuro, seco, protegido de las heladas e
inaccesible para los nifios. La temperatura de
almacenamiento optima se encuentra entre los
5y 30 "C. Guardar la herramienta eléctrica en su
embalaje original.
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Sélo para paises miembros de la UE
No tirar herramientas eléctricas en la basura casera.

Segun la directiva europea 2012/19/CE sobre aparatos usados electrénicos y eléctricos y su aplicacion
en el derecho nacional, dichos aparatos deberan recojerse por separado y eliminarse de modo ecoldgi-
co para facilitar su posterior reciclaje.

Alternativa de reciclaje en caso de devolucion:

El propietario del aparato eléctrico, en caso de no optar por su devolucién, esta obligado a reciclar ade-
cuadamente dicho aparato eléctrico. Para ello, también se puede entregar el aparato usado a un centro
de reciclaje que trate la eliminacion de residuos respetando la legislacion nacional sobre residuos y

su reciclaje. Esto no afecta a los medios auxiliares ni a los accesorios sin componentes eléctricos que
acompanan a los aparatos usados.

Sélo esta permitido copiar la documentacion y documentos anexos del producto, o extractos de los
mismos, con autorizacion expresa de iISC GmbH.

Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones técnicas

-05-

Anleitung_RT_ID_65_1_SPK9.indb 95 16.04.2018 09:59:30



Informacioén de servicio

En todos los paises mencionados en el certificado de garantia disponemos de distribuidores compe-
tentes cuyos datos de contacto podran consultar en dicho certificado. Dichos distribuidores estan a su
disposicion para cualquier asunto relacionado con el servicio como reparacion, suministro de piezas de
repuesto y desgaste, o con respecto a los materiales de consumo.

Es preciso tener en cuenta, que las siguientes piezas de este producto se someten a desgaste natural
o provocado por el uso o que se necesitan las siguientes piezas como materiales de consumo.

Categoria Ejemplo
Piezas de desgaste* Escobillas de carbdn, portabrocas
Material de consumo/Piezas de consumo* Broca
Falta de piezas

*ino tiene por qué estar incluido en el volumen de entrega!

En caso de deficiencia o fallo, rogamos que lo registre en la pagina web www.isc-gmbh.info. Describa
exactamente el fallo y responda siempre a las siguientes preguntas:

* ;Ha funcionado el aparato en algin momento o estaba defectuoso desde el principio?
® ;Le hallamado algo la atencion antes de surgir el fallo (indicio antes del fallo)?

* ;Qué fallo de funcionamiento le parece que presenta el aparato (indicio principal)?
Describa ese fallo en el funcionamiento.
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Certificado de garantia

Estimado cliente:

Nuestros productos estan sometidos a un estricto control de calidad. No obstante, lamentariamos que

este aparato dejara de funcionar correctamente, en tal caso, le rogamos que se dirija a nuestro servicio

de atencion al cliente en la direccién indicada en la parte inferior de la presente tarjeta de garantia. Con
mucho gusto le atenderemos también telefénicamente en el niumero de servicio indicado a continuaci-
6n. Para hacer valido el derecho de garantia, proceda de la siguiente forma:

1. Estas condiciones de garantia van dirigidas exclusivamente a los consumidores, es decir, personas
naturales que no desean emplear este producto en el marco de su actividad comercial ni auténo-
ma. Estas condiciones de garantia regulan prestaciones adicionales de garantia que el fabricante
abajo mencionado se compromete a otorgar, de manera adicional a la garantia legal, a los compra-
dores de sus nuevos aparatos. Las prestaciones de garantia que le corresponden conforme a ley
no se ven afectadas por la presente. Nuestra prestacion de garantia es gratuita para usted.

2. Lagarantia se extiende exclusivamente a defectos en un aparato nuevo adquirido por usted del
fabricante abajo mencionado, ocasionados por fallos de material o de produccion, y esta limitada,
segun nuestra eleccion, a la reparacion de los defectos o al cambio del aparato.

Es preciso tener en consideracion que nuestro aparato no esta indicado para un uso comercial,
industrial o en taller. Por lo tanto, no procedera un contrato de garantia cuando se utilice el aparato
dentro del periodo de garantia en zonas industriales, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

3. Nuestra garantia no cubre:

- Dafos en el aparato ocasionados por la no observancia de las instrucciones de montaje o por una
instalacion no profesional, no observancia de las instrucciones de uso (como, p. €j., conexién a una
tension de red o corriente no indicada) o la no observancia de las disposiciones de mantenimiento
y seguridad o por la exposicién del aparato a condiciones anormales del entorno o por la falta de
cuidado o mantenimiento.

- Dafos en el aparato ocasionados por aplicaciones impropias o indebidas (como, p. €j., sobre-
carga del aparato o uso de herramientas o accesorios no homologados), introduccién de cuerpos
extrafos en el aparato (como, p. €j., arena, piedras o polvo, dafos producidos por el transporte),
uso violento o influencias externa (como, p. ej., dafios por caidas).

- Dafos en el aparato o en piezas del aparato provocados por el desgaste natural, habitual o produ-
cido por el uso.

4. El periodo de garantia es de 24 meses y comienza en la fecha de la compra del aparato. El derecho
de garantia debe hacerse valido, antes de finalizado el plazo de garantia, dentro de un periodo de
dos semanas una vez detectado el defecto. El derecho de garantia vence una vez transcurrido el
plazo de garantia. La reparacién o cambio del aparato no conllevara ni una prolongacion del plazo
de garantia ni un nuevo plazo de garantia ni para el aparato ni para las piezas de repuesto monta-
das. Esto también se aplica en el caso de un servicio in situ.

5. Para hacer efectivo su derecho a garantia, registre su aparato defectuoso en: www.isc-gmbh.info.
Tenga a mano el recibo de compra o cualquier otro comprobante que acredite la compra del apa-
rato nuevo. La garantia no cubre aquellos aparatos que se envien sin el comprobante pertinente
o sin la placa de identificacion puesto que resulta dificil clasificarlos del modo correspondiente. Si
nuestra prestacion de garantia incluye el defecto aparecido en el aparato, recibira de inmediato un
aparato reparado o nuevo de vuelta.

Naturalmente, también solucionaremos los defectos del aparato que no se encuentren comprendidos
0 ya no se encuentren comprendidos en la garantia, en este caso contra reembolso de los costes. Para
ello, envie el aparato a nuestra direccién de servicio técnico.

Para piezas de desgaste, de repuesto y falta de piezas nos remitimos a las limitaciones de esta garantia
conforme a la informacién de servicio de este manual de instrucciones.
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D

Vaara! - Tapaturmavaaran vahentamiseksi lue kayttdohje

®

Huomio! Kéytéa kuulosuojuksia. Melu saattaa aiheuttaa kuulon menetyksen.

@

Huomio! Kéyta pélynsuojanaamaria. Puuta tai muita materiaaleja tyostettdesséa saattaa syntya ter-
veydelle haitallista pdlya. Asbestipitoista materiaalia ei saa tyostaa!

Huomio! Kéytéa suojalaseja. Tydn aikana syntyvét kipinat tai laitteesta sinkoilevat sirut, lastut ja pdlyt
saattavat aiheuttaa ndkékyvyn menetyksen.

Vaihdepydrastén vahingoittumisen vélttdmiseksi saa porauksen / iskuporauksen vaihtokytkimen kytkea
vain koneen seistessa

Karanlukituksen saa toimentaa vain koneen ollessa pyséhdyksissa.

Suojaluokka Il
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Vaara!

Laitteita kaytettdessa tulee noudattaa tiettyja
turvallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden
valttdmiseksi. Lue sen vuoksi taméa kayttdohje /
nama turvallisuusmaaraykset huolellisesti 1api.
Sailyta ne hyvin, jotta niissa olevat tiedot ovat
my6&hemminkin milloin vain kaytettavisséasi. Jos
luovutat laitteen muille henkilGille, ole hyva ja
anna heille myds tdma kayttéohje / nama turval-
lisuusmaaraykset laitteen mukana. Emme ota
mitédan vastuuta tapaturmista tai vaurioista, jotka
ovat aiheutuneet tdman kayttdohjeen tai turvalli-
suusohjeiden noudattamisen laiminlyénnisté.

1. Turvallisuusméaéaraykset

Laitetta koskevat turvallisuusmaéraykset 16ydat
oheistetusta vihkosesta.

Vaara!

Lue kaikki turvallisuusmaéaréaykset ja ohjeet.
Jos turvallisuusmaérayksia tai muita ohjeita ei
noudateta, saattaa tésta aiheutua sahkéiskuja,
tulipaloja ja/tai vaikeita vammoja. Séilyta kaikki
turvallisuusmaaraykset ja ohjeet myéhempaa
tarvetta varten.

2. Laitteen kuvaus ja toimituksen
sisaltd

2.1 Laitteen kuvaus (kuva 1)
Poranistukka

Poraussyvyyden saaté
Poraus-/iskuporaus-vaihtokytkin
Lukitusnuppi
Paalle-/pois-katkaisin
Kierrosluvun s&adin
Kiertosuunnan vaihtokytkin myéta-/vastapai-
vaan

8. Tukikahva

9. Karan lukitus

10. Poranterien sailytyslokero

Noahrowb=

2.2 Toimituksen sisélté

Tarkasta tassa kuvatun toimitusselostuksen avul-
la, etté tuote on téaysimaérainen. Jos osia puuttuu,
ota viimeistéan 5. arkipaivana oston jalkeen
yhteytta asiakaspalveluumme tai siihen myyn-
tipisteeseen, josta olet ostanut laitteen, ja esita
vastaava ostotosite. Huomioi tdssa myds taméan
ohjekirjan lopussa olevat asiakaspalveluohjeet ja
takuusuoritustaulukko.

® Avaa pakkaus ja ota laite varovasti pakkauk-

FIN

sesta.

Poista pakkausmateiriaalit seké& pakkaus- ja
kuljetusvarmistukset (mikali kaytetty).
Tarkasta, onko toimitus taysilukuinen.
Tarksta, onko laitteessa ja varusteissa kulje-
tusvaurioita.

Sailyta pakkaus, mikali mahdollista, takuua-
jan loppuun saakka.

Vaara!

Laite ja pakkausmateriaalit eivat ole lasten
leikkikaluja! Lapset eivét saa leikkid muovi-
pusseilla, kelmuilla tai pienilla osilla! Niista
uhkaa nielaisu- ja tukehtumisvaara!

Iskuporakone
Tukikahva

Syvyysvaste
Alkuperaiskayttdohje
Turvallisuusméaraykset

3. Maaraysten mukainen kaytto
Porakone on tarkoitettu reikien poraamiseen puu-
hun, rautaan, varillisiin metalleihin ja kiviin kaytta-
en tarkoitukseen soveltuvaa poraustydkalua.

Konetta saa kayttda ainoastaan sille maarattyyn
tarkoitukseen. Kaikkinainen tdmaén ylittava kayttoé
ei ole maaraysten mukaista. Kaikista tasté aiheu-
tuvista vahingoista tai loukkaantumisista on vas-
tuussa laitteen omistaja/kayttaja eika suinkaan
sen valmistaja.

Ole hyva ja ota huomioon, etta laitteitamme ei ole
suunniteltu ja valmistettu kaytettéavaksi pienteol-
lisuus- tai teollisuustarkoituksiin. Emme siksi ota
mitédan vastuuta vaurioista, jos laitetta kéytetdan
pienteollisuus-, kasitydlais- tai teollisuustydpaiko-
illa tai naihin verrattavissa olevissa toimissa.
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4. Tekniset tiedot

Verkkojannite: ..........cccceeeeens 230-240V ~ 50 Hz
Virranotto: .....coocveveeeeeeeeeieeeee e 650 wattia
Joutokayntikierrosluku: ..........c.ccceeeune 3000 min
Porausteho: ........coovcveeiieeiiiiiieees betoni 13 mm
.......................................................... terds 10 mm
............................................................ puu 25 mm
Su0jaluokka: .....covveeiiiiee e 11/
Paino: ...oooeieeiee e 2,1kg
Vaara!

Melu ja térina
Melu- ja térindarvot on mitattu standardin EN
60745 mukaisesti.

Aanen painetaso L, ......cooocvvuvnnrniens 93,3 dB(A)
Mittausvirhe KpA ............................................ 3dB
Aénen tehotaso L, «voevvrveveiiiecnnen 104,3 dB(A)
Mittausvirhe K, ..o 3dB

Kéyta kuulosuojuksia.
Melu saattaa aiheuttaa kuulon menetyksen.

Tarinan kokonaisarvot (vektorisumma kolmesta
suunnasta) mitattu standardin EN 60745 mukai-
sesti.

Iskuporaaminen betoniin (kahvan kera)
Tarinanpaastdarvo a, , = 16,306 m/s?
Epéavarmuus K = 1,5 m/s?

Iskuporaaminen betoniin (tukikahvan kera)
Téarindnpéastdarvo 8 p= 12,345 m/s?
Epéavarmuus K = 1,5 m/s?

Poraaminen metalliin (kahvan kera)
Tarinanpaastoarvo a, , = 5,848 m/s?
Epéavarmuus K = 1,5 m/s?

Poraaminen metalliin (tukikahvan kera)
Téarindnpéastdarvo 8= 1,818 m/s?
Epéavarmuus K = 1,5 m/s?

limoitettu tarinan paéstéarvo on mitattu normite-
tun koestusmenetelmén avulla ja se saattaa
muuttua, riippuen sahkétydkalun kayttétavasta
ja olosuhteista, ja poikkeustapauksissa ylittda
annetun arvon.

Annettua térindnpéastdarvoa voidaan kayttaa
vertailutarkoituksiin verrattaessa yhta sahkotyoka-
lua toiseen samantyyppiseen tyékaluun.

FIN

llomoitettua térindnpééastdarvoa voidaan myoés
kayttda hyvaksi laadittaessa paastdjen vaikutuk-
sen alustavaa arviointia.

Rajoita melunpéaéstoét ja tarind mahdollisim-
man véhaisiksi!

Kéyta ainoastaan moitteettomia laitteita.
Huolla ja puhdista laite sdannéllisesti.

Sovita tydskentelytapasi laitteen mukaiseksi.
Ala ylikuormita laitetta.

Tarkastuta laite aina tarvittaessa.

Sammuta laite, kun sité ei kayteta.

Kéyta suojakasineita.

Varoitus! Tama séhkotydkalu kehittad kayton
aikana sdhkémagneettisen kentan. Tdma kentta
saattaa tietyissa olosuhteissa vaikuttaa aktiivi-
siin tai passiivisiin l1a&kinnallisiin siirrdnnaisiin.
Vakavien tai kuolemaan johtavien vammojen
valttdmiseksi suosittelemme, etté henkilét, joilla
on laakinnallisia siirrdnnéisia, kysyvat neuvoa
la&kariltaan tai 1aékinnallisen siirrdnnéaisen valmis-
tajalta, ennen kuin he kayttavéat konetta.

Huomio!

Jaamariskit

Silloinkin, kun kaytéat tata sahkoétyokalua
maardysten mukaisesti, jaa jaljelle aina tietty
jaédmariski. Taméan sahkoétyékalun raken-
teesta ja mallista riippuen saattaa esiintya
seuraavia vaaroja:

1. keuhkovaurioita, ellei kayteté sopivaa poly-
suojanaamaria.

2. kuulovaurioita, ellei kayteta soveliaita kuulo-
suojaimia.

3. terveydellisia haittoja, jotka aiheutuvat kdden-

kasivarren tarinasta, jos laitetta kaytetaan
pitemman aikaa tai sité ei késitella ja huolleta
maaraysten mukaisesti.

5. Ennen kayttéonottoa

Tarkistakaa ennen kayttddnottoa, etta tyyppikilven
tiedot tAsmadavat verkkotietojen kanssa.

Varoitus!

Vetékaa aina vahvavirtapistoke pistorasiasta,
ennen kuin suoritatte laitteen saatoja.

5.1. Tukikahvan asennus (kuvat 2-3/nro 8)
Tukikahva (8) antaa lisatukea iskuporauksen ai-
kana. Taman vuoksi aléa kayté laitetta iskuporauk-
seen ilman tukikahvaa.

Tukikahva (8) kiinnitetaan iskuporakoneeseen
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pinnekiinnityksella. Pinnekiinnitys kiristetdan

kaantadmalla kahvaa myo6tapaivaan. Vastapaivaan

kadéntdminen avaa pinnekiinnityksen.

® Mukana toimitettu tukikahva (8) taytyy
asentaa ensin. Tata varten tulee avata pin-
nekiinnitys kahvaa kdantamalla niin paljon,
ettd voit tyontaa tukikahvan poranistukan (1)
ylitse iskuporakoneen paalle.

®  Kun olet tydntanyt tukikahvan (8) porakoneen
paalle, kdanna se siihen tydasentoon, joka on
sinulle parhain.

e Kaanna sitten kahvaa painvastaiseen su-
untaan kiinni, kunnes tukikahva on lujasti
paikallaan.

* Tukikahva (8) soveltuu seké oikea- etta va-
senkatisille kayttajille.

5.2 Syvyysvasteen asennus ja saataminen
(kuvat 4-5/nro 2)

® Irroita tukikahvan (8) siipiruuvi (a) ja aseta
syvyysvaste (2) tukikahvassa olevaan pora-
reik&an.

e Saada syvyysvasteen korkeus ja kiristé siipi-
ruuvi jélleen.

® Poraa sitten reikd, kunnes syvyysvaste kos-
kettaa tydstdkappaleeseen.

5.3 Poranteréan asettaminen paikalleen
(kuva 6-7)

® Irroita aina verkkopistoke ennen kuin teet lait-
teeseen saatoja.

© lIrroita syvyysvaste kuten kohdassa 5.2 ku-
vataan ja tydnn4 sita tukikahvan suuntaan.
Nain voit tarttua poranistukkaan (1) esteetta.

e Tama iskuporakone on varustettu karanluki-
tuksella (9) ja pikakiinnitysistukalla.

® Paina karan lukitusta (9) ja kierra tiukkaan
suljettua poranistukkaa (1), kunnes se nap-
sahtaa kiinni (katso kuvaa 6). Kierra sitten po-
ranistukka (1) auki pitden karan lukitusta (9)
alaspainettuna (katso kuvaa 7). Poranistukan
aukon tulee olla riittdvan suuri, jotta porantera
mahtuu siihen.

® Valitse sopiva poranterd. Tydnna porantera
mahdollisimman syvalle poranistukan aukko-
on.

* Kierra poranistukka (1) jalleen kiinni pitden
karan lukitusta (9) painettuna. Tarkasta, onko
porantera on tiukasti poranistukassa (1).

o Tarkasta sdanndllisin véliajoin, etta porantera
tai tydkalu on edelleen tukevasti paikallaan
(irrota verkkopistoke!)

e Kun pikakiinnitysistukka (1) on avattu vas-
teeseen saakka (suurin poranteranaukko) ja
kiinted, niin paina sitten karan lukitusta (9)

ja kierra istukkaa (1) myo&tapaivaan (edesta
nahtynd), kunnes kuulet rasahtavan aanen.
Kierra sitten poranistukkaa (1) karan lukitusta
(9) edelleen painaen noin 5 mm péinvastaise-
en suuntaan, kunnes kuulet napsahduksen.
Ké&anna sitten jéalleen mydétapéivaan ja vie po-
ranistukka (1) ttuun asentoon. Tama toiminto
estad poranistukan vahingoittumisen.

Huomio!
Karan lukitusta (9) ei saa painaa poraamisen
aikanal

5.4 Poranterien sdilytyslokero (kuva 1/nro 10)
Tukikahvassa (8) on sailytyspaikka poranterille
(10), jossa voit katevasti sailyttaa erikokoisia po-
ranteria.

e Kaanna sailytyslokeroa (10) vastapaivaan ja
veda se ulos tukikahvasta (8).

e Ota haluamasi poranteréat kayttoon.
Kiinnita sailytyslokero (10) jalleen tukikah-
vaan. Talléin taytyy sailytyslokeron (10)
siséreunan piikkien sopia tukikahvassa (8)
olevaan koloon!

o Kierra sailytyslokero mydtapéaivaan kiinni.

6. Kayttd

6 1 Péaalle-/pois-katkaisin (kuva 8/nro 5)
Aseta ensin sopiva porantera koneeseen
(katso kohtaa 5.3).

Liitd verkkojohto sopivaan pistorasiaan.

® Aseta porakone suoraan porattavaan kohta-

an.

Kéynnistys:
Paina paalle-/pois-katkaisinta (5)

Jatkuva kaytto:
Lukitse paalle-/pois-katkaisin (5) lukitusnupilla (4)
paikalleen.

Sammutus:
Paina paalle-/pois-katkaisinta (5) lyhyesti.

6.2 Kierrosluvun saéato (kuva 8/nro 5)

® Voit ohjata kierroslukua kaytén aikana
portaattomasti.

® Valitse kierrosluku painamalla paalle-/pois-
katkaisinta (5) enemman tai vahemman.

® Oikean kierrosluvun valinta: Parhaiten
soveltuva kierrosluku on riippuvainen tydst-
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Okappaleesta, kayttotavasta ja kaytetysta
poranterasta.

Véahainen paalle-/pois-katkaisimen paina-
minen (5): alhaisempi kierrosluku (soveltuu:
pienten ruuvien, pehmeiden tydstdaineiden
kasittelyyn)

Voimakkaampi paalle-/pois-katkaisimen pai-
naminen (5): korkeampi kierrosluku (soveltuu:
suurien/pitkien ruuvien, kovien tystoaineiden
kasittelyyn)

Vinkki: Aloita poranreikien poraaminen alhaisella
kierrosluvulla. Korota kierroslukua sitten vahan
kerrallaan.

Edut:

® Poranterad on alussa helpompi valvoa eika
se luiskahda pois.

Valtat taten rikkonaiset poranreiat (esim. kaa-
keleissa).

6.3 Kierrosluvun esivalinta (kuva 8/nro 6)

® Kierrosluvun saatimella (6) on mahdollista
maaréata suurin sallittu kierrosluku. Paalle-/
pois-katkaisinta (5) voidaan painaa enéa vain
annettuun suurimpaan kierroslukuun saakka.
Séaada kierrosluku paalle-/pois-katkaisimen
(5) saatorenkaalla (6).

Ala tee tata saatda poraamisen aikana.

6.4 Kiertosuunnan vaihtokytkin myétéa-/
vastapaivéaéan (kuva 8/nro 7)

Vaihda suuntaa vain laitteen ollessa pysah-
dyksissé!

Séaada iskuporakoneen kiertosuunta vaihtoky-
tkimella myota-/vastapaivaan (7):

Kiertosuunta
Kierto myétapéaivaan
(eteenpéin ja poraaminen)

Kytkimen asento
painettu oikealta

Kierto vastapaivaan

(taaksepain) painettu vasemmalta

6.5 Porauksen/iskuporauksen vaihtokytkin
(kuva 9/nro 3)

Vaihda suuntaa vain laitteen ollessa pyséah-
dyksissa!

Poraaminen:

Poraamisen/iskuporaamisen vaihtokytkin (3)
asennossa Poraaminen. (asento A)

Kéayttd: puut; metallit; muovit

FIN

Iskuporaaminen:
Poraamisen/iskuporaamisen vaihtokytkin (3)
asennossa Iskuporaaminen. (asento B)
Kéayttd: betoni; kivet; muuriseinat

6.6 Tyoskentelyvinkkeja iskuporakoneesi
kayttda varten

6.6.1 Betonin ja muuriseinien poraaminen

® Kéaanna poraamisen/iskuporaamisen vaihto-
kytkin (3) asentoon B (iskuporaaminen).
Kéyta muuriseinien tai betonin poraamisessa
aina kovametallisia poranteria ja s&adé kier-
rosluku korkeaksi.

6.6.2 Terdksen poraaminen

® Kéaanna poraamisen/iskuporaamisen vaihto-
kytkin (3) asentoon A (poraaminen).

Kéyta teréksen tydstdéon aina pikaterasporan-
terid (HSS = runsasseoksinen pikatyoteras)
seké alhaista kierrosluvun saatda.

On suositeltavaa voidella poraus sopivalla
jAéhdytysaineella, jotta porantera ei kulu tar-
peettoman paljon.

6.6.3 Reikien alkuporaaminen

Jos haluat porata syvén reidn kovaan materiaaliin
(kuten esim. terakseen), suosittelemme, etta po-
raat ensin reidn pienemmalla poranteralla.

6.6.4 Poraaminen laattoihin ja kaakeleihin

® Kaanna poraamisen aloittamiseksi poraami-
sen/iskuporaamisen vaihtokytkin (3) asen-
toon A (poraaminen).

Kytke poraamisen/iskuporaamisen vaihto-
kytkin (3) asentoon B (iskuporaaminen) heti
kun porantera on mennyt laatasta/kaakelista
lavitse.

7. Verkkojohdon vaihtaminen

Vaara!

Kun tdman laitteen verkkojohto vahingoittuu sen
on korvattava joko valmistaja tai hédnen asiakas-,
huolto- ja varaosapalvelunsa tai vastaavan pa-
tevyyden omaava henkild, jotta vaaratilanteita ei
paase syntymaan.
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8. Puhdistus, huolto ja varaosatilaus

Vaara!
Irroita verkkopistoke pistorasiasta ennen kaikkia
puhdistusstoimia.

8.1 Puhdistus

® Pid4 suojalaitteet, iimaraot ja moottorin kotelo
niin puhtaina pdlysté ja liasta kuin suinki mah-
dollista. Pyyhi laite puhtaalla rievulla tai puhal-
la se puhtaaksi vahapaineisella paineilmalla.
Suosittelemme laitteen puhdistamista heti
joka kayton jalkeen.

Puhdista laite sdanndllisin valiajoin kayttden
kosteaa riepua ja vahan saippuaa. Ala kayta
sellaisia puhdistusaineita tai liuotteita, jotka
saattavat syévyttaa laitteen muoviosia. Huo-
lehdi siitd, ettei laitteen sispuolelle paase
vetta. Veden tunkeutuminen sahkétydkaluun
lisd& séhkdiskun vaaraa.

8.2 Hiiliharjat

Jos kipindita syntyy ylettdmasti, anna séhkdalan
ammattihenkildn tarkastaa hiiliharjojen kunto.
Vaara! Hiiliharjojen vaihdon saa tehdé vain séh-
kdalan ammattihenkild.

8.3 Huolto
Laitteen sisdpuolella ei ole mitdéan huoltoa tarvits-
evia osia.

8.4 Varaosa- ja lisavarustetilaus:

Varaosia tilattaessa tulee antaa seuraavat tiedot:
® laitteen tyyppi

laitteen tuotenumero

laitteen tunnusnumero

tarvittavan varaosan varaosanumero

Aktuellit hinnat ja muita tietoja 16ydat verkkosivus-
tosta www.isc-gmbh.info

a0

=]

Vinkki: Hyvén tyétuloksen
saamiseksi suosittelemme
kwb :n korkealaatuisia va-
rusteita! www.kwb.eu
welcome@kwb.eu

FIN

9. Kéytostapoisto ja uusiokayttd

Laite on pakattu kuljetuspakkaukseen, jotta vélte-
taan kuljetusvauriot. Tdma pakkaus on raaka-ai-
netta ja sita voi siksi kayttda uudelleen tai sen voi
toimittaa kierratyksen kautta takaisin raaka-aine-
kiertoon. Laite ja sen varusteet on valmistettu eri
materiaaleista, kuten esim. metallista ja muoveis-
ta. Vialliset laitteet eivat kuulu kotitalousjatteisiin.
Laite tulee toimittaa asianmukaiseen kerayspis-
teeseen ammattitaitoista havittamisté varten. Jos
et tieda, missa on tallainen kerayspiste, tiedustele
asiaa kuntasi hallinnosta.

10. Sailytys

Sailyta laite ja sen varusteet valolta, kosteudelta
ja pakkaselta suojatussa tilassa poissa lasten
ulottuvilta. Paras sailytyslampétila on 5°C ja 30°C
valilla. Sailyta sahkotyokalut alkuperaispakkauk-
sissaan.
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Koskee ainoastaan EU-maita
Ala heita sahkétydkaluja kotitalousijatteisiin!

Euroopan direktiivin 2012/19/EY loppuunkaytetyista sahko- ja elektronisista laitteista ja sen kansallisek-
si laiksi muuntamisen mukaan tulee kaytetyt sdhkotydkalut koota erikseen ja toimittaa ne ympéristdystéa-
vélliseen kierratykseen.

Kierratysvaihtoehto takaisinlahetykselle:

Séahkolaitteen omistaja on velvoitettu laitteen palauttamisen vaihtoehtona vaikuttamaan siihen, etta
h&nen luovuttamansa omaisuus havitetaan asianmukaisesti. Loppuun kaytetty laite voidaan tata varten
luovuttaa myds kerdyspisteeseen, joka suorittaa sen kaytéstapoiston kansallisten kierratystalous- ja
jatehuoltolakien tarkoittamalla tavalla. Tama ei koske kaytettyihin laitteisiin liitettyja lisdvarusteita ja apu-
vélineitd, joissa ei ole séhkdosia.

Tuotedokumentaation ja tuotteen mukana toimitettujen papereiden osittainenkin kopiointi tai muu monis-
taminen on sallittu ainoastaan iISC GmbH:n nimenomaisella luvalla.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan
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Asiakaspalvelutiedot

FIN

Meilla on kaikissa takuutodistuksessa mainituissa maissa patevia asiakaspalvelusta huolehtivia kump-
paneita, joiden yhteystiedot |16ydat takuutodistuksesta. Heidan kauttaan voit saada kaikki asiakaspalve-
lut, kuten korjaukset, varaosien ja kulumaosien seka tarvittavien kayttémateriaalien toimitukset.

Huomaa, etta seuraaviin tdmén tuotteen osiin kohdistuu kéytosta johtuvaa, luonnollista kulumista, ja etta

seuraavia osia tarvitaan kéyttdmateriaaleina.

Laji

Esimerkki

Kuluvat osat*

Hiiliharjat, poranistukka

Kayttémateriaali / kayttdosat*

Poranterat

Puuttuvat osat

* ei valttdmatta kuulu toimitukseen!

Puutteellisuuksien tai vikojen ilmetessa pyydamme ilmoittamaan virheesta verkossa sivustoon www.
isc-gmbh.info. Ole hyva ja anna vian tarkka kuvaus ja vastaa sen liséksi joka tapauksessa seuraaviin

kysymyksiin:

® Onko laite toiminut jo ainakin kerran, vai oliko se jo alusta lahtien viallinen?
® Havaitsitko jotain erikoista ennen vian iimenemista (oireita ennen vikaa)?
* Mika mielestasi on laitteessa vikana (paaasiallinen vika)?

Kuvaa tata toimintavirhetta.
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Takuutodistus

Arvoisa asiakas,

tuotteemme Iapikayvat erittain tiukan laadunvalvontatarkastuksen. Mikéali tdma laite ei kuitenkaan toimi

moitteettomasti, valitamme tapahtunutta suuresti ja pyyddmme sinua kdéntymaan teknisen asiakas-

palvelumme puoleen kayttaen tassa takuukortissa annettua osoitetta. Selvitimme asian mielellamme
myo&s puhelimitse allaolevan palvelunumeron kautta. Takuuvaateiden esittamista koskevat seuraavat
maaraykset:

1. Nama takuuehdot koskevat ainoastaan kuluttajia, ts. luonnollisia henkil6itd, jotka eivat kayta tata
tuotetta sen enempaa pienteollisessa kuin muussakaan itsenéisesséa ammatinharjoituksessa. Nama
takuuehdot saatelevat tdydentévia takuusuorituksia, jotka allamainittu valmistaja lupaa uusien
laitteidensa ostajille lakiméaaraisen takuun liséksi. Ne eivat vaikuta lakimaaraisiin takuusuoritus-
vaateisiisi milldan tavalla. Takuumme on sinulle maksuton.

2. Takuusuoritus kattaa ainoastaan sellaiset hankkimasi allamainitun valmistajan uuden laitteen
puutteellisuudet, jotka todistettavasti aiheutuvat materiaali- tai valmistusvirheistd, ja se on rajattu
valintamme mukaan ainoastaan naiden laitteen vikojen korjaamiseen tai laitteen korvaamiseen uu-
della.

Ole hyva ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole suunniteltu kaytettavaksi pienteollisuus-, kasi-
tyodlais- tai ammattitarkoituksiin. Takuusopimusta ei siksi synny, jos laitetta on takuun kestoaikana
kaytetty pienteollisuus-, késityolais- tai teollisuustydpaikoilla tai siihen on kohdistunut néihin verrat-
tavissa oleva rasitus.

3. Antamamme takuu ei kata naité vaurioita:

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat asennusohjeen noudattamatta jattdmisesta tai asi-
antuntemattomasta asennuksesta, kayttdohjeen noudattamatta jattamisesta (kuten esim. litanta
vaaraan verkkojannitteeseen tai virtalajiin) tai huolto- ja turvallisuusmaéaraysten laiminlyénnista tai
laitteen altistamista epanormaaleille ympéristdolosuhteille tai puutteellisesta hoidosta ja huollosta.

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat maaraysten vastaisesta tai virheellisesta kaytosta
(esim. laitteen ylikuormitus tai hyvaksymattémien litostykalujen tai varusteiden kayttd), vieraiden
esineiden tunkeutumisesta laitteeseen (esim. hiekka, kivet tai poly, kuljetusvauriot), vakivoiman kay-
tOsta tai ulkopuolisista tekijoista (esim. putoamisesta aiheutuneet vahingot).

- laitteessa tai sen osissa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat kéytésta johtuvasta, tavanomaisesta
tai muuten tavallisesta kulumisesta.

4. Takuuajan kesto on 24 kuukautta ja se alkaa laitteen ostopaivasta. Takuuvaateet tulee esittéa en-
nen takuuajan paattymisté kahden viikon kuluessa siita, kun olet havainnut vian. Takuuvaateiden
esittdminen takuuajan paatyttya ei ole mahdollista. Laitteen korjaus tai vaihto ei johda takuuajan
pitenemiseen tai laitteen tai siihen mahdollisesti asennettujen varaosien takuuajan alkamiseen uu-
delleen alusta. Tamé koskee myds paikan paalla suoritettuja palveluja.

5. Viallista laitetta koskevat takuuvaateet tulee esittéaa osoitteella: www.isc-gmbh.info. Pida uuden
laitteesi ostotosite tai muu ostonayttd valmiina. liman vastaavia tositteita tai tyyppikilpeé meille 1ahe-
tettyjen laitteiden osalta takuuvaateet on suljettu pois, koska mahdollisuudet laitteen tunnistamiseen
puuttuvat. Mikali takuumme kattaa laitteen vian, asiakkaalle toimitetaan korjattu tai uusi laite viipy-
matta.

Tietysti korjaamme mielellamme korvausta vastaan myos sellaiset laitteiden viat, jotka eivat kuulu tai
eivat enda kuulu takuumme piiriin. Laheta tata varten laite teknisen asiakaspalvelumme osoitteeseen.

Kuluvien osien, kayttdosien ja puuttuvien osien suhteen viittaamme tdméan takuun rajoituksiin, jotka on
selostettu tdman kayttéohjeen asiakaspalvelutiedoissa.
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SLO

®

Nevarnost! - Da bi zmanj3ali tveganje poskodb, preberite navodila za uporabo!

®

Pozor! Uporabljajte zas¢ito za usesa. Ucinkovanje hrupa lahko povzroéi izgubo sluha.

@

Pozor! Uporabljajte protiprasno zas¢itno masko. Pri obdelavi lesa in drugih materialov lahko pride
do nastajanja zdravju Skodljivega prahu. Materiala, ki vsebuje azbest, ne smete obdelovati!

Pozor! Uporabljajte zas¢itna o¢ala. Med delom nastajajoce iskre ali iz naprave izletajo¢i deléki,
ostruzki in prah lahko povzrocijo izgubo vida.

Preklopno stikalo za preklaplanje med funkcijo vrtanja in funkcijo udarnega vrtanja lahko
preklapljate le, ko je udarni vrtalnik v mirovanju, ker se le tako lahko izognete poskodovanju gonila

Aretirni sistem vretena lahko pritisnete le med mirovanjem.

Razred zascite Il
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Nevarnost!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati nekaj
varnostnih ukrepov, da bi preprecili poskodbe
in materialno $kodo. Zato skrbno preberite ta
navodila za uporabo/varnostne napotke. Le-te
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri
roki potrebne informacije. Ce bi napravo izrogili
drugim osebam, Vas prosimo, da jim izro¢ite tudi
ta navodila za uporabo/varnostne napotke. Ne
prevzemamo nobene odgovornosti za nezgode
ali Skodo, ki bi nastale zaradi neupo$tevanja teh
navodil za uporabo in varnostnih napotkov.

1. Varnostni napotki

Odgovarjajoce varnostne napotke lahko prebere-
te v prilozeni knjizici!

Nevarnost!

Preberite varnostne napotke in navodila.
Neupostevanije varnostnih napotkov in navodil
ima lahko za posledico elektri¢ni udar, pozar in/ali
hude poskodbe. Shranite vse varnostne napot-
ke in navodila za kasnejSo uporabo.

2. Opis naprave na obseg dobave

2.1 Opis naprave (Slika 1)

1. Vpenjalna glava

2. Omejevalo globine vrtanja

3. Preklopno stikalo za preklop vrtanje/udarno
vrtanje

4. Pritrdilni gumb

5. Stikalo za vklop/izklop

6. Regulator tevila vrtljajev

7. Preklopno stikalo za preklop vrtenja v desno/
levo

8. Dodatni ro¢aj

9. Aretirni sistem vretena

10. Shramba za svedre

2.2 Obseg dobave

S pomocjo opisanega obsega dobave preverite,

ali je artikel popoln. Ce deli manjkajo, se naj-

kasneje v 5 delovnih dnevih po nakupu izdelka

obrnite na nas servisni center ali na prodajno

mesto, kjer ste napravo kupili, in predlozite racun.

Upostevajte preglednico garancijskih storitev ob

koncu tega navodila.

e Odprite embalazo in previdno vzemite napra-
Vo iz embalaze.

® Odstranite embalazni material in embalazne
in transportne varovalne priprave (¢e obstaja-

SLO

jo).
Preverite, ¢e je obseg dobave popoln.

®  Preverite morebitne poSkodbe naprave in
delov pribora, do katerih bi lahko pri§lo med
transportom.

®  Po moznosti shranite embalazo do poteka
garancijskega roka.

Nevarnost!

Naprava in embalazni material nista igraca za
otroke! Otroci se ne smejo igrati s plasticnimi
vreckami, folijo in malimi deli opreme! Obsta-
ja nevarnost zadusitve in zauzitja takSnih
delov materiala!

Udarni vrtalnik

Omejilo globine vrtanja
Dodatni ro¢aj

Originalna navodila za uporabo
Varnostni napotki

3. Predpisana namenska uporaba

Vrtalni stroj je, pod pogojem uporabe primerne
opreme za vrtanje, koncipiran za vrtanje lukenj v
les, Zzelezo, barvne kovine in kamnine.

Ta stroj se lahko uporablja le v skladu z njeg-
ovo namembnostjo. Vsaka druga uporaba Steje
kot nenamenska nedovoljena uporaba. Za
kakrsnekoli poskodbe ali §kodo, ki bi nastale
zaradi nedovoljene uporabe, nosi odgovornost
uporabnik/upravljalec in ne proizvajalec.

Prosimo, da upostevate, da nase naprave niso
bile konstruirane za namene uporabe v obrtnistvu
ali industriji. Ne prevzemamo nobene odgovor-
nosti, e je bila naprava uporabljana v obrtnistvu
ali industriji ter v podobnih dejavnostih.

4. Tehniéni podatki

Omrezna napetost: .................. 230-240V~ 50 Hz
SPrejem MOoCi: ...oeveeieeereee e 650 W
Stevilo vrtljajev v prostem teku: ...... 0 - 3000 min
Vrtalna zmogljivost: ..........ccccvverenen. beton 13 mm
jeklo 10 mm

...................................... les 25 mm

Razred zaSGite: ......oevvrveiirieeeeeecee e /3]
TOZA: oo 2,1kg
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Nevarnost!

Hrup in vibracije

Vrednosti hrupa in vibracij so bile ugotavljane v
skladu z EN 60745.

Nivo zvoénega tiakal , ..o 93,3dB (A)
Negotovost KpA ...................... 3dB
Nivo zvoéne moCi L, .cccovvviiinnnnee. 104,3 dB (A)
Negotovost K, - voeernineiic 3dB

Uporabljajte zascito za uSesa.
Hrup lahko povzroci izgubo sluha.

Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh
smeri) ugotovljene v skladu z EN 60745.

Udarno vrtanje v beton (ro¢aj)
Emisijska vrednost vibracija,_ . = 16,306 m/s?
Negotovost K = 1,5 m/s?

h, 1D

Udarno vrtanje v beton (dodatni rocaj)

Emisijska vrednost vibracij a, , = 12,345 m/s?
Negotovost K = 1,5 m/s?

Vrtanje v kovino (ro¢aj)

Emisijska vrednost vibracij a,_ . = 5,848 m/s?

h,ID
Negotovost K = 1,5 m/s?

Vrtanje v kovino (dodatni rocaj)
Emisijska vrednost vibracija,_ = 1,818 m/s?
Negotovost K = 1,5 m/s?

h, 1D

Navedena vrednost emisije tresljajev je bila iz-
merjena po normiranem postopku in se lahko sp-
reminja in v izjemnih primerih prekoraéi navedeno
vrednost glede na vrsto in in nacin uporabe
elektri¢cnega orodja.

Navedena vrednost emisije tresljajev se lahko
uporablja v primerjavo elektri¢nega orodja z enim
drugim orodjem.

Navedena vrednost emisije tresljajev se lahko
uporablja tudi za uvodno oceno skodovanja.

Omejite hrupnost in vibracije na minimum!
Uporabljajte samo brezhibne naprave.
Redno vzdrzujte in Eistite napravo.

Va$ nacin dela prilagodite napravi.

Ne preobremenjujte naprave.

Po potrebi dajte napravo v preverjanje.
Izkljucite napravo, ko je ne uporabljate.
Uporabljajte rokavice.

SLO

Nevarnost! To elektricno orodje proizvaja med
delovanjem elektromagnetno polje. To polje lahko
v nekaterih okoli¢inah vpliva na aktivne ali pasiv-
ne medicinske vsadke. Za zmanj$anje nevarnosti
resnih ali celo smrtnih poSkodb priporo¢amo, da
se osebe z medicinskimi vsadki pred uporabo
pripomocka posvetujejo s svojim zdravnikom in
izdelovalcem medicinskega vsadka.

Pozor!

Tudi, e delate s tem elektriénim orodjem

po predpisih, zmeraj obstaja nekaj ostalih

tveganj. Nastopijo lahko sledece nevar-

nosti v zvezi s konstrukcijo in izvedbo tega

elektricnega orodja:

1. Poskodbe plju¢, ¢e ne uporabljate primerne
protiprasne zas¢itne maske.

2. Poskodbe sluha, ¢e ne uporabljate primerne
zasCite za uSesa.

3. Zdravstvene tezave, ki so posledica tresljajev
rok, ¢e dlje ¢asa uporabljate napravo ali, ¢e je
ne uporabljate in vzdrzujete pravilno.

5. Pred uporabo

Pred priklopom se prepri¢ajte, e se podatki
na tipski podatkovni tablici skladajo s podatki o
elektriécnem omrezju.

Opozorilo!

Zmeraj izvlecite elektricni prikljucni vtikac¢
preden zacnete izvajati nastavitve na
skobiljicu.

5.1. Montaza dodatnega rocaja (Sliki 2 - 3/
Poz. 8)

Dodatni ro¢aj (8) Vam med uporabo udarnega vr-

talnega stroja nudi dodatno oporo. Zato stroja ne

uporabljajte brez dodatnega roc¢aja.

Dodatni ro¢aj (8) se na udarni vrtalni stroj pritrdi

tako, da ga vpnete. Z vrtenjem ro¢aja v smeri uri-

nega kazalca pritegnete pritrditev tega ro¢aja. Z

vrtenjem rocaja v nasprotni smeri urinega kazalca

pa pritrditev sprostite.

®  Prilozeni dodatni ro¢aj (8) je potrebno najpre;j
montirati. Za to je potrebno z vrtenjem rocaja
pritrdilni obro¢ dovolj odpreti, da lahko dodat-
ni ro¢aj potisnete preko vpenjalne glave (1)
na udarni vrtalni stroj.

® Potem, ko dodatni ro¢aj (8) nataknete, ga
obrnite v polozaj, ki bo Vam najbolj odgovar-
jal.

® Zdaj pa rocaj vrtite v nasprotni smeri urinega
kazalca tako dolgo, dokler ne bo dodatni ro¢aj
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trdno pritrjen na udarni vrtalni stroj.
* Dodatni ro¢aj (8) je primeren za levicarje in za
desnicarje.

5.2 Montaza in nastavitev omejevala globine
vrtanja (Slika 4-5/poz. 2)

* Na dodatnem rocaju (8) odvijte krilni vijak
(a) in omejevalo globine vrtanja (2) vstavite v
luknjo dodatnega rocaja.

® Omejevalo globine vrtanja nastavite in ponov-
no privijte krilni vijak.

® Zdaj pa vrtajte luknjo tako dolgo, dokler se
omejevalo globine vrtanja ne dotakne obde-
lovanca.

5.3 Uporaba svedra (sliki 6-7)

® Preden zacnete izvajati nastavitve na napravi,
vedno izvlecite omrezni vtic.

® Globinsko omejilo odpustite, kot je opisano v
5.2, in ga potisnite v smeri dodatnega rocaja.
Tako imate prost dostop do vpenjalne glave
(1).

® Taudarni vrtalnik je opremljen z aretirnim sis-
temom vretena (9) in hitro vpenjalno glavo.

®  Pritisnite na aretirni sistem vretena (9) in
obragajte trdno zaprto vpenjalno glavo (1),
da se zaskoCi (glejte sliko 6). Sedaj obracajte
vpenjalno glavo (1), medtem ko pritiskate
na aretirni sistem vretena (9) (glejte sliko 7).
Odprtina hitre vpenjalne glave mora biti dovolj
velika, da vanjo vstavite vrtalnik.

® |zberite ustrezen sveder. Sveder potisnite
tako dale¢ v odprtino vpenjalne glave, kolikor
gre.

® Vpenjalno glavo (1) zaprite, medtem ko
pritiskate na aretirni sistem vretena (9). Pre-
verite, ali je sveder ¢vrsto vpet v vpenjalni
glavi (1).

© Redno preverjajte vpetje svedra ali orodja
(izvlecite omrezno stikalo!).

® Ko je hitra vpenjalna glava (1) odprta do
omejila (maks. odprtina svedra) in ¢vrsta,
pritisnite na aretirni sistem vretena (9) in
vpenjalno glavo (1) obracajte v smeri urine-
ga kazalca (gledano od spredaj), dokler ne
zaslisite Sumenja. Sedaj vpenjalno glavo (1)
ob stisnjenem aretirnem sistemu vretena (9)
obrnite za priblizno 5 mm v nasprotni smeri,
da zasliSite pokanje. Sedaj znova obracajte v
smeri urinega kazalca in vpenjalno glavo (1)
spravite v Zeleni polozaj. Ta funkcija prepredi
poskodbe vpenjalne glave.

SLO

Pozor!
Aretirnega sistema vretena (9) ne aktivirajte med
vrtanjem!

5.4 Shramba za sveder (slika 1/poz. 10)

Dodatni ro¢aj (8) je opremljen s shrambo za sved-

re (10), v kateri lahko shranjujete svedre razli¢nih

velikosti.

® Shrambo (10) obracajte v nasprotni smeri uri-
nega kazalca in izvlecite dodatni ro¢aj (8).
Vstavite Zeleni sveder.

®  Ponovo pritrdite shrambo (10) na dodatni
rocaj. Zati¢i na notranjem robu shrambe (10)
se morajo prilegati v odprtine dodatnega

rocaja (8)!

®  Shrambo pritegnite v nasprotni smeri urinega
kazalca.

6. Uporaba

6.1 Stikalo za vklop/izklop (Slika 8/Poz.5)

® Prvo v napravo vstavite ustrezen sveder (glej
5.3).

®  Elektriéni omrezni vtika¢ prikljucite v ustrezno
elektri¢no vti¢nico.

e Vrtalni stroj nastavite neposredno na toc¢ko, ki
je predvidena za vrtanje.

Vklop:
Pritisnite na stikalo za vklop/izklop (5).

Nepretrgano delovanje:
Stikalo za vklop/zklop (5) pritrdite s pritrdilnim
gumbom (4).

I1zklop:
Na kratko pritisnitena stikalo za vklop/izklop (5).

6.2 Nastavitev Stevila vrtljajev
(Slika 8/Poz. 5)

® Med delovanjem lahko brezstopenjsko kont-
rolirate Stevilo vrtljajev svedra.

o Stevilo vrtljajev lahko izbirate tako, da bolj
mo¢no ali manj moéno pritiskate na stikalo za
vklop / izklop (5).

® Izbira pravilnega $tevila vrtljajev: Stevilo vrtlja-
jev, ki je najbolj primerno, je odvisno od obde-
lovanca in od svedra, ki je vstavljen.

® Manjsi pritisk na stikalo za vklop / izklop (5):
manjse Stevilo vrtljajev (primerno za: manjSe
vijake, mehkejSe obdelovance)

®  Vediji pritisk na stikalo za vklop / izklop (5):
vecje Stevilo vrtljajev (primerno za: vecje/
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dalj$e vijake, trde obdelovance)

Nasvet: Luknje prvo navrtajte z manjsim Stevilom
vrtljajev. Nato pa postopoma povecajte Stevilo
vrtljajev.

Prednosti:
e Sveder je pri navrtavanju lazje kontrolirati in
ne zdrsne.

® Stem pa se tudi izognete razdrobljenim lukn-
jam (n.pr. pri plos¢icah).

6.3 Predizbira Stevila vrtljajev
(Slika 8/Poz. 6)

® Regulator Stevila vrtljajev (6) Vam omogoca,
da nastavite najvecje Stevilo vrtljajev. Zdaj
lahko stikalo za vklop/izklop (5) pritisnete le
$e do vnaprej nastavljenega maksimalnega
Stevila vrtljajev.

o Stevilo vrtljajev nastavite na nastavljainem
obrocku (6), ki se nahaja na stikalu za vklop/
izklop (5).

© Nastavitve ne spreminjajte medtem, ko vrtate.

6.4 Preklopno stikalo za izbiro smeri vrtanja
levo/desno (Slika 8/Poz. 7)

® Preklapljajte le v mirovanju!

® Preklopno stikalo za izbiro smeri vrtanja (7)
nastavite na zeljeno smer vrtenja svedra
udarnega vrtalnega stroja:

Smer vrtenja
Desna smer vrtenja (naprej
in vrtanje) Vtisnjena je desna stran stikala

Polozaj stikala

Leva smer vrtenja

(vzvratni tek) Vtisnjena je leva stran stikala

6.5 Preklopno stikalo za preklop med vrtan-
jem in udarnim vrtanjem (Slika 9/Poz. 3)

Preklaplajte le v mirovanju!

Vrtanje:

Preklopno stikalo za preklop vrtanje/udarno vrtan-
je (3) v polozaju za vrtanje. (polozaj A)

Uporaba: leseni material; kovine; umetne mase

Udarno vrtanje:

Preklopno stikalo za preklop vrtanje/udarno vrtan-
je (3) v polozaju za udarno vrtanje. (polozaj B)
Uporaba: beton; kamnina; zid

6.6 Nasveti za delo z Vas§im udarnim vrtalni-
kom

6.6.1 Vrtanje v beton in v zid

® Preklopno stikalo za preklop vrtanje / udarno
vrtanje (3) nastavite na polozaj B (udarno
vrtanje).

® Zaobdelovanje zidov ali betona vedno upora-
bljajte svedre iz trdine in nastavitev za visoko
Stevilo vrtljajev.

6.6.2 Vrtanje v jeklo

® Preklopno stikalo za preklop vrtanje / udarno
vrtanje (3) nastavite na polozaj A (vrtanje).

® Zaobdelovanje jekla vedno uporabljajte HSS-
svedre (HSS = visoko legirano jeklo za hitro
delovanije) in nizko Stevilo vrtljajev.

®  Priporocljivo je, da luknjo namazete z ustrez-
nim hladilnim sredstvom in tako preprecite
nepotrebno obrabo svedra.

6.6.3 Navrtavanje lukenj

V primeru, da hoCete izvrtati globoko luknjo v trdo
kovino (kot je jeklo), Vam priporo¢amo, da pred
tem luknjo navrtate z manjSim svedrom.

6.6.4 Vrtanje v ploscice in tlakovec

® Preklopno stikalo za preklop vrtanje / udarno
vrtanje (3) nastavite na polozaj A (vrtanje).

® Preklopno stikalo za preklop vrtanje / udarno
vrtanje (3) nastavite na polozaj B (udarno
vrtanje) takoj, ko sveder preluknja plo$¢ico ali
tlakovec.

7. Zamenjava elektricnega
prikljuénega kabla

Nevarnost!

Ce se elektriéni priklju&ni kabel te naprave
poskoduje, ga mora zamenjati proizvajalec ali
njegova servisna sluzba ali podobno strokovno
usposobljena oseba, da bi preprecili ogrozanje
varnosti.
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8. Ciséenje, vzdrzevanje in
naroc¢anje nadomestnih delov

Nevarnost!
Pred izvajanjem vsakega Cistilnega dela izvlecite
elektri¢ni prikljuéni kabel.

8.1 Ciséenje

e Zascitno opremo, zracne reze in ohisje mo-
torja vzdrzuijte kar se le da v stanju brez pri-
sotnosti prahu in umazanije. Napravo obriSite
s suho krpo ali s komprimiranim zrakom pod
nizkim pritiskom.

® Priporoéamo, da napravo ocistite neposredno
po vsakem koné¢anem delu.

® Redno gistite napravo z vlazno krpo in nekaj
milnice. Ne uporabljajte nobenih ¢istilnih ali
razredcilnih sredstev; le-ta lahko po$kodujejo
plasti¢ne dele naprave. Pazite na to, da ne
pride voda v notranjost naprave. Vstop vode
v elektriéno napravo povecuje tveganje
elektri¢énega udara.

8.2 Oglene Scetke

Pri prekomernem iskrenju naj strokovnjak za
elektriko preveri oglene Sc¢etke.

Nevarnost! Oglene $¢etke lahko zamenja le stro-
kovnjak za elektriko.

8.3 Vzdrzevanje
V notranjosti naprave ni nobenih delov, ki bi jih
bilo potrebno vzdrzevati.

8.4 Seznam nadomestnih delov in dodatne
opreme:

Pri naro¢anju nadomestnih delov navedite nas-

lednje:

® tip naprave

e &t art. naprave

* |D-Stevilka naprave

® Stevilka potrebnega nadomestnega dela

Aktualne cene in informacije lahko najdete na

spletni strani: www.isc-gmbh.info
rezultate priporo¢amo ka-

EI:'@EI
kovostno dodatno opremo

druzbe kwb | www.kwb.eu
E welcome@kwb.eu

Namig! Za dobre delovne

SLO

9. Odstranjevanje in ponovna
uporaba

Naprava se nahaja v embalazi, da ne bi prislo do
poskodb med transportom. Ta embalaza je surovi-
nain s tem ponovno uporabna ali pa jo je mozno
reciklirati. Naprava in njen pribor sta izdelana iz
razli¢nih materialov kot npr. kovine in plastika.
Okvarjene naprave ne sodijo med gospodin-

jske odpadke. Napravo odlozite na ustreznem
zbirali§éu, da bo pravilno odstranjena. Ce ne poz-
nate primernih zbirali$¢, se pozanimajte pri svoji
obcinski upravi.

10. Skladiscenje

Napravo in pribor za napravo skladiséite na
temnem, suhem in pred mrazom zasc¢itenem

in za otroke nedostopnem mestu. Optimalna
skladis¢na temperature je med 5 in 30 °C.
Elektricno orodje shranjujte v originalni embalazi.
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Samo za dezele EU
Elektricnega orodja ne mecite med gospodinjske odpadke!

V skladu z evropsko smernico 2012/19/EU o starih elektri¢nih in elektronskih napravah in v skladu z iz-
vajanjem nacionalne zakonodaje morate lo¢eno zbirati izrabljena elektri¢na orodja in jih predati v okoljs-
ko varno ponovno predelavo.

Reciklazna alternativa za poziv za vracanje:

Lastnik elektricne naprave je alternativno zavezan, da namesto vracanja sodeluje pri pri strokovno
ustreznem recikliranju v primeru predaje lastnine. Staro napravo se lahko v ta namen tudi prepusti na
odvzemnem mestu, ki izvaja odstranjevanje v smislu nacionalne zakonodaje o odstranjevanju taksnih
odpadkov. To se ne nana$a na starim napravam prilozene dele pribora in opreme brez elektriénih kom-
ponent.

Ponatis ali kakr§nokoli razmnozevanje dokumentacije in spremljajocih papirjev o proizvodu, tudi po
izvleckih, je dovoljeno samo z izrecnim soglasjem ISC GmbH.

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb
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Servisne informacije

V vseh drzavah, ki so navedene v garancijski listini, sodelujemo s kompetentnimi servisnimi partnerii,
katerih kontakti so razvidni iz garancijske listine. Na voljo so vam za vse potrebne servisne storitve, kot
so popravila, oskrba z nadomestnimi in obrabnimi deli ali oskrba s potro$nimi materiali.

Upostevajte, da so nekateri deli tega izdelka izpostavljeni naravni obrabi zaradi uporabe oz. da so neka-
teri deli potro$ni material.

Kategorija Primer
Obrabni deli* Ogljene Scetke, vpenjalna glava
Obrabni material/ obrabni deli* Sveder
Manjkajoci deli

* ni nujno, da je v obsegu dobave!

Pri pomanijkljivostih ali napakah vas prosimo, da napako prijavite na www.isc-gmbbh.info. Napako kar naj-
bolj natan¢no opisite in v vsakem primeru odgovorite na naslednja vprasanja:

Odgovorite na naslednja vprasanja:
® Je naprava neko¢ delovala, ali je bila od vsega zacetka okvarjena?
® Ste pred okvaro opazili kaj neobic¢ajnega (simptom ali okvaro)?
® Kaj na napravi po vaSem mnenju ne dela (glavni znak)?
Opisite to napacno delovanje.
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Garancijska listina

Spostovani uporabnik,

za nade izdelke izvajamo strogo konéno kontrolo kakovosti. Ce ta naprava kljub temu ne deluje brezhib-

no, to zelo obzalujemo in vas prosimo, da se obrnete na naso servisno sluzbo na naslovu, ki je naveden

na tej garancijski kartici. Z veseljem vam bomo svetovali tudi po telefonu na navedeni tevilki servisne
sluzbe. Za uveljavljanje garancijskih zahtevkov velja naslednje:

1. Tigarancijski pogoji so namenjeni izkljuéno porabniku, tj. fiziénim osebam, ki tega izdelka ne bodo
uporabljale za svojo obrt ali druge samostojne dejavnosti. Ti garancijski pogoji urejajo dodatne
garancijske storitve, ki jih spodaj navedeni proizvajalec zagotavlja svojim kupcem novih naprav do-
datno k zakonskemu jamstvu.Ta garancija ne vpliva na vase zakonske garancijske zahtevke. Nase
garancijske storitve so za vas brezplac¢ne.

2. Garancijske storitve se nanasajo izkljuéno na pomanjkljivosti na novih napravah zgoraj navedene-

ga proizvajalca, ki ste jih kupili, in so posledica materialnih ali tovarniskih napak, in ki jih po lastni
presoji odpravimo na tej napravi ali napravo nadomestimo z drugo.
Prosimo, upostevajte, da nase naprave niso bile zasnovane za uporabo v poklicu, obrti ali za poklic-
no uporabo. Garancijska pogodba tako ne nastane, ¢e napravo v garancijskem obdobju uporabljate
za v obrtnih, rokodelskih ali industrijskih obratih ali ¢e je bila izpostavljena obremenitvam, ki so temu
enakovredna.

3. lz garancije so izvzeti:

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi neupostevanja navodil za montazo ali zaradi nestrokovne
instalacije, neupostevanja navodil za uporabo (kot npr. s prikljucitvijo na napaéno omrezno napetost
ali vrsto toka), neupostevanja navodil za vzdrzevanje in varnostnih dolo¢il ali zaradi izpostavitve na-
prave nenormalnim okoljskim pogojem ali zaradi neustrezne nege in vzdrzevanja.

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi nenamenske ali nestrokovne uporabe (npr. zaradi preobre-
menitve naprave ali uporabe v orodjih ali opremi, za katera ni odobrena), vdor tujkov v napravo (npr.
peska, kamnov ali prahu, poskodb pri transportu), uporabe sile ali zunanje sile (npr. poskodbe pri
padcih).

- Skode na napravi ali delih naprave, ki je nastala kot posledica uporabe oz. obi¢ajne ali drugaéne
obrabe.

4. Garancijsko obdobje traja 24 mesecev in se za¢ne z datumom nakupa naprave. Garancijske zah-
tevke je treba uveljaviti pred potekom garancijskega obdobja v roku dveh tednov, ko opazite okvaro.
Uveljavljanje garancijskih zahtevkov po poteku garancijskega obdobja je izklju¢eno. Popravilo ali
menjava naprave ne podaljSa garancijskega obdobija, niti ne predstavlja zacetka novega garancijs-
kega obdobja za storitev, izvedeno na napravi ali za morebitne vgrajene nadomestne dele. To velja
tudi pri servisih na kraju samem.

5. Zauveljavljanje vaSega garancijskega zahtevka okvarjeno napravo prijavite na: www.isc-gmbh.info.
Pripravite ra¢un ali drugo dokazilo o vasem nakupu nove naprave. Naprave, poslane brez ustrez-
nega dokazila ali tipske tablice, so izklju&ene iz garancijskih storitev, saj jih ni mozno uvrstiti. Ce je
okvara zajeta v nasih garancijskih storitvah, boste takoj prejeli popravljeno ali novo napravo.

Seveda bomo proti placilu z veseljem odpravili tudi okvare na napravi, ki v garancijski obseg ne sodijo
ali ne sodijo ve¢. Napravo nam posljite na spodaj naveden naslov servisa.

Opozarjamo na omejitve v okviru te garancije za obrabne, potro$ne in manjkajoce dele v skladu s ser-
visnimi informacijami, opisanimi v teh navodilih za uporabo.
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®

Veszély! - Sériilés veszélyének a lecsokkentéséhez olvassa el a hasznalati utasitast

®

Vigyazat! Hordjon egy zajcsokkentd fiilvéd6t. A zaj behatasa hallasvesztéshez vezethet.

@

Vigyazat! Viseljen egy porvéddalarcot. Fa és mas anyagok megdolgozasanal az egészségre karos
por keletkezhet. Azbeszt tartalmu anyagokat nem szabad megmunkalni!

Vigyazat! Hordjon egy véddszemiiveget. Munka kdzben keletkezé szikrak vagy a készllékbdl kipat-
tané szillank, forgacs vagy a keletkez6 por vakulast okozhat.

A hajtomi megsérilésének az elekerulése érdekében, a furd/ltvefurd atkapcsoldt csak nyugalmi alla-
potban szabad atkapcsolni.

Az orséarretalast csak nyugalmi helyzetben szabad megnyomni.

Védobosztaly Il

-116-

Anleitung_RT_ID_65_1_SPK9.indb 116 16.04.2018 09:59:32



Veszély!

A késziilékek hasznalatanal, a sérilések és a
karok megakadalyozasanak az érdekébe be kell
tartani egy par biztonsagi intézkedést. Ezért ezt
a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
gondosan atolvasni. Orizze ezeket jol meg, azért
hogy mindenkor a rendelkezésére alljanak az
informaciok. Ha mas személyeknek adna at a
késziléket, akkor kérjik kézbesitse ki vele egytt
ezt a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
is. Nem vallalunk felel6séget olyan balesetekért
vagy karokért, amelyek ennek az utasitasnak és
a biztonsagi utasitasoknak a figyelmen kivill ha-
gyasabdl keletkeznek.

1. Biztonsagi utasitasok

A megfelel biztonsagi utasitasok a mellékelt fi-
zetecskében talalhatoak!

Veszély!

Olvason minden biztonsagi utalast és utasi-
tast el. A biztonsagi utalasok és utasitasok
betartasan bellli mulasztasok kévetkezménye
aramcsapas, tliz és/vagy nehéz sérilések lehet-
nek. Orizze meg a biztonsagi utalasokat és
utasitasokat a jovore nézve.

2. A késziilék leirasa és a szallitas
terjedelme

2.1 A késziilék leirasa (képek 1)
1. Furétokmany

2. Furasmélységlitk6zd
3. Atkapcsolé furni - /iitvefarni
4. Rogzitégomb

5. Be-/Kikapcsolo
6. Fordulatszam-szabalyozé

7. Atkapcsolé jobb -/ balmenet
8. Pdtfogantyu

9. Orsoarretalas

10. Furo tarold

2.2 A szallitas terjedelme

Keérjuk a leirott szallitasi terjedelem alapjan
leellendrizni a cikk teljességét. Hianyzo részek
esetén forduljon a cikk vasarlasa utan legkésébb
5 munkanapon belill egy érvényes vasarlasi
igazolas felmutatasa mellett a szervizkézponthoz
vagy a eladdhelyhez, ahol vette a készlléket.
Keérjuk vegye ehhez figyelembe az utasitas végén
a szerviz-informaciokban talalhaté szavatossagi
tablazatot.

® Nyissa ki a csomagolast és vegye ki évatosan
a készuléket a csomagolasbdl.

® Tavolitsa el a csomagolasi anyagot valamint
a csomagolasi- / és szallitasi biztositékot (ha
létezik).

® Ellendrizze le, hogy teljes a szallitas terjedel-
me.

® Ellendrizze le a készliléket és a tartozékrés-
zeket szallitasi karokra.

® Halehetséges, akkor érizze meg a csomago-
last a garanciaidd lejaratanak a végeéig.

Veszély!

A késziilék és a csomagolasi anyag nem
gyerekjaték! Nem szabad a gyerekeknek a
miianyagtasakokkal, foliakkal és aprorészek-
kel jatszaniuk! Fennall a lenyelés és a meg-
fulladas veszélye!

Utvefarogép
Fuarasmélységltk6zé
Pétfogantyu

Eredeti hasznalati utasitas
Biztonsagi utasitasok

3. Rendeltetésszerlii hasznalat

A furé a megfelelé furészerszam hasznalataval,
fakba, nemvas fémekbe és kdvezetekbe valé lyu-
kak furasara lett méretezve.

A késziiléket csak rendeltetése szerint szabad
hasznalni. Ezt tulhaladé barmilyen hasznalat,
nem szamit rendeltetésszerlinek. Ebbél adodd
barmilyen karért vagy barmilyen fajta sérilésért a
hasznalé ill. a kezel6 felelés és nem a gyarto.

Kérjuk vegye figyelembe, hogy a késziilékeink
rendeltetésiik szerint nem az ipari, kézmipari
vagy gyari hasznalatra lettek konstrualva. Nem
véllalunk szavatossagot, ha a készlilék ipari,
kézmdiipari vagy gyari lzemek teriiletén valamint
egyenértéku tevékenységek teriiletén van hasz-
nalva.
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4. Technikai adatok

Haldzati fesziltség: ................ 230-240V ~ 50 Hz
Teljesitményfelvétel: .........cccceviiieeinnnen. 650 W
Uresjaratu-fordulatszam: ................ 0-3000 perc’’
Furasteljesitmeény: ........cccccoeeveeenen. Beton 13 mm

....Acél 10 mm
....Fa25 mm

Védéosztaly:
TOMEQG: oo 2,1kg

Veszély!

Zaj és vibralas

A zaj és a vibralasi értékek az EN 60745 szerint
lettek mérve.

Hangnyoméasmeérték LpA ..................... 93,3 dB(A)
Bizonytalansag K, .......cccocoovniiiiniiin, 3dB
Hangteljesitmenymérték L, ............. 104,3 dB(A)
Bizonytalansag K, «....cocoeveveuiiiiniiiiiiiicnne, 3dB

Hordjon egy zajcs6kkent6 fiilvédét.
A zaj befolyasa hallasvesztességhez vezethet.

Rezgésosszértékek (harom irany vektordsszege)
az EN 60745 szerint lettek meghatarozva.

Utvefurni betonba (fogantyi)
Rezgésemisszidérték a, p= 16,306 m/s?
Bizonytalansag K = 1,5 m/s?

Utvefurni betonba (pétfogantyu)

Rezgésemisszidérték 8 p= 12,345 m/s?
Bizonytalansag K = 1,5 m/s?

Furni fémbe (fogantyu)
Rezgésemisszioérték a, |, = 5,848 m/s?

Bizonytalansag K = 1,5 m/s?

Furni fémbe (potfogantyu)
Rezgésemisszidérték 8 p= 1,818 m/s?
Bizonytalansag K = 1,5 m/s?

A megadott rezgésemisszidérték egy normalt
ellendrzési folyamat szerint lett mérve és az
elektromos szerszam hasznalatanak a fajtajatol
és madjatdl fliggéen, megvaltozhat és kivételes
esetekben lehet a megadott érték felett.

A megadott rezgésemisszidértéket fel lehet has-
znalni az elektromosszerszamok egymassal valo
Osszehasonlitashoz.

A megadott rezgésemissziéértéket a befolyasolas
bevezet6 felbecsllésére is fel lehet hasznalni.

Csokkentse le a zajkibocsatast és a vibralast

egy minimumra!

® Csak kifogastalan készulékeket hasznalni.

® Akészlléket rendszeresen karbantartani és
megtisztitani.

® lllessze a munkamodijat a késziilékhez.

Ne terhelje tul a késziiléket.

Hagyja adott esetben leellendrizni a készi-

léket.

Kapcsolja ki a készuléket, ha nem hasznalja.

Hordjon keszty(iket.

Veszély! Ez az elketromos szerszam az (izem
ideje alatt elktromos teret hoz Iétre. Ez a tér bizo-
nyos korllmények kozt befolyasolhatja az aktiv
és a passziv orvosi implantatumokat. A komoly és
haldlos sériilések veszélyének a lecsokkentésé-
hez, azt ajanljuk, hogy orvosi implantatumokkal
rendelkezd személyek a gép kezelése el6tt kon-
zultaljak az orvosukat vagy az orvosi implantatum
gyartojat.

Vigyazat!

Fennmaradt rizikok

Akkor is ha elGiras szerint kezeli az elektro-

mos szerszamot, mégis maradnak fennma-

rado rizikék. Ennek az elektromos szerszam-
nak az épitésmadjaval és kivitelézésével
kapcsolatban a kovetkez6 veszélyek Iéphet-
nek fel:

1. Tudékarok, ha nem visel megfeleld
porvéddémaszkot.

2. Hallas karosodas, ha nem visel megfelelé
zajcsOkkentd fulvédét.

3. [Egészségi karok, amelyek a kéz-kar-
rezgésekbdl adddnak, ha a készulék hossz-
abb ideig hasznalva lesz, vagy ha nem lesz
szabalyszer(ien vezetve és karbantartva.
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5. Belizemeltetés el6tt

Gy6z6djon meg a rakapcsolas elétt arrél, hogy

a tipustablan megadott adatok megegyeznek a
halézati adatokkal.

Figyelmeztetés!

Huzza mindig ki a halozati csatlakozét,
miel6tt beallitasokat végezne el a késziiléken.

5.1.A potfogantyu felszerelése (képek 2-t6l -
3-ig/poz. 8)

Az Utvefurégép hasznalatanal a pétfogantyu (8)

kiegészité tartast nyujt. Ezért ne hasznalja a kés-

zUléket a potfogantyu nélkdl.

A pétfogantyu (8) beszoritas altal lesz az ttve-

furégépre felerdsitve. A fogantyuinak az éramutato

forgasi iranyaba valé elforditasa altal lesz a szori-
tds meghuzva. Az éramutatd jarasaval elenkezé
iranyba val6 csavaras kiereszti a beszoritast.

® Legeldsszor fel kell szerelni a mellékelt potfo-
gantyut (8). Ehhez a fogantyu elforditasa altal
eléggé ki kell nyitni a szoritét, azért hogy a
pétfogantyut a furétokmanyon (1) keresztil az
Utvefurégépre lehesen tolni.

* A pétfogantyu (8) feltolasa utan forditsa azt,
az On szamara lekényelmesebb munkahe-
lyzetbe.

® Most a fogantyut az ellenkez6 forgasiranyba
ismét addig becsavarni, amig a potfogantyu
feszesen nem fekszik.

* A pétfogantyu (8) ugy a jobbkezesek szamara
mint a balkezesek szamara alkalmas.

5.2 A mélységiitkozo felszerelése és beallita-
sa (képek 4-t6l - 5-ig /poz. 2)

® Megereszteni a pétfogantyun (8) a szarnyasc-
savart (a) és a pétfogantyu furataba betenni a
mélységultkozét (2).

* Beallitani a mélységiitk6z6t és ismét meghuz-
ni a szarnyascsavart.

® A lyukat most addig furni, amig a
mélységltk6zé a munkadarabot meg nem
érinti.

5.3 A furo betétele (képek 6-tol — 7-ig)

* Miel6tt beallitasokat végezne el a készlléken,
huzza mindig ki a halézati csatlakozot.

® Az 5.2-ben leirottak szerint megereszteni a
mélységltkozét és a potfogantyu iranyaba
tolni. Ezaltal szabad a furétokmanyhoz (1)
valé hozzaférhetés.

* Ezaz Utvefurédgép egy orsdarretalassal (9)
és egy gyorsszoritasu furétokmannyal van
felszerelve.

* Nyomja az orséarretalast (9) és csavarja ad-
dig el a feszesre zart furétokmanyt (1) amig
be nem reteszel (lasd a 6-os képet). Csavarja
most ki nyomott orsdarretalas (9) melett a
furotokmanyt (1) (lasd a 7-es képet). A furét-
kmany nyilasnak elég nagynak kell lennie
ahhoz, hogy befogadja a furét.

e Vaélaszon ki egy megfelel6 furét. Tolja a furdt
addig a furétokmany nyilasba be ameddig
csak lehet.

e (Csavarja nyomott orsdarretalas (9) melett
ismét be a furétokmanyt (1). Ellenérizze le,
hogy a furé feszesen bent fekszik e a furétok-
manyban (1).

® Ellendrizze le rendszeres idékdzdkben a furé
ill. a szerszam feszes fekvését (kihiizni a ha-
|6zati csatlakozot!).

® Ha a gyorsszoritasu furétokmany (1) ttkozé-
sig ki van nyitva (max. furényilas) és feszes,
akkor nyomja az orsoarretalast (9) és csa-
varja addig a furétokmanyt (1) az éramutatéd
forgasi iranyaba (elérol nézve) amig egy
reccsend zajt nem hall. A farétokmanyt (1)
nyomott orséarretalas (9) melett most korl-
belll 5 mm-el az ellenkezé iranyba csavarni,
amig egy roppanas hallhaté nem lenne. Most
ismét az 6ramutaté forgasi iranyaba csavarni
és a furétokmanyt (1) a kivant pozicioba
tenni. Ez a funkcié megakadalyozza a furétok-
manyon torténé megrongalédasokat.

Figyelem!
Ne lizemeltese az orsodarretalast (9) a furas ideje
alatt!

5.4 Furo tarolo (1-es kép/poz. 10)

A potfogantyu (8) egy furd taroloval (10) van fels-

zerelve, amelybe kilénb6zd nagysagu furdkat tud

tarolni.

® Atarolot (10) az 6ramutato jarasaval
ellenkezé iranyba csavarni és kihuzni a pétfo-
gantyubol (8).
Betenni a kivant furot.
A tarolot (10) ismét felerésiteni a pétfogan-
tyan. Ennél a tarold (10) belsd szélén levé
poéckoknek be kell illenilik a potfogantyu (8)
Uregeibe!

® Atarol6t az ramutato forgasi iranyaba fes-
zesre csavarni.
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6. Kezelés

6.1 Be/kikapcsolo (8-es kép/poz. 5)

® Tegyen elészor egy megfelelé furét a készi-
lékbe (lasd a 5.3-et).

® Csatlakoztasa a halézati csatlakozot egy
megfelelé dugaszol6 aljzatba.

* Tegye a furdgépet direkt a furashelyre ra.

Bekapcsolni:
Megnyomni a be-/kikapcsolot (5)

Tartésiizem:
A roégzitégombbal (4) biztositani a be-/kikapcsolét

(5).

Kikapcsolni:
Réviden benyomni a be-/kikapcsolot (5).

6.2 A fordulatszam beallitasa (8-es kép/poz.
5)

® Az izem ideje alatt fokozatmentessen lehet
iranyitani a fordulatszamot.

* A fordulatszamot a be-/kikapcsold (5)
erésebb vagy gyengébb nyomasa altal
valassza ki.

® A helyes fordulatszam kivallasztasa: A legjob-
ban megfelelé fordulatszam a munkadarabtdl,
az izemmadtdl és a hasznalt furétol fligg.

® Gyenge nyomas a be-/kikapcsolora (5): Alac-
sony fordulatszam (megfelelé: kis csavarokh-
0z, puha munkaanyagokhoz)

® Nagyobb nyomas a be-/kikapcsoléra (5): ma-
gasabb fordulatszam (megfelelé: nagy/hoss-
20 csavarokhoz, kemény munkaanyagokhoz)

Tipp: Furdlyukakat alacsony fordulatszammal
megfurni. Azutan a fordulatszamot fokozatosan
névelni.

El6nyok:

* A megfurasnal konnyebben lehet kontrollalni
a furot és ezaltal nem csuszik le.

* Elkerlli a szétforgacsolodott furatokat (mint
példaul a csempéknél).

6.3 A fordulatszam el6zetes kivallasztasa (8-
es kép/poz. 6)

* A fordulatszam-szabalyozé (6) lehetévé teszi
Onnek a maximali fordulatszam meghataro-
zasat. A be-/kikapcsolot (5) most csak az
elére megadott maximalis fordulatszamig
lehet benyomni.

e Allitsa be a be-/kikapcsoléban (5) levé

beallitégyurdvel (6) a fordulatszamot.
® Eztabedllitdst nem a furas ideje alatt elvé-
gezni.

6.4 Jobb-/balmenet-atkapcsolo
(8-es kép/poz. 7)

® Csak nyugalmi helyzetben atkapcsolni!

e Allitsa be a jobb-/balmenet-atkapcsoléval (7)
az Utvefurd forgasiranyat:

Forgasirany Kapcsoldhelyzet

Jobbmenet (elére és furni) Jobboldalt benyomva

Balmenet (hatrafutas) Baloldalt benyomva

6.5 Furni-/Utvefurni-atkapcsol6 (9-es kép/
poz. 3)

Csak nyugalmi helyzetben atkapcsolni!

Farni:

Farni-/utvefarni-atkapcsolo (3) a furni allasban.
(pozicio A)

Alkalmazas: Faanyagok; fémek; mianyagok

Utvefurni:

Farni-/atvefarni-atkapcsolo (3) az utvefarni allas-
ban. (pozicié B)

Alkalmazas: Beton; kézetek; falazat

6.6 Tippek az utvefurogéppel valé dolgozas-
hoz

6.6.1 Beton és falazatok furasa

o Allitsa a farni/tveftrni tkapcsolét (3) a B
poziciora (Utvefurni).

® A falazatok vagy a beton megdolgozasara
hasznalja mindig a keményfémfurdt és egy
magas fordulatszambeallitast.

6.6.2 Acél furasa

o Allitsa a farni/tveftrni tkapcsoldt (3) az A
poziciora (farni).

®  Acél megdolgozasara mindig a HSS-furét
(HSS=erésen 6tvozott gyorsaceél) és egy ala-
csony fordulatszamot hasznalni.

o Afolosleges furokopas elkeriiléséhez ajanla-
tos a furast egy megfelel6 hiitészerrel kenni.

6.6.3 Lyukak megfurasa

Ha egy mély lyukat akar egy kemény anyagba
(mint példaul acélba) furni, akkor ajanljuk, hogy
egy kisebb furoéval furja meg elére a lyukat.
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6.6.4 KSlapok és csempék furasa

o Allitsa a megftrasra a farni/iitvefarni atkapc-
sol6t (3) az A poziciéra (furni).

® Miutan a furé atutétte a kélapot/csempét
allitsa az atkapcsolot furni/ttvefurni (3) a B
pozicidba (Utvefarni).

7. A halézati csatlakozasvezeték
kicserélése

Veszély!

Ha ennek a készllléknek a halézatra csatla-
koztat6 vezetéke megsérllt, akkor ezt a gyartd
vagy annak a veviszolgaltatasa, vagy egy hason-
|6an szakképzett személy altal ki kell cseréltetni,
azért hogy elkerlilje a veszélyeztetéseket.

8. Tisztitas, karbantartas és
pétalkatrészmegrendelés

Veszély!
Tisztitasi munkak elétt hizza ki a halézati csatla-
kozét.

8.1 Tisztitas

® Tartsa a védOberendezéseket, szellbztetd
réseket és a géphazat annyira por- és piszok-
mentesen, amennyire csak lehet. Dérzsélje
le a készilléket egy tiszta posztoval vagy
pedig fujja ki alacsony nyomas alatt s(ritett
levegével.

® Ajanljuk, hogy minden hasznalat utan azonnal
kitisztitsa a készlléket.

® Akésziiléket rendszeresen egy nedves
posztoval és egy kevés kenészappannal
megtisztitani. Ne hasznaljon tisztité vagy oldé
szereket; ezek megtamadhatjak a késziilék
muanyagrészeit. Ugyelien arra, hogy ne kertil-
jon viz a készulék belsejébe. A viz elektromos
készilékbe valé behatolasa megnéveli az
aramcsapas veszélyét.

8.2 Szénkefék

Tulsagos szikraképzddés esetén, ellendriztesse
le a szénkeféket egy villamossagi szakember al-
tal.

Veszély! A szénkeféket csak egy villamossagi
szakember cserélheti ki.

8.3 Karbantartas
A készllék belsejében nem talalhaté tovabbi
karbantartando rész.

8.4 Pétalkatrészek és tartozékok
megrendelése:

Pétalkatrész megrendelésénél a kdvetkez6 ada-

tokat kellene megadni:

®  Akészilék tipusat

®  Akészllék cikk-szamat

® Akészllék ident- szamat

® A szikséges potalkatrész potalkatrész
szamat

Aktuadlis arak és informaciok a www.isc-gmbh.info

alatt talalhatoak.

[l

[=]

Tipp! Egy j6 munkaeredmény
érdekébe a Wwb  Kkivalé
mindségii tartozékait ajanl-
juk! www.kwb.eu
welcome@kwb.eu

9. Megsemmisités és
ujrahasznositas

A széllitasi karok megakadalyozésahoz a készu-
lék egy csomagolasban talalhato. Ez a csoma-
golas nyersanyag és ezaltal ismét felhasznalhato
vagy pedig visszavezethetd a nyersanyagi
korforgashoz. A késziilék és annak a tartozé-

kai kulbnb6z6 anyagokbdl allnak, mint példaul
fémbdl és muanyagokbol. Defektes készllékek
nem tartoznak a hazi hulladékok kézé. Szakszeru
megsemmisitéshez le kellene adni a készlléket
egy megfelel6 gydijtéhelyen. Ha nem ismer
gyUijtéhelyeket, akkor érdeklédjon utanna a kdz-
ségi 6nkormanyzatnal.

10. Tarolas

A készlléket és a készlilék tartozékait egy sotét,
szaraz és fagymentes valamint gyerekek szamara
nem hozzaférheté helyen tarolni. Az optimalis
tarolasi hémeérséklet 5 és 30 °C kdz6tt van. Az
elektromos szerszamot az eredeti csomagolas-
ban 6rizni.
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Csak az EU-orszagoknak
Ne dobja az elektromos szerszamokat a haztartasi hulladék kozé!

Az elektromos és elektronikus-6regkészulékek 2012/19/EU eurdpai iranyvonala és anemzeti jogba vald
atvétele szerint az elhasznalt elektromos szerszamokat szétvalasztva kell 6sszegydUijteni és vissza kell
vezetni egy kdrnyezetvédelemnek megfeleld Ujrafelhasznalashoz.

Recycling-alternativak a visszakdldési felszélitashoz:

Az elektromos készlilék tulajdonosa, a tulajdon feladasa esetében kételes a visszakiildés helyett alter-
nativ a szakszer( értékesitéssel kapcsolatban 6sszedolgozni. Az éreg készuléket ehhez egy visszavevé
helynek is at lehet hagyni, amely elvégzi a nemzeti kérforgasipari- és hulladéktérvények értelmében
levé megsemmisitést. Ez nem érrinti az 6reg készulékek mellékelt elektromos alkotérészek nélkili tarto-
zékait és segitéeszkozeit

kivonatosan is csak az iISC GmbH kihangsulyozott beleegyezésével engedélyezett.

Technikai valtoztatasok jogat fenntartva
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Szerviz-informaciok

A garanciaokmanyokban megnevezett minden orszagban kompetens szerviz-partnereket tartunk fenn,
akik kontaktusi lehetéségeét kérjiuk vegye ki a garanciaokmanybdl. Ezek minden szerviz-ligyben mint
javitas, potalkatrész- és gyorsan kopo rész-ellatas vagy a fogydeszkdzok megrendelhetéségével kapc-
solatban a rendelkezésére alinak.

Figyelembe kell venni, hogy ennél a terméknél a kdvetkez6 részek mar hasznalat szerinti vagy termés-
zetes kopasnak vannak alavetve ill. a kovetkezd részekre van mint fogydeszkdzokre sziikség.

Kategéria Példa
Gyorsan kopo részek* Szénkefek, furotokmany
Fogydeszkdz/ fogyorészek* Furo, vésé
Hianyzé részek

* nincs okvetlenil a szallitas terjedelmében!

Hianyok vagy hibak esetén kérjuk a hibaesetet a www.isc-gmbh.info alatt bejelenteni. Kérjlik tgyeljen
egy pontos hibaleirasra és felelje meg mindenesetre a kovetkez6 kérdéseket:

°  Mukodott mar egyszer a készilék, vagy elejétdl kezdve mar defekt volt?
o Feltiint Onnek a defekt fellépése elétt valami a késziiléken (tiinet a defekt el6tt)?
e Az Onvéleménye szerint mi a készillék hibas mikddése (fétiinet)?

irja le ezt a hibas miikddést.
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Garanciaokmany

Tisztelt Vevé,

termékeink szigorti minéségi ellenérzés ala vannak vetve. Ha ez a készllék mégis egyszer nem

mUikddne kifogastalanul, akkor azt nagyon sajnaljuk és kérjiik Ont forduljon a szervizszolgaltatasunkhoz

amely ebben a garanciakartyaban megadott cim alatt talalhaté. Szivesen allunk a rendelkezésére telefo-
non is, az alul megadott szervizszam alatt. A garanciaigény érvényesitésével kapcsolatban a kovetkez6
érvényes:

1. Ezek a garanciafeltételek csak kizarélagosan a fogyasztoknak szélnak, ez annyit jelent hogy ter-
mészetes személyeknek, akik nem szanjak ezt a terméket sem lizemszerli sem egyébb 6nallé
tevékenységeik korén belil hasznalni. Ezek a garanciafeltételek szabalyozzak a kiegészité garan-
ciateljesitményeket, amelyeket a lent megnevezett gyarté a vasarléknak az uj készllékeire igér a
térvényileg eldirt garanciaszolgalathoz kiegészitéen. A jogi szavatossagi igényei, nincsennek ez a
garnacia altal érintve. A garanciateljesitményiink az On szamara dijmentes.

2. A garanciateljesitmény csak kizarélagosan az On altal, a lent megnevezet gyartétol megvasarolt Gj
késziléken felmer(ild olyan hibakra terjed ki, amelyek bebizonyithatéan egy anyaghiban vagy egy
gyari hiban alapszanak és korlatolva van valasztasunk szerint, vagy ezeknek a hibaknak az elhari-
tdsara vagy a készllék kicserélésére.

Keérjuk vegye figyelembe, hogy a késziilékeink rendeltetésiik szerint nem az ipari, kézmuipari vagy
szakmai hasznalatra lettek konstrualva. Ezért a garanciaszerz6dés nem jon Iétre, ha a készllék

a garancia ideje alatt kisipari, kézmuipari vagy ipari Gzemek teriletén lett hasznalva vagy ha,
egyenértéku igénybevételnek lett kitéve.

3. A szavatossagunk alol ki vannak véve:

- olyan karok a készuléken, amelyek az 0sszeszerelési utasitas figyelmen kiviil hagyasa vagy ame-
lyek a nem szakszer( felszerelés, a hasznalati utasitas figyelmen kivil hagyasa (mint példaul egy
rossz haldzati fesziltségre vagy aramfajtara valo rakapcsolas), vagy a karbantartasi és biztonsagi
hatarozatok figyelmen kivll hagyasa vagy a készuléknek egy nem normalis kdrnyezeti feltételeknek
torténd kitétele vagy egy hianyos apolas és karbantartas altal keletkeztek.

- karok a készlléken, amelyek egy rossz banasmadd vagy nem szakszerl hasznalatok (mint példaul
a készulék tulterhelése vagy nem engedélyezett betétszerszamok vagy tartozékok hasznalata),
idegen testeknek a készulékbe levé behatolasa (mint példaul homok, kévek és por, szallitasi karok),
erdszak kifejtése vagy idegenkeziség (mint példaul leesés altali karok) altal jottek Iétre.

- karok a készlléken vagy a készllék részein, amelyek a hasznalatnak megfeleld, szokasos vagy
egyébb természetes elkopasra vezethetéek vissza.

4. A garancia idétartama 24 honap és a késziilék vasarlasi napjaval kezdédik. Garanciaigényeket a
garancia idé lejarata el6tt kell, két héten belll, a defekt felismerése utan érvényesiteni. Ki van zarva
a garanciaigények érvényesitése a garanciaidd letelte utan. A késziilék javitasa vagy kicserélése
nem hosszabbitja meg a szavatossag idejét, se nem indul ez a teljesitmény altal egy Uj garanciaidd
a készulékre vagy az esetleg beépitett potalkatrészekre. Ez egy helyszini szerviz esetében is érvé-
nyes.

5. A garanciajoganak az érvénysitéséhez kérjuk jelentse be a defektes készlléket a kdvetkezé cim
alatt: www.isc-gmbh.info. Kérjlk tartsa készenlétben az Uj késziilék 6n altali vasarlasanak a bizo-
nylatat vagy mas igazolasait. Olyan készulékeket, amelyek megfelelé igazolas vagy tipustabla nélkul
keruiinek bekuldésre, azok hianyzé hozzarendelési lehetéség miatt ki vannak zarva a garnciateljesit-
mény alol. Ha a készlilék defektjére kiterjed a garnciateljesitményiink, akkor azonnal visszakap egy
megjavitott vagy egy Uj készuléket.

Magatol érthetédd, hogy a kéltségek megtéritése ellenében szivesen megjavitsuk azokat a késziléken
levé defekteket, amelyek nem esnek a garancia terjedelme ala vagy amelyeket mar nem érinti a garan-
cia. Ehhez kérjiik a készliléket a szervizcimiinkre bekuldeni.

Ennek a hasznalati utasitasnak a szerviz-informacidja szerint utalunk ennek a garancianak a gyorsan
kopo részekkel, hasznalati részekkel és hianyzo részekkel kapcsolatban fennall6 fenntartasaira.
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Kivéuvog! - Ma t peiwon tou kivduvou tpavpatiopov diaBacte v Odnyia xpriong

®

Mpocoxn! Na xpnotomoleite wroaomideq. H enidpaon Tou BopUBoU propei va TPOKAAETEL TNV
ATIWAELA TNG AKOTN|G.

@

Mpocoxn! Na xpnotoroleite paoka mpooTaciag aro okovn. Kata v enegepyaocia EVAoOU Kat
AAAWV VAIKwV Sev arokAeietal n dnuoupyia emPAaBoug yia Tnv uyeia okovng. Aev emTpENeTaL N
enegepyaocia VMKWV TIou TIepLEXOUV apiavTto!

Npoooxn! Na popdTte oMWodMOTE MPOCTATEVUTLKA YuaAld. Ot oTiivOripeg Tov dnuoupyouvtal
KaTdA TNV €pyacia 1) Ta ekodpevoovi{OHeEVa KOPUATLA, POKAVISLA KAl OKOVEG UTTOPOUV VA TIPOKAAEGOUV
anwAela g 6paong.

Mpog amoduyn BAAPNG TOU KIBWTIOU TAXUTNTWYV TIPETIEL VA XEPIEOTE TOV SLAKOTITN HETAYWYNG
Aettoupyiag SpAmavo / KPOUOTIKO SPATIAVO HOVO GTAV N CUOKEUT] EiVAL AKIVNTOTIOMNUEVN.

H aoddAion g atpdkTou va TIEJETAL HOVO UE AKLVNTOTIOWEVT) CUCKEUT).

KAdon mipootaciag Il
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Kivéuvog!

Katd tn xprion Twv CUCKEUWYV TIPETIEL, TIPOG
anoduyrn TPAUNATIOUWY, VA TNEOVUVTAL Kal

va Aapfdavovtat oplopéva HETpa acdpaleiag.
AlapaoTe yla 1o AGyo auto TIPOCEKTIKA TIQ
Odnyieg xpriong / Yrodeielg aopaAeiag.
DUAAETE TIG KAAA Yla va €XETE TIG TIANpodOopies
navta otn didbeon oag. Eav mapadwoete
ouoKeun o€ AAAa Atopa, dwote padi Kal auTteg
TIg Odnyieg xpriong / Ynodeitelg aopaieiag. Aev
avaAapBdavoupe Kapia eubuvn yla atuynuata

1) BAGPEG IOV odeilovTal GE N THPNOT AUTWV
Twv Odnylwv xprong Kat Twv Ymnodeifewv
aodaAeiag.

1. Ymodei&eig acpaAeiag

Oa Bpeite TIq avaioyeg urodeifelg aodaieiag
oTo eriouvartéuevo BiBAdpLo!

Kivéuvog!

AwaBaote 0Aeg TIG Yrodei&elg acpaAeiag
Kat Tig Odnyieg. Eav 6ev akohoubrioete

T1q Yrodei&elg aodpaleia kat Tig Odnyieg dev
arokAgiovtal nAektpotmAngia, mupkayd kavn
ooBapoi Tpavpatiopol. PUAGETE TIPOCEKTIKA
OAeg TIG YToSei&elg aodaAedig kat TIg
Odnyieg yia 1o pEAAov.

2. Neprypadn TnNg CUCKEUNG Kal
oupmnapadidopeva

2.1 Neprypadrn} TNG CUCKEVNG (E1K. 1)

1. Ymodoxr Tpumaviou

2. 0Odnyogq Baboug

3. Metaywyég Spdmavou / KpouaTikou
Spdmnavou

4. Koupri acdpdaAiong

5. AlaKoOTTNG EvepyoToinong/arnevepyoroinong

6. Pubuiotig aplbuou otpodwv

7. Metatporm) deEl60TPODNG-
apLoTeEPOOTPODNG AEITOUPYIag

8. Tpdobetn xepoAapn

9. AoddAion atpdkTou

10. Onkn yla Tpumavia

2.2 Typmnapadidopeva

Bdoel tng meptypadnq Twv cupnapadidopevwy
TapakaAoUUE va eAEYEETE TNV TTANPOTNTA

TOU TIPOIOVTOG. € TEPIMTWOT) EAAEIPEWV
TUNMATWYV TTAPAKAAOUUE Va aroTtavoeite evtog
5 gpyAcIuWV NUEPWV ATIO TNV NUEPOUNVIA
ayopdg oto Kévtpo 2€pPig (Service Center) Tng

eTalpeiag pag r} oTo Katdotnua ard To oToio

ayopdoaTte T CUOKEUT), TIPOOKOMI(oVTag TNV

loxvouoa anddelEn ayopdg. MapakaAovpe va

TIPOCEEETE TOV TIiVAKA £YYUNONG OTOUG OPOUG

syyuncmq OTO TEAOG TWV 0dNYLWV.
Avoi€te T cuokevaoia kat Bydaite
TIPOOEKTIKA TN GUOKEUN).

®  AMOpOKPUVTE TA UAIKA CUOKEUAOIag
KaBWG Kal Ta CUCTAKATA TIPOOTACIAG TNG
ouokevaoiag / petadopdg (eAv umtdpyouv).
EAEyETe eAv eival TTAN)pEG TO TIEPLEXOUEVO.

* EAgy&te TN ouokeun Kat Ta a§gooudp yla
evdexodueveg (nuLEG ard tn petadopd.

®  ®uAd&te ™ cuokevaaia av yivetal EXpL TNV
mapodo NG mpobeopudlg TNG €yyunong.

Kivduvog!

H cucokeun kat Ta VAIKA cuokevaciag dev
eival mayvidia! Ta maidia dev emtpénetal
va nai{ouv pe TIAAOTIKEG GAKOUAEG,
TAQOTIKEG HEMPBPAVEG KaL MIKPOAVTIKEiEVA!
Ypiotaral kivbuvog katamoong Kat
aodugiag!

KpouoTtikéd dpamavo
MNpbdobetn xepoAapn
0Odnyog Baboug

Mpwtotuneg Odnyieg xpriong
Yrodei&elg aodpaieiag

3. ZwoTtn xpnon

To dpamavo mpoopileTal yla Tpureg oe EVAO,
oidepo, LETAAAA KaL TIETPEG |E XPTOT TOU
avAaAoyou TpUTIavLov.

H pnxavn emutpénetatl va xpnotgornonoei pévo
YLla TOV OKOTIO yla ToV ottoio TipoopideTal. Kabe
TIEPAV TOUTOU XPriom SEV AVTATIOKPIEVTAL GTO
OKOTIO Yyla ToV ortoio TipoopideTal. Na BAAREeS
TIoV odeilovtal oe TTapOUOoLa XPTion 1 yia
TPAUMATIOPOUG TIavTog eidoug eubUveTtal o
XPNONTG/XEPLOTNG KaL OXL O KATAOKEVATTN|G.

MapakaAoUE va TIPOCEEETE TIWG Ol CUCKEVES
uag dev mpoopidovTatl kat Sev £xouv
KOTAOKEVAOTEL yla ETTAYYEAUATIKY), BLOTEXVIKN
1 Blopnxavikn xpron. Aev avaiappavoupe
£yYUnon o€ TEPITTWON KATd TNV o1oia n
OUOKEUN XPNOLOTIOMONKE 0 cuvepyeia,
Blotexvieg 1 ot Blopnyxavia r oe epyacieq
TIAPOMOLEG UE QUTEG.
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4. TeXVIKQ XAPAKTNPLOTIKA

TAOM SIKTUOU: ... 230-240V ~ 50 Hz
ATIOPPODNOT LOKVOG: e 650 W
AplOPOG OTPOPWYV PAAEVTI: ............. 0-3000 min™

ATOS00™ SPATIAVOU: ... Mrmetov 13 mm
................................... ... XaAupag 10 mm
................................................... XdaAuBag 25 mm

(30X To) g8 1 {oToTox o o o Lo NS /31
BAPOG: .o 2,1kg
Kivsuvog!

©opupog katL Sovrioelg
O1 TipéQ BopUPwWV Kal Sovricewv SlamoTwinkav
oupdwva e To ipoTuro EN 60745.

ZTa6uN NXNTKNAG TEONG L, oo 93,3 dB(A)
ABEBAOTNTA K, oo 3dB
2TABUN NXNTIKNAG 1OXVOG Ly veveveee. 104,3 dB(A)
ABEBAOTNTA K|y cveveviciiiicieiciccc 3dB

Na xpnoiporoleite nxomnpootacia.
H emnidpaon BopuPou umopei va €xet oav
OUVETIELQ TNV ATIWAELA TNG AKON|G.

ZUVOAIKEG TIHES TAAAVTWOEWV (CUVOAO
SlavVUoHATWY TPUWV KATELOUVOEWYV) CUNDWVA UE
To TipoTuTio EN 60745.

KpouaoTiko dpdmavo e Pretov (XepoAapn)
Ekriourtn Soviiogwv a, , = 16,306 m/s?
ABepadotnta K = 1,5 m/s?

KpouoTiko Spdmnavo e MMETOV (TIPOGOETN
XelpoAapri)

Ekriourt Soviioewv a, |, = 12,345 m/s?
ABepadonta K = 1,5 m/s?

Apamnavo oe HETAAAO (XEIPOAAPT))
Ekriourtn) Soviioewy a, , = 5,848 m/s?
ABepadotnta K = 1,5 m/s?

Apamnavo oe HETAAAO (TIPOGOETN XELPOAARN))
Ekriourtn Soviioewv a, , = 1,818 m/s?
ABepadotnta K = 1,5 m/s?

H avapepdpevn Tiun petadoong S6vnong
HETPNONKE BACEL TUTTIOTIOMMEVNG HEBOSOU
€AEYXOU Kal UTopei va petapAnOei ry kat oe
€EQAIPETIKEG TIEPUTTWOELS VA KUMAIVETAL AVW TNG
avapePOPEVNG TIUNG, avAAOya arod ToV TPOTIO
XPNONG TOU NAEKTPLKOU EPYAAEiOU.

H avadepodpevn petadoon dov onewv pnopei
va xpnolpotomOei kat yia oUykpLon pe AAAo
NAEKTPIKO EpYaAeio.

H avadepdpevn tun petadoong dévnong
Urtopel emiong va XpnolpoTomBei kat yla apyikn
€KTiUnon g €kBeong.

Meplopiote TNV dnpiovpyia Bopupou kat TIg

dovnoelg oto eAaytoTo!

® Na xpnoloTIoLEiTE HOVO CUOKEVEG OE AYoyn
KatdoTtaon.

® Na ouvinpeite kat va kaBapilete TAKTIKA TN
OUKOEUN.

® Na npooappdlete 0T CUOKEUT| TOV TPOTIO
gpyaoiag oag.

® TpoogEte va Pnv ulepPopTWVETE TN
ouoKeun.

®  AdnoTe TN ouokeur] VOEXOUEVWS VA
eAeyxBeil amno e1d1ko6 TeEXVITN.

* Na amevepyoroleite Tn ouokeur| étav dev
TNV XPNOLUOTIOLEITE.

* Na popdate yavtia.

Mpocoxn)! AuTtod To NAEKTPIKO EpYyaAEio
Snpiovpyei katd T Aettoupyia Eva
NAEKTPOMAYVNTIKO TIESI0. AUTO TO TIEdIO

Sev arokAeieTal utd opLoPEVES CUVONKEG

va enpedoel TN AelToupyia, EVEPYNTIKA 1y
TIadnITKA LaTPIKA epdutevpata. MNpog amoduyn
TOU KIvéUvou coBapwv 1 kat Bavatndépwv
TPAUMATIOPWY, CUVIOCTOUHE OE ATOUA UE LaTPLKA
guduTeELATA Va CUBOUAEUBOUYV TOV YlaTpd
TOUG KOl TOV KATAOKEUAOTY) TOU LATPLKOU
eUPUTEVATOG, TIPLV XELPLOTOUV TN KNXAVT).

Mpoocoxn!

YrnoAewmopevol kivéuvol

AKOUN Kal € TEPITITWON CWOTNG Kal

KOAVOVIKI|G XP1IONG QUTOU TOU NAEKTPIKOU

egpyaleiov, ugpicTavral mavta opiopévol

umoAemopevol kivéuvol. Ot akoAovBot

KivSuvol UTopovV va mapoustacTouV

avAaloya e To €i60¢ KATACKEUTIG KAl TO

HEVTEAO AUTOU TOV NAEKTPIKOU EPYAAEiou:

1. BAd&Beg mveupovwy, edv dev
XPNOOTIOMNB0UV KATAAANAEG HAOKES
pooTaciag ard okov.

2. BAdBeg Tng akong, edv dev xpnotlomnoloei
KATAAANAN nxompooTaciag.

3. BAdBeqg g vyeiag mou rpokaAovvTal ano
Sovnoelg xeplov-Bpayiova, eav n CUCKeLN)
XPNoloTomOei yla HeyaAUTEPO XPOVIKO
Sldotnua n dev tpeital kat dev cuvInpeital
owoTaA.
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5. Npwv ™ 6€0M o€ AetToupyia

Mpwv TN oUvdeon olyoupeuTeEiTe TIWG TA OTOIKEIA
OTNV ETIKETA TOU CUUDWVOUV [E TA OTOLXEID TOU
SiKTvoU.

Mpoeidomoinon!

Mpv KAveTE pUBMiCELG OTN CUCKELVN va
Byadete mavta To BUcua anod tnv mnpida.

5.1 ZuvappoAoynon Thg mMpocOeTNg
XEWPOAapNg (k. 2-3/Pos. 8)

H npdobetn xepohapn (8) oag npoodEpet

KaTd TN SidpKela AEToUPYiag TOU KPOUGTIKOU

Spdmnavou Tpdobetn untooTrpLEN. lNa to Adyo

QUTO, U XPNOWOTIOLEITE TN KNXavr) Xwpig v

TPOCHETN XELPOAART).

H nipdobetn xe3ipoAafr) (8) otepewvetal

OTO KPOUOTIKO SPATIaVO e cUoPUEN.

MNeplotpeédovrtag deElooTpoda TN XelpoAapr),

ekteAeital n ovodiEn. MNeplotpedovtag

aplotepodoTpda, avoiyet n cuodLEN.

* [pénel mpwTa va Tornobetndein
oupTapadLdouevN POCOETN XelpoAafr (8).
lNa To okomo autod va avoiete To ouoTNua
oLOPIENG TNG XELPOAQPNG APKETA, WOTE va
propei va eloayBei n mpooOeTtn xelpoAafn)
HE€ow TNG uttodoxr (1) OTO KPOUOTIKO
Spdmavo.

* Metd TV eloaywyn g MPoceTNng
XEPOAARNQ (8), MEPIOTPEYTE TNV OTNV YLA
oag o avetn B€on epyaciag.

*  Twpa oTpiPTe TN XEWPOAAPT) TNV
avtifeTtn katevBuvo , HEXPL Va eival KAAG
OTEPEWUEVT.

* Hmpoobetn xelpoAafn (8) eivat KATAAANAN
1600 Yla 6eEloXeLPES, 60O Klal yla
apLOTEPOXELPES.

5.2 TortoB€Tnon kat pUBUIOT Tou 08nyoU
Babovug (eik. 4-5/ap. 2)

*  Aaokdpete TNV ietalovda (a) otnv
TPO0HETN XeLPOAAPN) (8) Kat ToTtoOETOTE
Tov 06ny6 Badoug (2) otnv TPUTA TNG
TPO0HETNG XELPOAARNG.

® PubBuiote Tov 08nYy6 Baboug kal opiETe TIAAL
Vv netaAovda.

* Kdvte Twpa TNV TPUTA, HEXPL VA OKOUUTINOEL
0 06ny6g BAaboug 1o Katepyalduevo
QAVTIKEIUEVO.

5.3 Xpnjon Tou Tpumaviov (€K. 6-7)

® Tlpw KAveTe PUBICEIS OTN CUOKELT| va
Byadete navta 1o Buopa ard v Tpida.

®  Aaokdpete TOoV 08NYy0 BABoug 6mwg
nieptypddetal oTo 5.2 Kal oTIPWETE TO TIPOG
NV katevBuvaon TG TPOCHETNG XELPOAAPNG.
‘Etol eival eAeiBepn n ipdoBacn otnv
uttodox1 Tou Tputaviov (1).

®  Autd 10 KPOUOTIKO Spdravo sival
eEoMALOpEVO e aodAAlon atpdkTou (9) kat
TOXVODIKTN UTIOS0XT) TPUTIAVLOU.

* [ieote v aodpdAion atpdktou (9) kat
oTpiYTE TNV KAELOTT) UTTOdOXT (1) HEXPL Va
Koupmwoel (BAETE €Ik. 6). AvoiETe Twpa
Vv urtodoxn (1) Ye Teopévn aoddaion
atpdktou (9) (BAETe eik. 7). To avolypa g
UTIOS0X1NG TIPETIEL VA Eival ApKETA PEYAAO
yla va urtodexOei To TpuTtdvL.

®  EmA&ETe TO KATAAANAO TPUTIAVL. ZTIPWETE TO
gpyaAeio 600 o Babid yiveTtal oTo dvolyua
NG urodoxNG TOU TPUTAVLOU.

®  Zavaodi&re TV umnodoxn (1) pe Tiieopevn
aocddAlon atpaktou (9). EAéyEte edv eival
KOAQ OTEPEWMEVO TO TPUTIAVL TNV UTIOS0XT)
(1).

® Na eAEyxeTE OE TAKTIKA SlaoTruaATa TN
OWOTH OTEPEWON TOU TPUTIAVIOU 1) TOU
gpyaAeiou (BydAte To Buopa amo v mpidal).

® ‘Otav n taxvodiktn vrodoxn (1) eiav
QAVOLKTN KAl OTEPET| LEXPL TO TEPHA
(uey. dvolypa Tputaviov), TIESTE TNV
aocddAlon g atpdkTou (9) kal oTpiPTe
aplotepdoTpoda TNV urtodoxn (1)
(BA€movTag anoé prnopotd) HEXPL va
akoUoeTe €vav ydapTo 1X0. ZTpifPte TWpa
Vv urtodoxn (1) pe meopévn tnv acddaAion
g atpdktou (9) mepimou 5 xIAlooTd
oTNnV avtioTpodn Katevbuvon PEXPL Va
akovoete evav 86pupo. Twpa oTpiPTe Kat
TIAAL Se€ldoTpoda kat PpEPTe TNV urtodoxn
(1) onv emBupovpevn B€on. Autn n
Aeitoupyia eumnodidel evoexOHeEVES CNULEG
NG UmodoXNG.

MNpocoxn!
Katd ) didpkela g Aeitoupyiag pn xelpifeote
Vv acddAlon g atpdktou (9)!

5.4 ®UAaEn Tputaviwy (ek. 1/ ap. 10)

H mipooBetn xelpoAapn) (8) dabetel Beon yla
PUAaEN Twv TpuTTAvIwV (10) SLaPOoPETIKWV
peyedwv.

® [upiote ) ONKN (10) aplotepdoTPOdDa Kat
adapgoTte TNV arod TNV POCOETN XeLPOAAPN
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(8).

® TomoBeToTE TO TPUTIAVL TTIOU BEAETE.

®  >TepewoTe TAAL TN Orikn UAagNg (10)
TNV IPOCOETN XelPOoAafT). Mpémel Opwg
oL aKideg oTo ecwTEPIKS XEIAOG TNG ONKNG
$UAAENG (10) va taiptadouv oTnv £00XT TNG
TPO0HETNG XEWPOAQRNG (8)!

®  >opi&te T Ok dUAAENG SeEldoTpoda.

6. XEPIOMOG

6.1 Alakomtng evepyomnoinong /
anevepyoroinona (k. 8/ap. 5)

*  BdAte mpwta TO KATAAANAO TPUTIAVL OTN
ouokeun (BAeme 5.3).

®  >yvdEoTe TIPWTA TO PUCHA HE KATAANAN
npida.

®  AKOUUTIOTE TO KPOUOTIKO dpdrava akplBwsg
oTo onueio Tov B€AeTe va kAveTte TPUTA.

Evepyomoinon:
Mi€ote 10 SlaKAOTING Evepyoroinong/
arevepyoroinong (5)

Zuvexng Aettoupyia:
Me To koupri akvntoroinong (4) acdaAilete 10
SlaKoTtTN evepyortoinong/anevepyoroinong (5).

Amnevepyomoinon:
Mi€oTe ovvTopa To SLAKATTTN Evepyortoinong/
arevepyortoinong (5).

6.2 PUBHION TOV OPLOHOY oTPOPWV (EIK. 8/
ap. 5)

* Mmopeite va pubuioete Tov aplBuo
otpodwVv adlafadunta Katd tn SlapKela TNG
Aettoupyiag.

* Me nepioodtepn 1) AtyoTEPN TtiEoT TOU
SL1OKOTITN EVEPYOTIOINONG/amevepPyoTtoinong
(5) eTuAgyeTe TOV APIOUO OTPOPWV.

*  EmAoyr Tou ocwoTtov aplOpol oTpodwv:

O 15avikog apldpédg otpodwv eEaptatat
ano To €i6og Tou KatepyaloUEVOU
QVTIKEILEVOU, amo TO €i60G AetToupyiag Kat
TO XPNOLUOTIOLOUEVO TPUTIAVL.

®  XapnAr Ttieon oTov SLOKOTTTN
gvepyortoinong/amnevepyoroinong (5)
onuaivel XapnAo aplopd otpodwv
(KaTAAANAOG yla: HIKPEG Bideg, HaAakd
UAIKQ)

®  MeyaAUtepn Tiieon oTOV SLAKOTITN
gvepyortoinong/amnevepyoroinong (5)
onuaivel peyaAutepo aplOpod oTpodwv

(kaTAAANAOG yla: peyaAeg/pakpleg Bideg,
OKANPA UAIKA).

ZUMBOVAN: ApXiOTE TO TPUTMNUA e XAUNAO
aplBpé otpodwv. Avgnote Babunddv tov aplopd
OTPODWV.

Ta mAsovekTparta:

® To dpdarmavo eAEyXeTaAL OTNV ApXN TILO EVKOAA
KaL 5ev YALOTPAEL.

* ’ETolanodevyeTe TPUTEG e EepAoudiopéva
XEIAN (TL.X. o€ TTAaKAKLa TOiX0V).

6.3 MpoeriAoyn Tou aptdpov otpodpwv
(ew. 8/ap. 6)

® O pubuioTnqg aplbpov otpodwv (6)
000G ETUTPETIEL VA TIPOCGSLOPIOETE TOV
HEYIoTO aplBpd otpodwyv. O SlakoTTNG
gvepyoroinong/anevepyoroinong (5) uropei
va TiiecOel LOVOo PEXPL TOV TIPOETUAEYEVO
aplOpd otpodPwv.

® Pubu’otte Tov aplBpd otpodpwv e Tov
SakTUALO pUBULONG (6) oTOV SlakdTTn
gvepyoroinong/anevepyornoinong (5).

®  Mnv kAvete TN PUOWLON AUTH) KATA TN
Sldpkela TNG Aeltoupyiag TnNG CUOKEUNG.

6.4 AA\ayn Aettoupyiag de§lootpoda/
aplotepooTpoda (k. 8/ap. 7)

®  AAAayr kateuBbuvong Aettoupyiag povo étav
N ouokeun gival akivnrormompuevn!

® Me T0 dlakortn aAAayng deglootpodng/
aplotepdoTpodng Aettoupyiag (7) pubuilete
TNV KatevBuvoN Kivnong Tou KPOUOTIKOU
Spdmavou.

KatevBuvon kivnong
Ae&lo0TpOdN Kivnon
(TPOg Ta EUMPOG KAl TPUTNUA)

O¢om dakomn
MNieon &e&la

AploTePOOTPODN Kivnon

(kivnon Tpog ta Tiow) MNieon aplotepd

6.5 Alakomtng aAAayng Aettoupyiag
Spdamnavo/kpouoTiko dparmavo (ek.9/ap.
3)

AAAayn katevBuvong Asttoupyiag povo

ATav 1 cuoKeun gival akivnromopévn!

Apanavo:

DOepte 10 SLlAKOTITN AAAAYNG AElToUpYiag
Spamnavo/kpouoTiko dpdravo (3) oTn B€on
TpUTNMA. (B€on A)

Xprion: EUAQ, HETAAAQ KAl TIAQOTIKA UAIKA
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KpouoTiko dpamnavo:

DdEpTe TO SLAKOTITN aAAay™G AetToupyiag
Spamnavo/kpouoTikd dpdmavo (3) otn B€on
TPUTINUA We Kpovor). (B€on B)

Xprion: UMeTov, ETPES, TOURAA

6.6 ZUMPBOVAEG yla TNV epyacia pe To
KPOUOTLIKO 6ag Spamavo.

6.6.1 TpUTIEG OE UTMETOV KAl GE TOiXOUG

®  BdAte To dlakomTn aAAayng Aettoupyiag
Spamnavo/kpouoTikd dpdmavo (3) otnv B€on
B (kpouoTikd dpamavo).

* [a Vv epyacia og ToiXoug 1| UIeTdV va
XPNOLUOTIOLEITE TIAVTA TPUTIAVLA Y0 OKANPA
METAAAQ KAl HEYAAO aplOpS OTPOPWV.

6.6.2 Tputieg o€ XaAuBa

®  BdAte To dlakomTn aAAayng Aettoupyiag
Spamnavo/kpouoTikd dpdmavo (3) otnv B€on
A (dpamavo).

* Taitnv enegepyaoia xadAuvBa va
Xpnotoroleite avta tprdvia HSS (HSS
= X@AuBag taxvenegepyaaoiag vynAov
KPANATOG) KAl XAUNAO aplOpd oTpodwVv.

®  >yvioTdTal va SIEPUOKAUVETE TNV EKTEAEDN
NG TPUTAG HE KATAAANAO WUKTIKO LECO
WOoTe va anodevyeTe TNV Aokorm GOopd Tou
TPUTIAVLOU.

6.6.3 MpoTpunroTe TIG TPUTIEG.

Edv 8¢Aete va tpummoete pia Babla’ tpumna
o€ OkANPO UAIKO (OTIwG 0 XAAuBag), oag
GUVIOTOUE VA TIPOTTPUTINOETE TNV TPUTIA e
MIKPOTEPO TPUTIAVL.

6.6.4 TpuTieq o€ TTAGKEG Kal TTAAKiSLa

* [la 1o mpoTpUMNUA BAATE TO SLOKOTTTN
aAAayng Aettoupyiag SpAmavo/KpouoTiKo
Sdpdmavo (3) otnv B€on A (Spdnavo).

® [ia 1o MpoTPUMNUA BAATE TO SLOKOTTTN
AetToupyiag Spamavo/KpouoTikd Spdmavo
(3) otnVv B€0n B (KpouoTIKO SpATiavo) HOALG
TpurNBei n TAAGKa 1) TO TTAAKISL0.

7. AVTIKOTACTAGCY) TOU aywyou
oUVSEONG ME TO SikTUO

Kivéuvog!

Edv rabet BAGRN o KaAwdlo ovvdeon TNG
OUOKEUNG e To SIKTUO, TIPETIEL TIPOG ATIOPUYT)
KIvdUVov, Vva avTikaTtaoTtabei arod tov
KOTAOKEVAOTN 1) TO TUN A TOU €EUTMPETNONG
TIEAATWYV 1) a6 TapdpoLa eEEISIKEUUEVO
TIPOOWTIO.

8. KaBapioudg, cuvTtripnon Kat
mapayyeAia avtaAAAKTIKWYV

Kivéuvog!
Mpwv aré dAeqg TIGg epyacieg TomoBETNONG va
Byadete o Pig amd v Tpida

8.1 Kabapiopog

® Na kpatdre 600 TiI0 EAeUBEPA ATIO OKOVN
Kal akabapoieg yivetal Ta ocuoTtrpata
TIPOCTACIAG, TIG OXIOMEG EEAEPIOMOV KaL TO
KEAUPOG TOU JOTEP. ZKOUTILETE TN CUOKELT)
ue éva kabapod Tavi, 1) kabapioTe To pe
TIETIEIOPEVO AEPA OE XAUNAT) TtiEDT.

®  ZyvioTouue va kabapilete Tn ouoKeu)
AUEOWG PETA aTtd KABE xprion).

*  Na kaBapileTe TN CUOKEUT) TAKTIKA e Eva
VWO Tavi kat Aiyo paAako carouvi. Mn
Xpnolporoleite KaBAPLOTIKA 1) SLAAUTEG,
ylati dev amokAeieTal va KataoTpEYOoUV TNV
emddavela g ouokeung. NMpooe€te va pnv
TiePAoEL VEPO OTO ECWTEPIKO TNG CUOKEUNG.
H Sieioduon vepou o€ NAEKTPIKY) CUCKEUT)
av&dvel Tov kivduvo nAektpomAnéiag.

8.2 Wnktpeg

2 e TIEPIMTWON UTIEPBOALKOU GYTHATIONOU
oruvOnpwv va eAeyxBouv oL PYHKTpeg ano
€EEIOIKEUUEVO NAEKTPOADGYO.

Kivéuvog! H avtikatdoTtaon Twv Ynktpwv
eTuTpENETAL va Yivel povo amd eEeldikeupevo
NAEKTPOAOYO.

8.3 Zuvtnpnon
2T0 ECWTEPLKO TNG CUOKEUNG &€V UTIAPXOUV
eEaptnpata mou Xpeldlovtal cuvTrpnom.
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8.4 NMapayyeAia avTAAAAKTIKWYV Kol
ageoovap:

Katd v napayyeAia avTaAAaKTIKWV va

avadepeTe Ta €ENG:

® TUmMOG TNG CUCKEULNQ

®  ApBuodg idoug TNG CUCKELNG

®  AplBudg TAUTIONG TNG CUCKEUNG

*  AplBudg avTtaAAaKTIKOU

Oa Bpeite TIG LOXVOUOEG TIHEG KL TIANPOPOpIiE]

otnV lotooeAida www.isc-gmbh.info

E "?Ei,. SupBovAn! Ma éva kaAd

anoTéAeouA NG epyaciag
0ag 0AG CUVICTOUME
ageoovdp avwTepNng

E nodtntag tng kwb |
www.kwb.eu
welcome@kwb.eu

9. AlaBeon ota amoppippaTa Kat
EMAvVAXPNCLOTIOINoN

H ouokeur| Bpioketal og pia ouokevaoia pog
aroduyn {NUWV Katd T petagpopd Autnn
ouokevaoia aroteAeital arno MPWTES UAEQ

Kal €10l Uropei va emavaypnoioromeei ) va
avakukAwBel. H ouokeun kal ta e§apmpatd g
aroteAovvTal ano Sladopa VAIKA, OTIwG TL.X.
METAAAO KAl TIAAOTIKA UAIKA. AV ETUTPETETAL

n anéppuPn EAATTWHATIKWY CUCKEUWV OTA
OLKIOKA amopPiUpaTa. ZwoTr anoppun ivat

n Tapdadoon o€ KATAAANAA KEVTPA CUAAOYNG
METAXEIPIONEVWY OUOKEUWV. Eav dev yvwpilete
IOV BpioKeTAL TIAPOOLO KEVTPO CUAAOYNG
METAXELPIOPEVWV CUOKEUWV, PWTHOTE OTN
Sloiknon g Koo TNTAG 0ag.

10. ®VAaEN

Na diatnpeite T cuoKeLN Kal Taageooudp
NG O€ OKOTELVO, OTEYVO XWPO, XWPIg TayeTo,
Kal pakpld ard radid. H idavikr Beppokpacia
arobrikevong eival peta&u 5 kat 30 °C. Na
PUAAEETE TNV NAEKTPIKT) 0AG CUOKEUT) OTNV
TPWTATUTIN CUOKEVATIA TNG.
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Movo yia kpdtn-uéAn g E.E.
Mn TETATE TIG NAEKTPIKEG CUOKEVEG OTA OIKlakAaroppippatal

ZVpdwva pe TNy evpwrtaikn Odnyia 2012/19/EK yia andpAnTa e6wv NAEKTPLKOU Kal NAEKTPOVIKOU
€EOTTALOMOU KA TNV EVOWHATWOT) TNG o€ €BVIKO SiKalo, TIPETIEL 1) TIAALEG NAEKTPIKEG CUOKEVEG Va
OUYKEVTPWVOVTAL Kal va TtapadidovTat yia avakUKAwaoT PLAIKY yia To TIEPLBAAAOV.

EvaAAakTikn AVon avakUKAwoNG avTi yla emotpodn

O 1810KTNTNG TNG NAEKTPLKNG CUCKEUNG UTIOXPEOUTAL AVTL TNG ETOTPODNG VA CUUBAAEL 0TN OWOT)
AVOKUKAWON O€ TIEPITITWOT) TIOU SV OUVEXICEL va XPNOLUOTIOLEL TN OUOKELT). H TTaALd cuoKeur) propet
va napayxwpnoei o€ KEVTPO EMIOTPODNG NAEKTPIKWY GUOKEUWV HE TNV EVVOLA TWV EBVIKWV VOUWV
AVaKUKAWONG Kat dlaxeiplong amoBANTwv. Aev cupmepAapBavovTal T THAHATA TIAAWY CUCKEUWY
Kat Ta BonenTika oTolxeia Xwpig NAEKTPIKA e§apTrata.

H avatinwon 1y orolacdnmote AAANG popdng avarapaywyn tng TEKHNPiwong 1 AAAwv
SIKAIOAOYNTIKWYV TIOU avapEPOVTAL OTA TIPOIOVTA, AKOUN KAl ATTOCTIACHATIKA, ETUTPETETAL HOVO e
pntM ovykatabeon g iSC GmbH.

Me emidpUAQEN TEXVIKWYV TPOTIOTIOW|CEWV
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Evnuépwon yia to o€pPig

2 OAEG TIG XWPEG TIOU AvVAPEPOVTAL TNV EYYUNOT EXOUHE apuddla ouvepyeia TTou cuvepyadovTal
padi pag, n Slevbuvon Twv oToiwV TIPOKUTITEL Ao TNV €yyunor). Ta cuvepyeia autd Bpiokovtal o
S140e0T) 0ag Yla ETIOKEVEG, AVTAAAAKTIKA 1} a§eooudp 1 yla TNV ayopd avaAwWoLuwy.

Mpoog&te &TL TN cuoKeLT) AUTH Ta aKOAOUBa EEAPTIUATA UTIOKEVTAL OE KOLVT) HOp0od 1) OTL
XpetagovTal Ta akdoAouba avaAwaoiua.

Katnyopia Napasdetypa
DOepoduEva eEapTripaTa® WNKTPEG, UTIOSOXT| TPUTIAVIOU
AvaAwotua VAIKG/avaAwotya TuRpata® Tpumdwvt
EAAeipelg

* &gV CUUTEPIAQUBAVOVTAL UTIOXPEWTIKA OTO TIEPLEXOUEVO TNG CUoKeuaoiag!

2 TIEPIMTWON EAATTWHATWY 1 OPAAUATWY 0AG TIAPAKAAOUHE VA SNAWOTE TNV TIEPITTTWON OTO
ivrepvet oto www.isc-gmbh.info. Mpoo€&te va neptypddete pe akpifela To ohAApa Kat anaviioTe
OTIG OKOAOUBEG EPWTNOELG:

® Aerolpynoe owaoTA N CUCKEUN 1) EiXE ATIO TNV ApXN KATOL0 EAATTWUA?
*  Mnmnwg pooegate KATL TEPiEPYO TIPOTOU TIAPOUCLACTEL TO EAATTWHA (CUUTITWHA 1) BAAPN)?
* [lowa SucAeitoupyia mapaTnpeital 0Tn CUOKELT (KUPLO CUUTTTWHA)?

Meptypawete autr T SucAettoupyia.
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Eyyunon

AELOTIUN TIEAdTION, Q&LOTIUE TIEAATN,

TA POIOVTA HaG UTIOKELVTAL OE auoTnpo EAeyX0 ToloTnTag. EAv n ouokeur) autr) ap '6Aa autd

Kamote dgv Aettoupynioel Ayoya, AUTIOUHAOTE TIOAU KAl 0aG TIAPAKAAOUE Va arnoTaveeite Tipog 1o

TUNMA pag eEurnpETnong eAatwy otnv dlevBuvon Tou avadEpeTal oTnV KApTa autr). Euxapiotwg

eipaote kalt TNAePwvika oTn Stabeor| oag oTov aplOpd o€pPig TTou avadEPeTal TNV KAPTaA Eyyunong.

MNa mv a&iwon g eyyunong loxvouv ta Eng:

1. Autoi oL 6pol eyyunong loxUouv HOVo yla KATavaAwTeG, SnA. yla GUCIKA TIPOoWTIA TIOU SV
XPNOLOTIOUV TO TIPOIOV AUTS OUTE YA ETIAYYEAUATIKOUG OKOTIOUG OUTE Yla AAAN ave&dptntn
anaocx6Anan. Autoi oL 6pot eyyunong pubpifouv IPOcHETES TIAPOXEG EYYUNONG TIOU UTIOGXETAL O
IO KATW KATAOKEVAOTNAG TIEPAV TNG VOULUNG €YYUNONG OTOUG AYOPACTEG TWV VEWV GUOKEUWV
Tou. Agv BiyovTal amo Tnv €yyunaon autr ot VOUIUES aglwoelg oag eyyunong. H eyyunor pag cag
TapEXETaL SwPEAV.

2. Heyylnon emnekteiveTal AMOKAEIOTIKA KAl HOVO 0€ EAATTWHATA G Hia CUGKEUT] TOU TILO KATW
KOTOOKEUAOTN KAl TIoU adopoUV EAATTWHATA UALKOU 1) KATAOKEUNG Kal TiEPLopideTal atd TV kpion
Hag OTNV AnoKataoTaon auTwV TwV EAATTWHATWY TNG CUCKEUNG 1§ OTNV QVTIKATACTACON TNG.
MapakaAoVpe va TIPOCEEETE TIWG Ol CUOKEVEG HaG SeV TIPOOoPIovTal yia ETIAYYEAUATIKT,
Brotexvikn 1) Blopnxavikr) xprion. MNa to Adyo auto dev cuvdmnteTtal cupBacn eyyunong oe
TIEPIMTWOT) KATA TNV OTIoiA ) GUOKEUT XPNOLOTIOmBnKe Katd tn Sidpkela Tng eyyunong oe
BLOPNXAVIKEG 1) BLOTEXVIKEG ETIXELPT|OELG 1) EAV EKTEONKE OE TIAPOUOLA EVTATIKT) XPT0T.

3. Anod v eyyunon pag egalpovvtal Ta eE1g:

- BAABeg TG ouokeung Tou odeilovTal og Pn TriPnoT Twv 0dnyLwv cuvappoAdynong 1 oe

OXL OWOTH €YKATACTAQT), U Tr)PNom TwV 0dNYLWV XPriong (0Twg T.X. oUVOEDN 0 ECHAAUEVN
Tdon 1 oe AdBog €idog peATOG) 1) OE [N TrIPNOT TWV OPWV CUVTAPNONG Kal achaAeiag 1) oe
TEPIMTWOT €KOEOTG TNG CUOKEUTG O ACUVNOI0TEG KAIPIKEG CUVONKEG 1) o EAAeWN PpovTidag
KaL CUVTHPNONG.

- BAABeg NG ouokeung Ttou odeiAovTalL O€ KATAXPNOTIKY| 1] ECDAAPEVN XPrioN (OTIWG TL.X.
unEPdOPTWON TNG CUCKEUNG 1] P10 KN EYKEKPILEVWYV gpYaAeiwV 1} aeooudp), oe eicodo EEvwv
QVTIKEIWEVWV 0TI CUOKEUN (OTIWG TL.X. AMOG, TIETPEG 1) OKOVN, PAAPEG peTadopdg), doknon Biag
1 &€vn enepBaon (6mwg Tt X. BAARN amd mrwon).

- BAABeg NG ouokeung 1) TUNUATWY TNG CUCKEUNG TTIoU odeidovTal og ouvrn 1) duoikr) dBopd.

4. H dldpkela NG £yyunong avépyetal oe 24 urveq kat apyidet amoéd tnv nuepounvia tng ayopdg g
ouokeung. Ot aglwoelg eyyunong TpEMeL va eyepBouv Tiptv Tn Angn g Slapkelag tng eyyunong
€vToG SUo eBSoUASWYV amo TNV SlAmicTWwon Tou EAATTWHATOG. ATIoKAEiovVTaL A&WOELG £YYUNoNg
META TNV TIAPod0o TNG SLAPKeELag TNG £YyUnong. H emiokeun 1 n avtikataoTaon Sev cuvendyetat
TNV EMEKTAON TNG SIAPKELAG TNG EYYUNONG 0UTE TNV vEA €vapén Tng Slapkelag Tng eyyunong
YL TN CUOKEUT 1] YLa EVOEXOUEVWG XPNOLHOTIOMBEVTA VEA AVTAAAAKTIKA. AuTS LloXUEL KAl OTNV
TepinTwon c€pPIG el TOTIOU.

5. Ta v agiwon g eyylnong mapakaAoUpe va SNAWOETE TNV EAATTWHATIKT) 0AG CUCKEUT) OTO:
www.isc-gmbh.info. Na €xete padi cag tnv anddel&n g véag ouokeung. Ot CUOKEVEG TIOU
anooTéANovVTAL XWpIg anodei&elg kat Xwpiq mvakida otolxeiwv, amokAgiovTtal ano tnv eyyunon
AOyw pn duvatotnrag ta&vopnong. Eav To eAdttwpa KaAumteTal arno Ty eyyunon, 6a cag
emoTpadei AUECWG EITE N ETILOKEVACEVT CUCKEUT) EITE pia KAVOUPYLA CUCKELT).

Euxapiotwg emokeudloupe EAATTWUATA TNG CUOKEUNG EVAVTL TIANPWUNG, EAV TA EAATTWHATA AUTA
Sev KaAuTTovTal amo TNV gyyunon. lNa 1o okotd auTtod TIAPAKAAOUE VA OTEIAETE TN CUCKEUT) 0TN
Slevbuvon Tou o€PPIG Hag.

Ma avaAwaoiua Kat og TEEPITWOoN TIoV AEIMoUV €E0PTLATA TIAPATIEUTIOULE OTOUG TIEPLOPLOMOUG AUTNG
NG £yyUnong ocVUdwWVA e TOUG TIANPOPOPIEG GEPPRIG AUTWV TWV 0SNYLWV XPoNG.
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ISC GmbH - EschenstraBBe 6 - D-

94405 Landau/lsar

Konformitatserklarung

D  erklart folgende Konformitat gemaB EU-Richtlinie und
Normen fiir Artikel

GB explains the following conformity according to EU directi-
ves and norms for the following product

F  déclare la conformité suivante selon la directive CE et les
normes concernant l'article

| dichiara la seguente conformita secondo la direttiva UE e
le norme per l'articolo

NL verklaart de volgende overeenstemming conform EU
richtlijn en normen voor het product

E  declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y
normas de la UE para el articulo

P declara a seguinte conformidade, de acordo com as
diretiva CE e normas para o artigo

DK attesterer folgende overensstemmelse i medfor af
EU-direktiv samt standarder for artikel

S forklarar foljande dverensstammelse enl. EU-direktiv och
standarder for artikeln

FIN vakuuttaa, etta tuote tayttad EU-direktiivin ja standardien
vaatimukset

EE tdendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele

CZ vydava nasledujici prohlaseni o shodé podle smérnice EU

a norem pro vyrobek
SLO potrjuje sledec¢o skladnost s smernico EU in standardi za
izdelek
vydava nasledujlce prehlasenie o zhode podla smernice
EU a noriem pre vyrobok

SK

EU

PL deklaruje zgodno$¢ wymienionego ponizej artykutu z

nastepujacymi normami na podstawie dyrektywy WE.

[ileKnapu1pa CbOTBETHOTO CbOTBETCTBME CbINIACHO

[JvpexTuea Ha EC 1 Hopmu 3a apTuKyn

paskaidro $adu atbilstibu ES direktivai un standartiem

apibudina §j atitikimg EU reikalavimams ir prekés normoms

declara urmétoarea conformitate conform directivei UE si

normelor pentru articolul

SnAwveL TV akdAouOn cuppdpdwon cupdwva PE TNV

Odnyia EK kat Ta pdTUTA yla To Tpoiov

potvrduje sljede¢u uskladenost prema smjernicama EU i

normama za artikl

potvrduje sljede¢u uskladenost prema smjernicama EU i

normama za artikl

potvrduje slede¢u uskladenost prema smernicama EZ i

normama za artikal

RUS cnepytowmm yaoctoBepaeTca, 4TO cneaytolme npoayKTbl
COOTBETCTBYIOT AMPEKTMBaM 1 Hopmam EC

UKR nporosioluye Npo 3a3HaveHy HUMKYe BiAnoBiAHICTb BUPOGY

AVpeKTVBam Ta cTangaptam €C Ha BUpi6

ja nsjaByBa cnepHata COOGP3HOCT COMAacHO

EY-avpeKTBata 1 HOpM1TE 3a apTUK/M

Urtin ile ilgili AB direktifleri ve normlan geregince asagida

aciklanan uygunlugu belirtir

BG
Lv
LT
RO
GR
HR
BIH

RS

MK

TR

N erkleerer folgende samsvar i henhold til EU-direktivet og
standarder for artikkel
IS Lysir uppfyllingu EU-regina og annarra stadla voru

Notified Body:
[JEU/2016/425
[x] 2011/65/EU

H  acikkekhez az EU-iranyvonal és Normak szerint a
kovetkez6 konformitast jelenti ki
Impact Drill RT-ID 65/1 (Einhell)

[J2014/29/EU [x] 2006/42/EC
[[]2005/32/EC_2009/125/EC [JAnnex IV

Notified Body:
[J2014/35/EU Reg. No.:
[ 2006/28/EC [[]2000/14/EC_2005/88/EC
[X]2014/30/EU E Annex V

Annex VI
D 2014/32/EV Noise: measured L, = dB (A); guaranteed L, = dB (A)
[J2014/53/EC P=KW;L/@=cm
D 2014/68/EU D Notified Body:

2012/46/EU

D EU/2016/426 Emission No.:

Standard references:

EN 60745-1; EN 60745-2-1;

EN 55014-1; EN 55014-2; EN 61000-3-2; EN 61000-3-3

b/
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